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Berufsschifffahrt

Emissionsfreie Energie für Nutzfahrzeuge

Netzunabhängige Energieanlagen Freizeitschiffahrt

Systemlösungen für Wohnmobile

Hilfsenergie für die E-Mobilität



Die in diesem Katalog enthaltenen Informationen dienen lediglich der allgemeinen Information. 
Obwohl wir uns bemühen, die Informationen aktuell und korrekt zu halten, können wir nicht für 
Änderungen der Spezifikationen von Produkten im Laufe der Zeit verantwortlich gemacht werden.
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• Isolationstrasformatoren   
 
• Galvanische Isolatoren   
 
• Transferschalter    
 
• Außeneinspeisung

12 / 24 / 48 VDC 4Batterieladegeräte

12 / 24 / 48 VDC 22DC-DC Wandler

28

Sinus-Wechselrichter/ 
Ledegeräte-Kombis

29

• Solarpaneele
• Solar-Laderegler
• Solar Installationszubehör

48Solar

12 / 24 VDC 230 VAC 49Alternatoren

Lithium / AGM / GEL 62Batterien

82AC Verteilung

• Batterieisolatoren
• Batterieschalter
• Sicherungen & Halter

98DC Verteilung

• Batterieüberwachung   
    
• System-Bedientafeln   
  
• WhisperCare

122Steuerung & Überwachung

142Das Unternehmen
• Firmenprofil
• Service &  Support
• Erhältliche Dokumentation

12 / 24 VDCSinus-Wechselrichter

All-In-One OctoPower 463 kW / 12 VDC
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12 / 24 / 48 VDC

Freizeitschiffahrt

Komfortsysteme für Reisemobile
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Hochleistungs System-Ladegerät 

DC PowerCube Serie
24 VDC - 150 A  |  48 VDC - 80 A

Siehe Seite 12

WhisperPower 

Premium Energieumwandlung
Leistungselektronik auf hohem Niveau ist der Schlüssel zur Schaffung eines leisen, 

intelligenten, energieeffizienten und umweltfreundlichen Energiesystems, das ewig hält. 

Die überwiegende Mehrheit dieser Produkte wurde in den letzten Jahren von 

WhisperPower mit dem Hauptziel einer perfekten Integration der Leistungselektronik mit 

den Energiespeichern und schließlich den Stromerzeugungssystemen entwickelt.

Die Zuverlässigkeit eines elektrischen

Systems hängt von der Qualität seiner 

Komponenten ab. Schwache Glieder sind 

für diese Zuverlässigkeit katastrophal. Aus 

diesem Grund liefert WhisperPower 

Komponenten, einschließlich automatischer 

Batterieladegeräte, von höchster Qualität. 

Wir bieten eine breite Palette an, von kleinen 

Ladegeräten für die Erhaltungsladung von 

Starter- oder Reservebatterien bis hin zu 

Schnellladegeräten für schwere 

(professionelle) Anwendungen.

Batterieladegerät / Gleichrichter Serie

Heavy Duty Supreme Pro
40 - 100 A, 24 VDC

Siehe Seite 6

Was alle WhisperPower Batterieladegeräte 
gemeinsam haben

•  Ultrakompakt dank der angewandten Switch-Mode-Technologie

•  Minimal hörbares Geräusch, kein Brummen

•  Mehrstufige Ladekurve, geeignet für jede Batterie

•  Global nutzbarer AC Eingang (90 - 265 V, 50 - 60 Hz) *) 

• Perfekte Lösungen zum Laden von Lithium-Batterien*)

•  Die meisten Modelle haben Ausgänge  

für 2 bis 3 separate Batterien*)

*) gilt nicht für die “Handy”-Serie
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Multifunktionale

DC-DC Wandler
Siehe Seite 22

Batterieladegeräte 

Handy Serie
2 - 15 A, 12 VDC

Siehe Seite 20

Batterieladegeräte 

Supreme Serie
20 - 100 A, 12 VDC

Siehe Seite 16

Inverters & Inverter-/Ladegeräte-
Kombinationen 

WP-Sine | WPC
Supreme Combi
Siehe Seite 28

Vormontierte Systeme 

OctoPower 3
Siehe Seite 46
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Batterieladegeräte-/Gleichrichter-Serie

Supreme Pro
Handelsschiffe, Yachten, Fahrzeuge und Industrieanlagen verfügen 

über eine enorme Anzahl elektrischer und elektronischer Geräte, 

die eine sichere und kontinuierliche Stromversorgung erfordern. 

Die Supreme Pro Ladegeräte von WhisperPower vereinen drei 

wichtige Funktionen. Reibungsloses, rippelfreies, mehrstufiges 

Laden von Batterien, eine Stromversorgungsfunktion zur direkten 

Pufferung von Gleichstromgeräten und ein komplettes Alarm- und 

Überwachungsgerät für das gesamte 24-VDC-System. Alle Modelle 

sind für den Betrieb mit 90 - 265 VAC / 50 - 60 Hz vorbereitet und 

verfügen über drei separate Ausgänge. 

LCD Display

Alle wichtigen 

Informationen auf 

einen Blick durch unser 

LCD Display, An / Aus 

Taste und 

Anzeigeauswahl-Taste 

(V, A, Laden, Entladen, 

Batterieüberwachung)

Beste Wahl für 

AGM, GEL, Bleisäure  

und Lithium 

Universal-Autoranging  

Eingang (90 - 265 VAC, 

50 - 60 Hz)

Kein Brummen,  

niedrigster 

Geräuschpegel

DNV Zulassung

Hoher Wirkungsgrad 

geringe Wärmeabgabe, 

optimale Kühlung 

Leicht zugänglich 

Entwickelt für den rauen  

Marine und Mobileinsatz 

Leicht zu installieren 

Aluminium-Gehäuse  

für die Wandmontage

5 Jahre Garantie

3 separate DC-Ausgänge  

zum Laden mehrerer  

Batteriebänke. 

Mehrere Geräte können  

parallel verwendet werden
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Perfekte Komplettlösung
•  Leistungsstarkes Ladegerät, geeignet für alle Batterietypen

•  Restwelligkeitsfreier Gleichrichter zum direkten Betrieb von 

Gleichstromgeräten

•  3 separate Ausgänge zum Laden mehrerer Batteriebänke

•  Universeller einphasiger Eingang (90 - 265 VAC, 50 - 60 Hz, 

volle Leistung)

•  Bewährte Switched-Mode-Technologie, kühler Betrieb,  

IUoUo-Aufladung

•  Parallele Nutzung für leistungsstarke zentrale (DC-USV)

Stromversorgungssysteme möglich

Standardmerkmale
•  Kompaktes, leichtes Aluminium-Gehäuse für Schottwand- 

oder Tischplattenmontage

•  Voll funktionsfähiges LCD-Display auf der Vorderseite mit 

Hintergrundbeleuchtung, AN / AUS-Schalter, 

Auswahltaste für die Anzeige 

• Batteriemonitor betriebsbereit, auf AN oder AUS gestellt

•  Auswahl des Ladeprotokolls über DIP-Schalter, 

USB und Laptop, einschließlich Lithium

•  Temperaturfühler mit 12 M Kabel und Stecker

•  Robuste AC und DC M8 fette Anschlüsse zum Anschluss 

von 3 separaten Batterien 

•  Konforme Beschichtung zum Schutz des Leistungsmoduls 

im Inneren

•  Hervorragend geeignet zur Unterstützung  

von GMDSS-Systemen

• 5 Jahre Produktgarantie 

Alarm und Überwachung
•  Potentialfreie Kontakte zur Erkennung der 

Alarme “AC-Ausfall” und “Ladegerätausfall”, 

“DC-Spannungshoch-/-niedrig-Alarm” und 

“Ladegerättemperatur”-Alarm

•  WhisperConnect CAN-Bus Anschluss  

Anschluss an andere CAN-Systeme möglich,  

einschließlich NMEA 2000

• Analoge Schnittstellen, + und - Sensor

•  USB-Schnittstelle für Ladekennlinien-  

Programmierung

•  Fernbedienungspanel mit Stromregelung, um 

den AC-Verbrauch zu reduzieren

Optional
•  WhisperTouch-Panel 5”, 7” oder 10” Fernbedienung

 •  Analoge Fernbedienungspaneele zur Anzeige von 

“Ladezustand” und “Strom”-Einstellungen

•  AGM, GEL, Blei-Säure oder Lithium-Batterien 

Unbegrenzter Parallelbetrieb
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Kontrolle auf einen Blick
Kompakte, einfach anzuschließende Fernbedienungspaneele, 

WhisperTouch oder LED-basierte Analogpaneele, mit Ferneinstel-

lungsfunktion zur Anpassung des Ladestroms an die verfügbare 

Netzspannung. Kompatibel mit Fernbedienungspanels anderer 

Ladegeräte 1.2. Mass-Serie.

Breiter Spannungseingang
Universal AC Eingang, von 90 – 265 VAC,  

50 - 60 Hz, über den gesamten Bereich volle 

DC-Leistung.

GMDSS - Bereit
Die richtige Wahl für Backup-Energiesysteme, 

die an die Notruf- und Sicherheitssysteme von 

Global Marine angeschlossen sind; alle 

relevanten Alarme sind serienmäßig eingebaut.

Die passende Zulassung
Wir bieten das gesamte Sortiment standard-

mäßig mit DNV- und UL-Zulassung an. 

Gleiches Gehäuse, verschiedene Kapazitäten
Supreme Pro 24 | 40, 24 | 60, 24 | 80 und 24 | 100. 

Robustes Design, geeignet für extrem raue Bedingungen. 

Betriebstemperatur -25 bis zu 60°C.

GMDSS

Alle Modelle sind für den Parallelbetrieb geeignet

Professionelle Anschlüsse 
Interne AC- und DC-Anschlüsse (feste Verdrahtung) mit 

maximalem Abstand dazwischen, Plug & Play-

Einzelkabelanschluss für die folgenden Funktionen:

 Fernbedientafeln

 Temperatursensor, zum Anbringen an der Batterie

  WhisperConnect, 2 Anschlüsse zur einfachen Anbindung 

an das System

 USB-Schnittstelle für spezifische Uploads
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Bulk

V Bulk

min. Bulk timer

Return 
Amps

= voltage
= current

min. abs timer

V Ret. to Bulk

V Absorption

V Float

I m
ax.

max. Bulk
timer

max. Absorption
timer

Return to
Bulk timer

Bulk charging
in timer

Return to
Bulk timer

Absorption Float Bulk

Übersichtliche Anzeigen auf dem LCD-Display, die 

den DC-Ladestrom, die DC-Last (auch wenn das 

Ladegerät ausgeschaltet ist), die DC-Spannung und 

verschiedene AC/DC-Fehleralarme anzeigen. 

Die obigen Diagramme zeigen die Ladecharakteristik 

des Supreme Pro, wenn Blei-Säure-Batterien 

angeschlossen sind. Für Lithiumbatterien kann per 

Dip-Schalter ein Modus mit konstanter Spannung 

gewählt werden.

Area 2

Area 1

Area 3

LCD-Display zeigt Spannung (DC) und 

Stromstärke in Zahlen an, Stromstärke 

auch in Grafiken. Informationstaste zur 

Auswahl von Batterie 1, 2 oder 3. Die 

Anzeige entspricht den GMDSS-

Anforderungen und zeigt die 

erforderlichen Werte an.

+S2 +S1 + -

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Hot Leg L1 (Phase A), Red Wire

Neutral, White or Grey Wire: 
DO NOT CONNECT

Hot Leg L2 (Phase B), Black Wire

Earth Ground, Green Wire

+S2 +S1 + -

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Battery
Bank 2

L

N

CIRCUIT
BREAKER

PE

Battery
fuse

Battery
fuse

Positive (+)

Charger fuse

Negative (-)

Temperature sensor

Battery Bank 1
(main battery bank)

To Negative (-) busbar

(O
F

F
)

O
N

(O
KA

Y)
FA

IL
U

RE

Fu
se

 1
A

CH
A

RG
ER

 O
FF

G
EN

ER
AT

O
R 

CU
RR

EN
T 

LI
M

IT

GND

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10

+24V To Positive (+) busbar

AC-Anschlussfach, feste Verdrahtung für 

AC-Anschlusskabel. Universaleingang 110 / 

120 / 230 VAC, 50 - 60 Hz.

Leicht zugängliches Anschlussfach mit entspre-

chenden Verschraubungen für die einge-

henden Kabel. Robuste, hochbelastbare Bolzen 

für die Batterie-/DC-Anschlüsse, die von der 

Leiterplatte getrennt sind.

DIE ULTIMATIVE ART DER AUFLADUNG ANZEIGEN AUF DER VORDERSEITE

WP BC Batterieladegeräte

Batterie
Sicherung

Negativ (-)

Positiv (+)

Ladegerät-Sicherung

Batterie
Sicherung

Temperatursensor 

Batteriebank 2
Hauptbatteriebank 1

Stromkreis
unterbrecher

An positiv (+) busbar

An negativ (-) busbar
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Alle Merkmale und Vorteile 

die ein professionelles Ladegerät haben sollte

Standardmäßig mitgelieferter Tempera-

tursensor, einschließlich 6 m Anschlussk-

abel, zum Anschluss an die Hauptbatterie.

Art. Nr. 60201202

SUPREME PRO 24 | 40-3 SUPREME PRO 24 | 60-3 SUPREME PRO 24 | 80-3 SUPREME PRO 24 | 100-3

Artikelnummer 60205440 60205460 60205480 60205401

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nominale Eingangsspannung 120 / 230 V (90 - 265 V) 120 / 230 V (90 - 265 V) 120 / 230 V (90 - 265 V) 120 / 230 V (90 - 265 V)

Nominale EIngangsfrequenz 50 / 60 Hz (45 / 65 Hz) 50 / 60 Hz (45 / 65 Hz) 50 / 60 Hz (45 / 65 Hz) 50 / 60 Hz (45 / 65 Hz)

Nominale Ausgangsspannung 24 V 24 V 24 V 24 V

Gesamt-Ladestrom 40 A bei 28.8 V 60 A bei 28.8 V 80 A bei 28.8 V 100 A bei 28.8 V

Anzahl Batterieausgänge 3 3 3 3

Ladestrom 2. Ausgang 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A

Ladestrom 3. Ausgang 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A 6 A, ±1 A

Ladekennlinien IUoUo, automatisch / 3-stufig für GEL / AGM / Bleibatterien

Ladespannung Bulk (25°C) ¹ ) 28.8 V 28.8 V 28.8 V 28.8 V

Ladespannung Absorption (25°C) ¹ ) 28.5 V 28.5 V 28.5 V 28.5 V

Ladespannung Float (25°C) ¹ ) 26.5 V 26.5 V 26.5 V 26.5 V

Max. Absorption-Dauer ¹ ) 4 Stunden 4 Stunden 4 Stunden 4 Stunden

Max. Bulk-Dauer (start bei 13.25 / 26.5 V) ¹ ) 8 Stunden 8 Stunden 8 Stunden 8 Stunden

Min. Absorption-Dauer ¹ ) 15 Minuten 15 Minuten 15 Minuten 15 Minuten

Abmessungen  (B x T x H) in mm 210 x 145 x 445 210 x 145 x 445 210 x 145 x 445 210 x 145 x 445

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 8.2 x 5.7 x 17.5 8.2 x 5.7 x 17.5 8.2 x 5.7 x 17.5 8.2 x 5.7 x 17.5

Gewicht 6.3 kg / 13.89 lb 6.3 kg / 13.89 lb 6.6 kg / 14.55 lb 6.6 kg / 14.55 lb

Batteriekapazität (empfohlen) 100 - 500 Ah 150 - 750 Ah 300 - 800 Ah 400 - 1500 Ah

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Leistungsfaktor (cos phi) ≥ 0.97 ≥ 0.97 ≥ 0.97 ≥ 0.97

Verbrauch Volllast (230 VAC) 1400 VA 2000 VA 2700 VA 3375 VA

Temperaturkompensation by BTS-Batterietemperatursensor, standard Lieferumfang

Spannungskompensation ja, automatisch ja, automatisch ja, automatisch ja, automatisch

DC Verbrauch mit angeschlossener Batterie < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 5 mA

Anzeige LCD LCD LCD LCD

Temperaturbereich -25 bis 60°C / -13 bis 140°F, ab 40°C Leistungsreduzierung

Kühlung Vario-Lüfter und natürliche Kühlung für eine optimale Kühlung

Geräuschpegel < 55 dBA bei 1 m < 55 dBA bei 1 m < 55 dBA bei 1 m < 55 dBA bei 1 m

Schutzklasse IP23 IP23 IP23 IP23

Optional  Fernbedienungspanel WP-SCC zur Ferneinstellung der Leistung (elektronisch oder Drehknopf) | Touchpanel 7 oder 10 Zoll

¹ ) Einstellbar über Dip-Schalter, USB oder WhisperConnect

Fernbedienung mit zusätzlicher 

Ladestrom-Einstelltaste (elektronisches 

Potentiometer) (optional).

Art. Nr. 60205060

Fernbedienung mit zusätzlichem 

Drehknopf für die Ladestromeinstellung 

(Potentiometer) (optional).

Art. Nr. 60205061

Fernbedienfeld mit LED-Anzeigen 

im Lieferumfang enthalten

WhisperTouch-Panel in Farbe 

System-Bedienfeld (optional).

Art. Nr. 40280101 / 7 Zoll

Art. Nr. 40280102 / 10 Zoll

Supreme Pro
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Supreme Pro

Abmessungen Zulassungen

 4
44

,5
 

 100 

210 145

37
4

Eine Größe 

für alle

E
 4

44
,5

 

 100 

210 145

37
4

Leicht zugängliche Dip-Schalter 
für verschiedene Einstellungen

 4
44

,5
 

 100 

210 145

37
4

DNV: Zertifikat 
Nummer. TAE00004EV

UL1236 
Batterieladegeräte zum 
Laden von 
Motorstarterbatterien 
cUL: CSA C22.2 Nr. 
107.2 Batterieladegeräte

CE: Konformität der 
Ware mit den europäis-
chen Gesundheits-,  
Sicherheits- und  
Umweltschutznormen

E Kennzeichnung: 
Entspricht den 
relevanten EU/ECE-
Vorschriften

Geeignet für  
jegliche Batterie 

Keine Einschränkungen
Jede Batterie, ob AGM, GEL, 

Bleisäure, Traktion oder Lithium, 

kann an den Supreme Pro 

angeschlossen werden. Einfache 

Programmierung über Dip-

Schalter, USB-Anschluss oder 

Laptop. Es können drei separate 

Batterien angeschlossen werden  

(1 Hauptbatterie,  

2 x 6 Ampere,  

alle mehrstufig).

+S2 +S1 + -

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

DIP switch location

DIPswitch 1 
(ON        OFF)

DIPswitch 8 
(ON        OFF)

Näheres

BatterienSiehe Seite 62

über
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Das DC PowerCube Batterieladegerät/Stromversorgung ist für umfangreichere 

elektrische Systeme mit einer großen Batteriebank und erheblichem 

Gleichstromverbrauch konzipiert. Der DC PowerCube wandelt den gelieferten 

Strom (aus dem Netz oder Generator) in Gleichstrom für Beleuchtung, 

elektronische Geräte, Pumpen und andere Gleichstromlasten um.

Merkmale
•  DC Strom bis 150 A (48 VDC - 80 A)

• AC kann von 4 A bis 16 A eingestellt werden 

•  Liefert bis zu 3,5 kW (24 oder 48 VDC)  

vom Landstrom

•  Bis zu 4.3 kW aus dem Genverter©

•  Einstellbare Genverter©-Last (sowie Drehzahl)

• Zweiter 24 VDC-Ausgang (dreistufig), 5 A

•  12 VDC / 20 A Ausgang, dreistufig, für 12 VDC Batterien

•  Standardmäßig geliefertes analoges Panel

•  WhisperConnect CAN-bus Anbindung  

zur zentralen Überwachung

•  Geeignet für den weltweiten Einsatz, 90 bis 264 VAC, 

50 / 60 Hz  (passt sich automatisch an)

Vorteile
•  Hochleistungs Ladegerät / Stromversorgung  

für das komplette DC-System

•  Ultra-short charging time and therefore saves fuel

•  Batterietyp einstellbar über Laptop oder Kippschalter: 

AGM, GEL, Blei-Säure, Traktion und Lithium

•  Gleichmäßiger, rippelfreier Gleichstromausgang ohne 

“flackernde” Lichter

•  Verschiedene Ausgänge: 24 VDC Hauptausgang, 

24 VDC Slave, 12 VDC für eine oder mehr Batterien

• Kann an jede Netzspannung angeschlossen werden 

• Doppelter Eingang: AC-Versorgung ergänzt mit 

  einheitlichem Genverter©-Eingang. 

Der DC PowerCube kann bis zu 4,3 kW (24 VDC oder 

48 VDC) liefern, genug, um Batterien schnell zu laden 

und gleichzeitig die verschiedenen Gleich- und 

Wechselstromlasten mit Strom für alle Geräte an Bord 

selbst der größten Yachten und Schiffe zu versorgen. 

Der DC PowerCube kann sogar als Stromversorgung 

ohne Batterien verwendet werden, da die gleichmäßige 

Ausgangsspannung unglaublich gleichmäßig und ohne 

Restwelligkeit ist.

Hochleistungs Batterieladegeräte 

DC PowerCube

Hochleistungs-Batterieladegerät/ 
Stromversorgung auf Systemebene

(24 V | 150 A  /  48 V | 80 A )
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Installationszeichnungen

Marine / Mobil / Offgrid Systembeispiel
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Globaler Anschluss:   
Außeneinspeisung

maximal 16 A - 230 VAC, 
32 A - 117 VAC, 50 oder 60 Hz

2 oder 3 Zylinder Genverter©  
(Back-up)
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WhisperConnect

Kontinuierliche AC Leistung 
230 V-50 Hz oder  

120 V-60 Hz

Whispertouch-Bedienfeld 
für vollständige 

Systemüberwachung und 
-steuerung

DC Verteilung

Kombination
24 V / 48 V Lithium 

Power Plus Batterien

4, 7 oder 14 kVA

Doppelte Funktionalität 
Die WhisperPower-Wechselrichter und -Ladegeräte sind 
perfekte Systemkomponenten, die eine Plug & Play-Erweiterung 
durch Anschluss eines Genverter© Generatormodells 
ermöglichen, das für den Betrieb mit einem oder mehreren DC 
PowerCube-Superladegeräten vorbereitet ist. Eine ideale 
Lösung, um Lithium-Batteriesysteme schnell und sicher 
aufzuladen, mit einem Minimum an Generatorlaufzeit. 

Für weitere Informationen 
besuchen Sie bitte 
 www.whisperpower.com und 
konsultieren Sie unsere 
verschiedenen WhisperPower-
Books Vergessen Sie nicht, 
unseren WhisperTV-Kanal auf 
YouTube zu besuchen.

WhisperCare
cloud-basierte

Fernüberwachung



W
h

is
p

e
rP

o
w

e
rB

o
o

k 
 | 

 P
ro

d
u

kt
e

 u
n

d
 K

o
m

p
o

n
e

n
te

n
  |

  A
lle

 M
är

kt
e

14

DC POWERCUBE 24 | 150 DC POWERCUBE 48 | 80

Artikelnummer 60202002 60202003

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nominale Batteriespannung 24 VDC 48 VDC

Ladestrom 0 - 150 A (gegen Kurzschluss geschützt) 0 - 80 A (gegen Kurzschluss geschützt)

Ausgangsspannung 26.5 - 28.5 VDC 43 - 57 VDC

Empfohlene Batteriekapazität 300 bis 1500 Ah 200 bis 1000 Ah

Ladekennlinien Dreistufige Ladekennlinie, konfigurierbar, eine Stufe im Falle von Lithium

Zweiter Ladeausgang 12 V / 20 A oder optional 24 V / 5 A (drei Stufen) kurzschlusssicher

EINGANGSSPEZIFIKATIONEN

AC Spannung 90 - 264 VAC (45 - 65 Hz), geerdet 90 - 264 VAC (45 - 65 Hz), geerdet

Eingangsstrom Einstallbar von 2 A bis 16 A Einstallbar von 2 A bis 16 A

Leistungsfaktor (cos ph) > 0.9 > 0.9

Genverter© Spannung 80 - 300 VAC (30 - 500 Hz), (3-Leiter-Anschluss) 80 - 300 VAC (30 - 500 Hz), (3-Leiter-Anschluss)

Eingangsstrom vom Genverter© Einstellbar von 2 A bis 14,5 A Einstellbar von 2 A bis 14,5 A

Leistungsfaktor (cos ph) Genverter© > 0.85 > 0.85

Blindleistungskompensation In Übereinstimmung mit EN 61000-3 - 2 In Übereinstimmung mit EN 61000-3 - 2

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Temperaturkompensation –30 mV / °C –60 mV / °C

Batterietyp AGM, GEL, Blei-Säure, Traktion und Lithium

Leckstrom < 5 mA pro Batteriebank) < 5 mA pro Batteriebank)

Ladespannung Bulk Absorption Float Bulk Absorption Float

Ladespannung AGM / GEL bei 25°C 28.8 VDC 28.5 VDC 27.2 VDC 57.6 VDC 57.0 VDC 54.4 VDC

Ladespannung Traktionsbatterie bei 25°C 29.2 VDC 28.9 VDC 26.5 VDC 58.4 VDC 57.8 VDC 53.0 VDC

Ladespannung Blei-Säure bei 25°C 28.5 VDC 28.5 VDC 26.5 VDC 57.0 VDC 57.0 VDC 53.0 VDC

Ladespannung Lithium bei 25°C 28.8 VDC 28.6 VDC 28.0 VDC 57.6 VDC 57.2 VDC 56.0 VDC

Schaltpunkt Absorption-Float bei 6 Prozent von Imax

Ladezustand PowerCube AN / AUS Digitalausgang (Relais, zwei-wege Kontakt)

Fehlerbedingung vorhanden Digitalausgang (Relais, zwei-wege Kontakt)

DC PowerCube deaktiviert Digitaleingang (potentiafrei, deaktiviert wenn geschlossen)

Genverter© Eingang deaktiviert Digitaleingang (potentiafrei, deaktiviert wenn geschlossen)

Konformität mit
EMC Directive 2004/108 / EC: EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN 55014,  

EN 55022, EN 61000-3-2, EN 62040-2 Low Voltage Directive

SCHUTZFUNKTIONEN 

Schutz vor Überhitzung
Ja, Derating über 40°C, Abschaltung bei hohen Temperaturen  

(automatischer Neustart nach Abkühlung)

Überspannungsschutz 
(manueller Neustart erforderlich)

36 ± 0.5 VDC 68 ± 0.5 VDC

Schutzklasse IP21 IP21

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Anschluss Hauptbatterie 2× M10 Gewindeschrauben 2× M10 Gewindeschrauben

Anschluss 2. Batterie 1× M5 Gewindeschraube 1× M5 Gewindeschraube

Erdungsklemme 1× M6 Gewindeschraube 1× M6 Gewindeschraube

AC Eingang M3 dreifach Klemmblock M3 dreifach Klemmblock

Genverter© Eingang M3 dreifach Klemmblock M3 dreifach Klemmblock

Fernbedienfeld RJ12 RJ12

Batterie-Temperatursensor RJ12 RJ12

WhisperConnect CAN-bus RJ45 RJ45

Spannungsmessung Phoenix MSTB 2.5 / 2-ST-5.08 Phoenix MSTB 2.5 / 2-ST-5.08

Digitalausgänge 6× faston (6.3 × 0.8) 6× faston (6.3 × 0.8)

Digitaleingänge 4× faston (6.3 × 0.8) 4× faston (6.3 × 0.8)

Abmessungen (B x T x H) in mm 221 × 316 x 575 221 × 316 x 575

Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb bis 95 %, nicht kondensierend bis 95 %, nicht kondensierend

Kühlung Kombiniert (Konvektion und variable Mechanik)

Gewicht 26 kg 26 kg

Geräuschpegel < 52 dB < 52 dB

Garantie 5 Jahre 5 Jahre

Zubehör (standard Lieferumfang) Batterietemperatursensor und Fernbedienungspanel

DC PowerCube Serie
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Der DC PowerCube verwendet einen mehrstufigen 

Ladealgorithmus (IUoUo), wodurch die Batterien schnell 

und sicher geladen werden und ihre Lebensdauer 

verlängert wird. Die verschiedenen Stufen des 

Ladevorgangs können auf dem Ladebalken des DC 

PowerCube und auf dem Fernbedienungspanel angezeigt 

werden. Wenn der DC PowerCube lädt, leuchtet die Bulk-

LED immer. Die Anzeige für 20 - 40 % leuchtet, wenn die 

Ladespannung höher ist. Wird die Ladespannung auf den 

Bulk-Wert von 28,5 / 57 (je nach Batterietyp) erhöht, 

schaltet das Ladegerät in die Absorptionsphase. Der 

Ladestrom nimmt ab, und wenn er auf weniger als 6 % des 

maximalen Ladestroms gesunken ist, leuchtet die Anzeige 

für 60 - 80 % auf. 15 Minuten später geht das Ladegerät in 

die Erhaltungsphase über. Wenn die Batteriespannung auf 

25,6 / 51,2 sinkt, schaltet das Ladegerät erneut von der 

Erhaltungsladung in den Bulk-Modus.

Kommunikationsanschluss (WhisperConnect)

Einstellungsschalter

Primärer DC-Eingang  (für die Hauptbatterie)

Zweiter Ladeausgang 12 VDC

Optionaler zweiter Ladeausgang 12 / 24 VDC

Genverter©-Eingang

AC Eingang Landstrom / AC Generator

DC PowerCube Batterieladegeräte 
Funktionen & Anschlüsse

D
C

 P
o

w
er

C
u

be

Fernbedienung DC PowerCube

Art. Nr. 60202050
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Die Batterieladegeräte der Supreme-Serie von WhisperPower sind für 

die feste Installation in Fahrzeugen, Yachten und anderen Schiffen 

konzipiert. Diese leistungsstarken Batterieladegeräte können drei 

unabhängige Batterien laden. Das automatische Batterieladegerät 

Supreme ist einfach zu programmieren für AGM-, GEL-, Bleisäure- und 

Lithium-Batterien. Das Ladegerät kann Eingangsspannungen von 90 

bis 265 VAC (50/60 Hz) verarbeiten und ist daher weltweit einsetzbar.

Merkmale
• Für das Laden von drei unabhängigen Batterien

•  Auch für eine oder zwei Batterien geeignet

•  Batterien können sich in der Kapazität (Ah)  

unterscheiden

•  Programmierbar für AGM, GEL, Bleisäure  

und Lithium-Batterien

•  Temperatursensor standardmäßig

•  Temperatursensor schützt vor der Gefahr  

der Gasbildung

•  Automatische Anpassung der Versorgungsspannung 

für den weltweiten Einsatz (90-265 VAC)

•  Funktioniert mit kleinen Benzin-  

oder Dieselgeneratoren

• Entspricht den CE- und ABYC-Normen

Standardmäßig mit 
Temperatursensor 
geliefert

Automatische Ladegeräte mit mehreren Ausgängen 

Supreme Serie 

Übersichtliche LCD-Anzeige 

Einstellknopf für AGM, GEL,  

Blei-Säure und Lithium

Steckverbindung für 

Fernbedienung und 

Temperatursensor

Anschlussfach- 3x DC

AC Eingangskabel 

Globaler Versorgungseingang

90 - 265 VAC 50 / 60 Hz

Vorteile
•  Schnelles Laden auch bei niedriger Eingangsspannung

•  Jeder Ausgang kann anders programmiert werden

•  Batterieanschluss leicht zugänglich, 

AC-Netzkabel mitgeliefert

•  Schnelle Installation

• Leise - kein Brummen vom Transformator

•  Maximiert die Batterielebensdauer

• Hervorragendes Preis-/Leistungsverhältnis

•    W H I S P E R P O W
E

R
  

  
•

P
R

E
M

I U
M

 P O W E R  F R OM

BEST
BUY!
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Transparant Clear 
no adhesive (glue)

Pantone 447 C

Pantone Orange 021 C

WP-BCC
Battery Charger Control

WP-BCC
Battery Charger Control

WP-BCC
Battery Charger Control

WhisperPower
Battery Charger

Charger                    AC in                      Failure

DC
-l

oa
d

100%

80%

60%

40%

20%

Float

60-80%

Abs.

20-40%

Bulk

Float

60-80%

Abs.

20-40%

Bulk

Float

60-80%

Abs.

20-40%

Bulk

Ch
ar

ge
 v

ol
ta

ge

Time

Bulk          Absorption                      Float

3-step 
charge 
process

3-stufige Ladekurve mit dem Supreme

Temperaturfühler (standard)

Fernbedienung  
(optional)

E
Art. Nr. 61112301 | WP-BCC Fernbedienung 

mit 6 Meter Kabel (optional) 

Systembeispiel

JEDER
AUSGANG

INDIVIDUELL
EINSTELLBAR

Ultraklein & leistungsstark

Zum
Laden von 48 VDCBatterien
siehe Seite 38
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BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 20 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 40 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 60 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 100 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

24 V | 30 A

Artikelnummer 61112302 61112304 61112306 61112310 61124303

LADEGERÄTEAUSGANG

Ausgangsstrom (maximum) 20 A 40 A 60 A 100 A 30 A

Ausgangsspannung: Laden 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 28.4 - 31 V

Ausgangsspannung: float 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 26.8 - 27.6 V

Ausgangsspannung: equalize 16 V 16 V 16 V 16 V 32 V

Ladesteuerung 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float)

DC Ausgangsbänke 3     3     3  3 3

Wählbare Batterietypen AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium

Leckstrom < 2 mA < 2 mA < 2 mA < 2 mA < 2 mA

LADEGERÄTEEINGANG

Nominale Eingangsspannung 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC

Eingangsspannungsbereich 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC

Eingangsfrequenzbereich 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz

Stromverbrauch Volllast  350 W  700 W  1050 W 1800 W 1050 W

Leistungsfaktorkorrektur Ja Ja Ja Ja Ja

Wirkungsgrad Laden > 82 % > 82 % > 82 % > 84 % > 82 %

ANZEIGE

LCD Anzeige (mit Hintergrundbeleuchtung) Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung

Warn- und Fehlercode A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09

SCHUTZVORRICHTUNGEN UND MERKMALE

Verpolte Batterie / Überladung Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab

Überhitzung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung

Kurzschluss Ausgang Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab

DC Sicherung 2*15 A / 32 V 2*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V

Kühlung Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch

Anschluss für Batterietemperatursensor RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors)

Anschluss für die Digitalanzeige RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel)

AC UND BATTERIEANSCHLÜSSE

Anschluss AC-Eingang Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel

Anschluss DC-Ausgang Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien)

DC Ausgang (min.) Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben

UMGEBUNGS- UND BETRIEBSTEMPERATUR

Lagerungstemperatur -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C

Betriebstemperatur -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C

Relative Luftfeuchtigkeit 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend

Schutzklasse IP32 IP32 IP32 IP32 IP32

GEWICHT UND ABMESSUNGEN

Gewicht 2.4 kg / 5.3 lb 2.6 kg / 5.7 lb 4 kg / 8.8 lb 6.4 kg / 14.1 lb 4 kg / 8.8 lb

Abmessungen  (B x T x H) in mm 206 × 86 x 295 206 × 86 x 295 206 × 99 x 356 236 × 103 x 425 206 × 99 x 356

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 8.1 x 3.4 x 11.6 8.1 x 3.4 x 11.6 8.1 x 3.8 x 14 9.3 x 4.1 x 16.7 8.1 x 3.8 x 14

KONFORMITÄT

Standards/Sicherheit (North-America) Entspricht UL1236 mit Marineanhang UL1564 CSA C22.2 107.2-01 Entspricht UL1236 mit Marineanhang UL1564 CSA C22.2 107.2-01

Standards/Sicherheit
(Europäische Union)

CE-Kennzeichnung für Niederspannungsrichtlinie 2006-95-EC Entspricht EN60335-2-29 (Batterieladegeräte) 
Entspricht IEC60529: 2001, Schutzklasse IP32

CE-Kennzeichnung für Niederspannungsrichtlinie 2006-95-EC Entspricht EN60335-2-29 (Batterieladegeräte) 
Entspricht IEC60529: 2001, Schutzklasse IP32

Standards/Sicherheit
(North-America)

Klasse B FCC Teil 15B und ANSI C63.4 Klasse B FCC Teil 15B und ANSI C63.4

Standards/Sicherheit
(Europäische Union)

CE-Kennzeichnung für die EMV-Richtlinie 2004-108-EC Erfüllt EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2  
und EN61000-3-3 (in Übereinstimmung mit den IEC-Normen)

CE-Kennzeichnung für die EMV-Richtlinie 2004-108-EC Erfüllt EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2  
und EN61000-3-3 (in Übereinstimmung mit den IEC-Normen)

Supreme Serie
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BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 20 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 40 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 60 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

12 V | 100 A

BATTERIELADEGERÄT SUPREME 

24 V | 30 A

Artikelnummer 61112302 61112304 61112306 61112310 61124303

LADEGERÄTEAUSGANG

Ausgangsstrom (maximum) 20 A 40 A 60 A 100 A 30 A

Ausgangsspannung: Laden 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 14.2 - 15.5 V 28.4 - 31 V

Ausgangsspannung: float 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V 26.8 - 27.6 V

Ausgangsspannung: equalize 16 V 16 V 16 V 16 V 32 V

Ladesteuerung 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float) 3-stufig (bulk/absorption/float)

DC Ausgangsbänke 3     3     3  3 3

Wählbare Batterietypen AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium

Leckstrom < 2 mA < 2 mA < 2 mA < 2 mA < 2 mA

LADEGERÄTEEINGANG

Nominale Eingangsspannung 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC 100, 120, 220, 230, 240 VAC

Eingangsspannungsbereich 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC 90 - 265 VAC

Eingangsfrequenzbereich 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz 47 - 63 Hz

Stromverbrauch Volllast  350 W  700 W  1050 W 1800 W 1050 W

Leistungsfaktorkorrektur Ja Ja Ja Ja Ja

Wirkungsgrad Laden > 82 % > 82 % > 82 % > 84 % > 82 %

ANZEIGE

LCD Anzeige (mit Hintergrundbeleuchtung) Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung Ladezustand, Batteriespannung

Warn- und Fehlercode A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09 A01-02, E01-09

SCHUTZVORRICHTUNGEN UND MERKMALE

Verpolte Batterie / Überladung Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab

Überhitzung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung Ja, Leistungsreudierung und Abschaltung

Kurzschluss Ausgang Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab Ja, Gerät schaltet ab

DC Sicherung 2*15 A / 32 V 2*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V 3*30 A / 32 V

Kühlung Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch

Anschluss für Batterietemperatursensor RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors) RJ12 (Verwendung des Batterie-Temperatursensors)

Anschluss für die Digitalanzeige RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel) RJ12 (optionale Fernanzeigetafel)

AC UND BATTERIEANSCHLÜSSE

Anschluss AC-Eingang Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel Festverdrahtet oder AC-Kabel

Anschluss DC-Ausgang Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien) Hochbelastbare Gewindeschrauben (für 3 Batterien)

DC Ausgang (min.) Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben Gemeinsame, hochbelastbare Gewindeschrauben

UMGEBUNGS- UND BETRIEBSTEMPERATUR

Lagerungstemperatur -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C -40 bis zu 70°C

Betriebstemperatur -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C

Relative Luftfeuchtigkeit 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend 5 - 95 %, RH nicht kondensierend

Schutzklasse IP32 IP32 IP32 IP32 IP32

GEWICHT UND ABMESSUNGEN

Gewicht 2.4 kg / 5.3 lb 2.6 kg / 5.7 lb 4 kg / 8.8 lb 6.4 kg / 14.1 lb 4 kg / 8.8 lb

Abmessungen  (B x T x H) in mm 206 × 86 x 295 206 × 86 x 295 206 × 99 x 356 236 × 103 x 425 206 × 99 x 356

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 8.1 x 3.4 x 11.6 8.1 x 3.4 x 11.6 8.1 x 3.8 x 14 9.3 x 4.1 x 16.7 8.1 x 3.8 x 14

KONFORMITÄT

Standards/Sicherheit (North-America) Entspricht UL1236 mit Marineanhang UL1564 CSA C22.2 107.2-01 Entspricht UL1236 mit Marineanhang UL1564 CSA C22.2 107.2-01

Standards/Sicherheit
(Europäische Union)

CE-Kennzeichnung für Niederspannungsrichtlinie 2006-95-EC Entspricht EN60335-2-29 (Batterieladegeräte) 
Entspricht IEC60529: 2001, Schutzklasse IP32

CE-Kennzeichnung für Niederspannungsrichtlinie 2006-95-EC Entspricht EN60335-2-29 (Batterieladegeräte) 
Entspricht IEC60529: 2001, Schutzklasse IP32

Standards/Sicherheit
(North-America)

Klasse B FCC Teil 15B und ANSI C63.4 Klasse B FCC Teil 15B und ANSI C63.4

Standards/Sicherheit
(Europäische Union)

CE-Kennzeichnung für die EMV-Richtlinie 2004-108-EC Erfüllt EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2  
und EN61000-3-3 (in Übereinstimmung mit den IEC-Normen)

CE-Kennzeichnung für die EMV-Richtlinie 2004-108-EC Erfüllt EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2  
und EN61000-3-3 (in Übereinstimmung mit den IEC-Normen)
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Automatische Batterieladegeräte für kleine Systeme 

Handy Serie
Unsere Handy-Batterieladegeräte sind ideal für das Laden aller Arten 
von kleinen Batterien. Ob es sich um AGM-, GEL- oder größere Blei-
Säure-Starterbatterien in umfangreichen elektrischen Systemen 
handelt, das vollautomatische Handy lädt die Batterie schnell und 
vollständig auf, was sowohl der Lebensdauer als auch der 
Zuverlässigkeit der Batterie zugute kommt. Die Handy-Ladegeräte, die 
eine Halterung für die feste Montage enthalten, werden mit allem 
geliefert, was zum Anschluss des Ladegeräts an die 
Wechselstromquelle und die Batterie erforderlich ist. Es sind drei 
Versionen erhältlich. Für 12-V-Batterien: 7 A, 15 A und 24 V / 6 A.

AGM   ✔

GEL   ✔

Blei-Säure    ✔

Merkmale
•  Fortschrittlicher fünfstufiger Ladeprozess

•  Vollautomatisch, geeignet für AGM, GEL  

und Bleibatterien

• Einstellungsmenü für jeden Batterietyp

•  Temperatursensor für sicheres Laden, 

serienmäßig im Lieferumfang enthalten

•  Übersichtliche Anzeige des Ladestatus

•  Eingebaute Taschenlampe in den 

7 A und 15 A Versionen

•  Plug & Play, sofort Einsatzbereit

120

60

20

300

120

60

Vorteile
• Schnelles und vollständiges Laden der Batterie

•  Handy-Ladegerät kann mit der Batterie 

verbunden bleiben

•  Erheblich längere Batterielebensdauer

•  Sicheres Polypropylengehäuse, geeignet als 

separates und festes Ladegerät (IP54)

•  Wasserfest, für den Außeneinsatz geeignet

•  Klein und leicht zu installieren

• Hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis



Su
p

re
m

e 
P

ro

21

La
d

eg
er

ät
eWBC-Handy WBC-HANDY 70 WBC-HANDY 150 WBC-HANDY 24/6*

Artikel Nr. Europäischer Stecker 61112007 61112015 61124006 **

Artikel Nr. UK-Stecker 61112008 61112016

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Eingangsspannung 220 - 240 VAC ± 10 % 220 - 240 VAC ± 15 % 220 - 240 VAC ± 15 %

Eingangsstrom 0.9 A 1.5 A 1.8 A

Rückstrom ≤ 1 mA ≤ 1 mA ≤ 1 mA

Ladespannung 13.7 - 15 VDC 13.7 - 15 VDC 26.5 - 28.8 VDC

Ladespannungs-Versorgungsmodus 13.7 VDC 13.7 VDC 27.2 VDC

Ladestrom max. 7 A max. 15 A max. 6 A

Spannung der Restwelligkeit max. 70 mV max. 70 mV max. 70 mV

Umgebungstemperatur -40 bis zu 50°C -40 bis zu 50°C -25 bis zu 50°C

Kühlung Konvektion Konvektion Konvektion 

Ladekennlinien 5-stufig IUIU + float 5-stufig IUIU + float 3-stufig IUIU + float

Erzwungwenes Float 13.7 VDC 13.7 VDC 27.2 VDC

Batterietypen *** AGM, GEL, Blei-Säure AGM, GEL, Blei-Säure AGM, GEL, Blei-Säure

Batteriekapazität 1 - 150 Ah (max. 180 Ah) 20 - 300 Ah (max. 360 Ah) 10 - 300 Ah (max. 360 Ah)

Batteriekabellänge 1500 mm 1500 mm 1500 mm

Versorgungskabellänge 1400 mm 1400 mm 1400 mm

Europäischer Stecker IEC60884 IEC60884 IEC60884

UK Stecker BS1363 BS1363 BS1363

Abmessungen (B x T x H) in mm 225 × 50 × 50 325 × 60 × 65 155 × 43 × 80

Schutzklasse IP54 IP54 IP65

Gewicht 0.5 kg 0.8 kg 1.4 kg

* keine eingebaute Taschenlampe ** feste Montage *** mit automatischen Entlade-/Ladezyklen

Plug & Play

Batterieladegeräte
Anwendungen
Aufladen 12 V 

• Starterbatterie 

• Verbraucherbatterie

•  Back-up-Batterie

Aufladen 24 V 

• Starterbatterie

• Verbraucherbatterie

• Back-up-Batterie

Artikelnummer 61112901  
WBC-Handy Festmontage-Satz

Artikelnummer 61112911
WBC-Handy Kabelsatz - Klemmen für schnelle Verbindung

Diagramm zur Veranschaulichung des mehrstufigen 
Aufladealgorithmus

+
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Multifunktionale 

DC-DC Wandler

Merkmale und Vorteile
•  Minimaler Energieverlust dank Switched-Mode- 

 Technologie (> 90 % Wirkungsgrad)

• Hochwertiges Industriedesign für hohe Zuverläs 

 sigkeit und längere Lebensdauer

• Geräuschlos - kein Brummen, nur  

 temperaturgesteuerte Lüfter zur Kühlung

• Keine Störung von Funkgeräten, VHF 

 oder anderen empfindlichen Geräten

• Klein, schnell und leichte Installation

• Ausgezeichnetes Preis-Leistungs-Verhältnis

In den meisten elektrischen Systemen werden sowohl 12 VDC- als auch 24 VDC-Geräte 

verwendet. WhisperPower Switched Mode DC-Gleichstromwandler nehmen eine 

bestimmte Spannung, z. B. 24 VDC, und wandeln sie in eine andere Gleichspannung, z. B. 

12 VDC, um. Die Switched-Mode-Technologie sorgt für minimale Energieverluste und 

hohe Leistung. Unser Angebot basiert auf drei verschiedenen Topologien.

Wandler MCC 24 / 12 - 20 
20 Ampere mit dreistufiger 
Ladecharakteristik

Aluminumkühler

Hocheffiziente Schaltmodus 
Technologie

Parallelnutzung 
möglich
Schenllanschluss

Bus-Verbindung

Abdeckungen in Marine-Qualität

Externe Verschraubung  
Installation (Wand-/Boden  
Montage)
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•  DC-DC Wandler mit galvanischer Isolierung

• Abwärtsregelung von 24 VDC oder 48 VDC auf 12 VDC

• Auch eine Aufrüstung von 12 VDC auf 24 VDC ist möglich

•  Elektronisches Verfahren, hoher Wirkungsgrad, 

 geringe Wärmeabgabe

• Nennleistung bis zu 30 A 

•  Kann für Geräte mit hohem Bedarf parallel 

 betrieben werden

•  DC-DC-Wandler mit gemeinsamen negativen

• Reduzierung von 24 VDC auf 12 VDC

•  Elektronisches Verfahren, hoher Wirkungsgrad,  

geringe Wärmeabgabe

•  Nennleistung bis zu 30 A 

•  Kann nicht parallel genutzt werden

unverzichtbare Bausteine

•  DC-DC Ladewandler mit Strombegrenzung

•  Entwickelt zur Umwandlung von 24 VDC auf 12 VDC und/

oder zum Laden von 12 V Batterien

• Mehrstufige Ladekennlinie, programmierbar

•  Temperatursensor im Standard-Lieferumfang

• Kann als Dimmer für DC-Beleuchtung verwendet werden 

MC Serie
Siehe Seite 24

MCC Serie
Siehe Seite 25

MG Serie
Siehe Seite 26/27
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DC/DC
Wandler
gemeinsame 
Masse

Nicht galvanisch 
getrennt, gemeinsames 

Minus

WP-MC Series 

Load

Output

12 V

Diagramm WP-MC Serie

MC Serie

W

5

H

MC 12/24-10 MC 24/12-05 MC 24/12-08 MC 24/12-12 MC 24/12-20 MC 24/12-30 MCC 12/12-16 MCC 24/12-05 MCC 24/12-20

Artikelnummer 60110017 60110005 60110010 60110016 60110011 60110012 Artikelnummer 60110014 60201023 60110015

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Wandler-Typ
Spannungserhöhung 

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Wandler-Typ

Spannungsstabilisiert  
3-Stufen-Ladung

Spannungsabsenkung 
und -stabilisierung

Spannungsabsenkung und 
-stabilisierung 3-stufiges 
12-V-Batterieladegerät, 
Lichtdimmerfunktion

EINGANG EINGANG

Nominale Eingangsspannung 12 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC Nominale EIngangsspannung 12 VDC 24 VDC 24 VDC

Eingangsbereich, Spezifikationen 9 - 18 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC Eingangsspannungsbereich 9 - 18 VDC 24 - 32 VDC 24 - 32 VDC

Eingabebereich, keine Mängel 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC Eingabebereich, keine Fehler 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC

AUSGANG AUSGANG

Nominale Ausgangsspannung 25 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC Nominale Ausgangsspannung 12 VDC 13.8 VDC 13.6 VDC

Spannungseinstellung Nein Nein Nein Nein Nein Nein Spannungseinstellungen
13.8 Float 
14.4 Boost

12 - 15 VDC 12 - 15 VDC

Ausgangsgenauigkeit 3 % 3 % 3 % 3 % 1 % 1 % Ausgabegenauigkeit 1 % 2 % 2 %

Restwelligkeit, Ausgangsspitze 3 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % Restwelligkeit, Spitzenausgangsspannung 1 % 1 % 1 %

Maximale Ausgangsleistung 300 W 70 W 110 W 170 W 350 W 490 W Maximale Ausgangsleistung 200 W 70 W 300 W

Kontinuierliche Ausgangsleistung 250 W 70 W 110 W 170 W 280 W 420 W Kontinuierliche Ausgangsleistung 200 W 70 W 270 W

Maximaler Ausgangsstrom 12 A 5 A 8 A 12 A 25 A 35 A Maximaler Ausgangsstrom 16 A 5 A 20 A

Kontinuierlicher Ausgangsstrom 
bei 40°C

bis zu 10 A bis zu 5 A bis zu 8 A bis zu 12 A bis zu 20 A bis zu 30 A
Kontinuierlicher Ausgangsstrom bei 
40°C

bis zu 16 A bis zu 5 A bis zu 20 A

ALLGEMEIN ALLGEMEIN

Wirkungsgrad > 93 % > 92 % > 92 % > 92 % > 92 % > 92 % Wirkungsgrad > 90 % > 92 % > 90 %

Verbrauch ohne Last < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 25 mA < 25 mA Verbrauch ohne Last 17 mA < 5 mA < 30 mA

Betriebsumgebungstemperatur -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C Betriebsumgebungstemperatur 20°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C Lagerungstemperatur -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

Galvanische Isolation
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Galvanische Isolation Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC

Kühlung Konvektion Konvektion Konvektion Konvektion Konvektion Mechanisch Kühlung Konvektion Konvektion Mechanisch

SCHUTZVORRICHTUNGEN SCHUTZVORRICHTUNGEN

Strom / Kurzschluss Ja / Sicherung Ja / Sicherung Ja / Sicherung Ja / Sicherung
Eingeschränkt durch  

Nennstrom
Eingeschränkt durch  

Nennstrom
Strom / Kurzschluss Ja / Sicherung 

Eingeschränkt durch  
Nennstrom

Eingeschränkt durch  
Nennstrom

Überhitzung, Abschaltung Nein Nein Nein Nein
Leistung begrenzt  
durch Temperatur

Leistung begrenzt  
durch Temperatur

Überhitzung, Abschaltung Ja
Leistung durch 

Temperatur begrenzt
Leistung durch 

Temperatur begrenzt

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm²
Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm²

Abmessungen  (B xT x H) 
in mm

88 x 50 × 126 88 x 50 × 70 88 x 50 × 98 88 x 50 × 98 88 x 50 × 126 88 x 50 × 151
Abmessungen (B x T x H) 
in mm

88 x 58 × 175 88 x 50 × 98 123 x 66 × 191

Montagebohrungen (mm)
dia 4 mm, 
rh 58 × 118

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 118

dia 4 mm, 
rh 58 × 143

Montagebohrungen (mm)
dia 4 x 6.3 mm 

Faston 
dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 91 × 177

Gewicht 360 g 270 g 270 g 290 g 440 g 500 g Gewicht 613 g 270 g 955 g

Schutzklasse IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 Schutzklasse IP20 IP20 IP20

Gehäuse frame 5 frame 4 frame 4 frame 4 frame 5 frame 6 Gehäuse Ja frame 4 frame 8

Gehäusematerial
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Gehäusematerial

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Gehäusefarbe
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
Gehäusefarbe

RAL 9011  
graphit schwarz

RAL 9011  
graphit schwarz

RAL 9006  
Aluminum, blank

Erfüllt die folgenden Normen
EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1), Automotive EMC 2004/104/

EC, RoHS 2011/65/EU Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Erfüllt die folgenden Normen

EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 
2006/95/EC (EN60335-1), Automotive EMC 2004/104/EC, RoHS 2011/65/EU  

Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

Last 12 V

Ausgang
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Load

Output

WP-MCC Series 

20 - 35 VDC24 VDC

12 VDC

Output

Input

13.6 VDC - 20 A

GND

12 V

Diagramm WP-MCC Serie

MCC Serie

DC/DC
Wandler
Ladewandler

M
C

 -
 M

C
C

 S
er

ie

MC 12/24-10 MC 24/12-05 MC 24/12-08 MC 24/12-12 MC 24/12-20 MC 24/12-30 MCC 12/12-16 MCC 24/12-05 MCC 24/12-20

Artikelnummer 60110017 60110005 60110010 60110016 60110011 60110012 Artikelnummer 60110014 60201023 60110015

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Wandler-Typ
Spannungserhöhung 

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Spannungsabsenkung

und -stabilisierung
Wandler-Typ

Spannungsstabilisiert  
3-Stufen-Ladung

Spannungsabsenkung 
und -stabilisierung

Spannungsabsenkung und 
-stabilisierung 3-stufiges 
12-V-Batterieladegerät, 
Lichtdimmerfunktion

EINGANG EINGANG

Nominale Eingangsspannung 12 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC Nominale EIngangsspannung 12 VDC 24 VDC 24 VDC

Eingangsbereich, Spezifikationen 9 - 18 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC 18 - 35 VDC Eingangsspannungsbereich 9 - 18 VDC 24 - 32 VDC 24 - 32 VDC

Eingabebereich, keine Mängel 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC Eingabebereich, keine Fehler 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC

AUSGANG AUSGANG

Nominale Ausgangsspannung 25 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC 13.8 VDC Nominale Ausgangsspannung 12 VDC 13.8 VDC 13.6 VDC

Spannungseinstellung Nein Nein Nein Nein Nein Nein Spannungseinstellungen
13.8 Float 
14.4 Boost

12 - 15 VDC 12 - 15 VDC

Ausgangsgenauigkeit 3 % 3 % 3 % 3 % 1 % 1 % Ausgabegenauigkeit 1 % 2 % 2 %

Restwelligkeit, Ausgangsspitze 3 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % Restwelligkeit, Spitzenausgangsspannung 1 % 1 % 1 %

Maximale Ausgangsleistung 300 W 70 W 110 W 170 W 350 W 490 W Maximale Ausgangsleistung 200 W 70 W 300 W

Kontinuierliche Ausgangsleistung 250 W 70 W 110 W 170 W 280 W 420 W Kontinuierliche Ausgangsleistung 200 W 70 W 270 W

Maximaler Ausgangsstrom 12 A 5 A 8 A 12 A 25 A 35 A Maximaler Ausgangsstrom 16 A 5 A 20 A

Kontinuierlicher Ausgangsstrom 
bei 40°C

bis zu 10 A bis zu 5 A bis zu 8 A bis zu 12 A bis zu 20 A bis zu 30 A
Kontinuierlicher Ausgangsstrom bei 
40°C

bis zu 16 A bis zu 5 A bis zu 20 A

ALLGEMEIN ALLGEMEIN

Wirkungsgrad > 93 % > 92 % > 92 % > 92 % > 92 % > 92 % Wirkungsgrad > 90 % > 92 % > 90 %

Verbrauch ohne Last < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 25 mA < 25 mA Verbrauch ohne Last 17 mA < 5 mA < 30 mA

Betriebsumgebungstemperatur -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C Betriebsumgebungstemperatur 20°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C Lagerungstemperatur -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
bis zu 95 %, 

nicht kondensierend
Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

Galvanische Isolation
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Gemeinsame  

negativ
Galvanische Isolation Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC

Kühlung Konvektion Konvektion Konvektion Konvektion Konvektion Mechanisch Kühlung Konvektion Konvektion Mechanisch

SCHUTZVORRICHTUNGEN SCHUTZVORRICHTUNGEN

Strom / Kurzschluss Ja / Sicherung Ja / Sicherung Ja / Sicherung Ja / Sicherung
Eingeschränkt durch  

Nennstrom
Eingeschränkt durch  

Nennstrom
Strom / Kurzschluss Ja / Sicherung 

Eingeschränkt durch  
Nennstrom

Eingeschränkt durch  
Nennstrom

Überhitzung, Abschaltung Nein Nein Nein Nein
Leistung begrenzt  
durch Temperatur

Leistung begrenzt  
durch Temperatur

Überhitzung, Abschaltung Ja
Leistung durch 

Temperatur begrenzt
Leistung durch 

Temperatur begrenzt

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm²
Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm²

Abmessungen  (B xT x H) 
in mm

88 x 50 × 126 88 x 50 × 70 88 x 50 × 98 88 x 50 × 98 88 x 50 × 126 88 x 50 × 151
Abmessungen (B x T x H) 
in mm

88 x 58 × 175 88 x 50 × 98 123 x 66 × 191

Montagebohrungen (mm)
dia 4 mm, 
rh 58 × 118

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 58 × 118

dia 4 mm, 
rh 58 × 143

Montagebohrungen (mm)
dia 4 x 6.3 mm 

Faston 
dia 4 mm, 
rh 58 × 90

dia 4 mm, 
rh 91 × 177

Gewicht 360 g 270 g 270 g 290 g 440 g 500 g Gewicht 613 g 270 g 955 g

Schutzklasse IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 Schutzklasse IP20 IP20 IP20

Gehäuse frame 5 frame 4 frame 4 frame 4 frame 5 frame 6 Gehäuse Ja frame 4 frame 8

Gehäusematerial
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Gehäusematerial

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Eloxiertes Aluminum, 
ABS Endkappen

Gehäusefarbe
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
RAL 9011 

graphit schwarz
Gehäusefarbe

RAL 9011  
graphit schwarz

RAL 9011  
graphit schwarz

RAL 9006  
Aluminum, blank

Erfüllt die folgenden Normen
EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1), Automotive EMC 2004/104/

EC, RoHS 2011/65/EU Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Erfüllt die folgenden Normen

EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 
2006/95/EC (EN60335-1), Automotive EMC 2004/104/EC, RoHS 2011/65/EU  

Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

Last 12 V

Ausgang

Load

Output

WP-MCC Series 

20 - 35 VDC24 VDC

12 VDC

Output

Input

13.6 VDC - 20 A

GND

Load

Output

WP-MCC Series 

20 - 35 VDC24 VDC

12 VDC

Output

Input

13.6 VDC - 20 A

GND

Ausgang

Eingang
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DC-DC 
Wandler
Galvanisch Isolierte

MG Serie
MG 12/12-08-I MG 12/12-30I MG 24/12-3-I MG 24/12-16-I MG 24/12-30-I MG 24/24-15-I MG 48/12-08-I MG 48/12-30-I

Artikelnummer 60110019 60110026 60110030 60110020 60110021 60110025 60110024 60110023

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Wandler-Typ
Spannungs- 
stabilisierung

Spannungs- 
stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungs- 
stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

EINGANG

Nominale Eingangsspannung 12 VDC 12 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 48 VDC 48 VDC

Eingangsspannungsbereich 9 - 18 VDC 9 - 18 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 30 - 60 VDC 30 - 60 VDC

Eingabebereich, keine Fehler 0 - 18 VDC 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 70 VDC 0 - 70 VDC

AUSGANG

Nominae Ausgangsspannung 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC

Spannungseinstellungen Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Ausgabegenauigkeit 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 %

Restwelligkeit, Ausgangsspitze 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 %

Maximale Ausgangsspannung 110 W 490 W 38 W 200 W 400 W 400 W 200 W 400 W

Kontinuierliche Ausgangsleistung 110 W 420 W 36 W 200 W 360 W 360 W 100 W 360 W

Maximaler Ausgangsstrom 8 A 30 A 3 A 16 A 32 A 16 A 16 A 32 A

Kontinuierlicher 
Ausgangsstrom bei 40°C

bis zu 8 A bis zu 30 A bis 3 A bis 16 A bis 30 A bis zu 15 A bis zu 8 A bis 30 A

ALLGEMEIN

Wirkungsgrad > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 %

Verbrauch ohne Last < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA

Umgebungsbetriebstemperatur -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis 40°C -10 bis 40°C -10 bis 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit 
im Betrieb

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

Galvanische Isolation Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC

Kühlung Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Strom / Kurzschluss
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom

Überhitzung, Abschaltung
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm²

Abmessungen (B x T x H) in mm 88 x 50 × 151 133 x 83 × 186 88 x 50 × 85 88 x 50 × 176  133 x 83 × 186 133 x 83 × 186 88 x 50 × 151 133 x 83 × 186

Montagebohrungen (mm) dia 4 mm, rh 58 × 143 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 58 × 168 dia 4 mm, rh 58 × 168 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 58 × 143 dia 4 mm, rh 91 × 177

Gewicht 630 g 1400 g 250 g 630 g 1400 g 1400 g 630 g 1400 g

Schutzklasse IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Gehäuse frame 6 frame 8 frame 7 frame 7 frame 8 frame 8 frame 6 frame 8

Gehäusematerial
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen

Gehäusefarbe
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, blank
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, weiss
RAL 9006

Aluminum, blank
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, weiss

Erfüllt die folgenden Normen
EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1),  

Kfz-EMV 2004/104/EG, RoHS 2011/65/EU  
Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1),  
Kfz-EMV 2004/104/EG, RoHS 2011/65/EU  

Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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WP-MG Series 

Load 12 V

Output

 Galvanisch isoliert, 
+ und - sind getrennt

12 V

Diagrammm WP-MG Serie

W

5

H

MG 12/12-08-I MG 12/12-30I MG 24/12-3-I MG 24/12-16-I MG 24/12-30-I MG 24/24-15-I MG 48/12-08-I MG 48/12-30-I

Artikelnummer 60110019 60110026 60110030 60110020 60110021 60110025 60110024 60110023

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Wandler-Typ
Spannungs- 
stabilisierung

Spannungs- 
stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungs- 
stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

Spannungsabsenkung  
und Stabilisierung

EINGANG

Nominale Eingangsspannung 12 VDC 12 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC 48 VDC 48 VDC

Eingangsspannungsbereich 9 - 18 VDC 9 - 18 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 20 - 35 VDC 30 - 60 VDC 30 - 60 VDC

Eingabebereich, keine Fehler 0 - 18 VDC 0 - 18 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 35 VDC 0 - 70 VDC 0 - 70 VDC

AUSGANG

Nominae Ausgangsspannung 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC 12.5 VDC

Spannungseinstellungen Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Ausgabegenauigkeit 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 % 3 %

Restwelligkeit, Ausgangsspitze 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 % 1 %

Maximale Ausgangsspannung 110 W 490 W 38 W 200 W 400 W 400 W 200 W 400 W

Kontinuierliche Ausgangsleistung 110 W 420 W 36 W 200 W 360 W 360 W 100 W 360 W

Maximaler Ausgangsstrom 8 A 30 A 3 A 16 A 32 A 16 A 16 A 32 A

Kontinuierlicher 
Ausgangsstrom bei 40°C

bis zu 8 A bis zu 30 A bis 3 A bis 16 A bis 30 A bis zu 15 A bis zu 8 A bis 30 A

ALLGEMEIN

Wirkungsgrad > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 % > 87 %

Verbrauch ohne Last < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA < 25 mA

Umgebungsbetriebstemperatur -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis 40°C -10 bis 40°C -10 bis 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis zu 40°C -10 bis 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit 
im Betrieb

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

bis zu 95 %, 
nicht kondensierend

Galvanische Isolation Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC Ja, 500 VAC

Kühlung Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch Mechanisch

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Strom / Kurzschluss
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom
Begrenzt durch 

Nennstrom

Überhitzung, Abschaltung
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt
Leistung durch  

Temperatur begrenzt

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Faston in / aus, 
maximaler Ader-Querschnitt

6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm² 6 mm²

Abmessungen (B x T x H) in mm 88 x 50 × 151 133 x 83 × 186 88 x 50 × 85 88 x 50 × 176  133 x 83 × 186 133 x 83 × 186 88 x 50 × 151 133 x 83 × 186

Montagebohrungen (mm) dia 4 mm, rh 58 × 143 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 58 × 168 dia 4 mm, rh 58 × 168 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 91 × 177 dia 4 mm, rh 58 × 143 dia 4 mm, rh 91 × 177

Gewicht 630 g 1400 g 250 g 630 g 1400 g 1400 g 630 g 1400 g

Schutzklasse IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Gehäuse frame 6 frame 8 frame 7 frame 7 frame 8 frame 8 frame 6 frame 8

Gehäusematerial
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen
Eloxiertes Aluminum, 

ABS Endkappen

Gehäusefarbe
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, blank
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, weiss
RAL 9006

Aluminum, blank
RAL 9011

graphit schwarz
RAL 9006

Aluminum, weiss

Erfüllt die folgenden Normen
EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1),  

Kfz-EMV 2004/104/EG, RoHS 2011/65/EU  
Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

EN61000-6-3 (EN55022), EN61000-6-2 (EN61000-2/3/4, EN61000-4-3), LVD 2006/95/EC (EN60335-1),  
Kfz-EMV 2004/104/EG, RoHS 2011/65/EU  

Hinweis: Die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Last 12 V

Ausgang
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Wechselrichter & Wechselrichter/Ladegerät-Kombinationen 

WP-Sine | WPC | Supreme Combi

Wechselrichter
Die Sinus-Wechselrichter von WhisperPower 

wandeln 12- oder 24-V-Batteriespannung in 

230V Netzspannung um. Geräte mit geringem 

Stromverbrauch wie Staubsauger, Computer, 

Telefon- Ladegeräte benötigen keinen 

Generator, sondern können stattdessen mit 

einem Wechselrichter betrieben werden. 

WhisperPower-Wechselrichter werden häufig 

in Kombination mit einem DC BeltPower-

Generator verwendet, der an den Hauptmotor 

angeschlossen ist.

Bis vor Kurzem waren Diesel- oder 

Benzingeneratoren die einzige Möglichkeit, 

netzunabhängigen AC zu liefern. Die Erfindung des 

Sinus-Wechselrichters ermöglichte Wechselstrom 

aus einem Batteriepuffer ohne laufenden Diesel- 

oder Benzingenerator. WhisperPower bietet eine 

große Auswahl an hochwertigen Wechselrichtern 

und Wechselrichtern mit integriertem 

Batterieladegerät (Combi’s). Alle diese 

Stromversorgungs-

produkte können mit anderen Bausteinen aus dem 

WhisperPower-Katalog (Solar, AC- oder DC 

Generatoren) kombiniert werden.

Sinewellen Wechselrichter 

Super Inverters
AC PowerCube
Siehe Seite 30

Eine kurze Zusammenfassung:
•  WhisperPower Sinus-Wechselrichter liefern eine reine 

Sinusspannung, an die praktisch jedes AC-Gerät 

 angeschlossen werden kann

•  Bis zu 3 kVA Leistung liefern wir die Versionen mit 

dezenter orangefarbener Kennzeichnung: kompakte, 

einfach zu installierende Geräte, als Inverter oder Combi

•  Ab 3 kVA Leistung bieten wir die Green Label Super 

Inverter und Combi’s an, entwickelt für große, 

professionelle Stromversorgungssysteme

•  Alle WhisperPower-Wechselrichter und -Kombigeräte 

können an analoge oder digitale Fernbedienungspanels 

angeschlossen werden.

Sinuswellen Wechselrichter 

WP-Sine Serie
Siehe Seite 34
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Ladegerät / Inverter Kombinationen
Wenn Wechselrichter mit einem Ladegerät und ei-

nem Umschaltrelais in einem Gehäuse kombiniert 

werden, sprechen wir von Combi’s. Die Combi von 

WhisperPower sind kompakt, platzsparend, robust 

und extrem leistungsstark. Es sind zwei Versionen 

erhältlich: unser Supreme Combi (geringes Gewicht, 

Switched-Mode-Technologie) und der WPC ‘System 

Combi’ mit mehreren Ausgängen. 

Kleinere Generatoren durch ‘Peak Shaving’
Unser Supreme Combi und unser WhisperPower-

Center (WPC) sind beide eine Kombination aus 

Wechselrichter und Batterieladegerät. Das WPC ist 

ein Hochleistungsgerät, das für eine lange Lebens-

dauer ausgelegt ist, auch im Dauerbetrieb und unter 

rauen Bedingungen. Wir liefern Geräte mit einem 

oder zwei Wechselstromeingängen (Generator/

Landstrom) mit Netzvorrangschaltung. Weitere 

Merkmale: Die Geräte können parallel für einen ein- 

oder dreiphasigen Ausgang betrieben werden, die 

Geräte können parallel mit dem Wechselstromgen-

erator und dem Landanschluss betrieben werden 

(PowerBoost-Funktion zur Verstärkung des Land-/

Generatorstroms), die Geräte können in ein Whis-

perPower-Gesamtsystem mit Wechselstromgenera-

tor integriert werden, mit erweiterter Überwachung 

und WhisperCare als wichtiges Merkmal.

FUEL SAVING 

PE
AK

 SHAVING TECHNOLOGY!
System-Combi 

WPC Serie
Siehe Seite 38

Sinus-Inverter / Batterieladegerät 

Supreme Combi
Siehe Seite 42
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Super Wechselrichter

AC PowerCube
Der AC PowerCube ist ein professioneller Wechselrichter, der für den Dauerbetrieb auch 

unter extremen Bedingungen geeignet ist. Es gibt drei Modelle: ein 4-kVA-Modell, ein 

7-kVA-Modell, das aus zwei 3,5-kVA-Leistungsmodulen (in einem Gehäuse eingebaut) 

besteht, die parallel geschaltet sind und sich gegenseitig mit Strom versorgen. Das 14 

kVA-Modell besteht aus vier 3,5 kVA-Modulen, die redundant ausgelegt sind. 

Merkmale
•  Industrieelektronik auf der Grundlage der Hochfrequenz-Schalttechnik

•  Dies führt zu einem hohen Wirkungsgrad (> 92 %) und einem Minimum  

an Leistungsverlusten.

• Keine Restwelligkeit vom AC zur Batterie und damit ein stabiles DC-Netz

•  Kein Summen oder Brummen, super leise

• Lüftergekühlt, resistent gegen hohe Umgebungstemperaturen

• Doppelte DC Anschlüsse 2 x positiv, 2 x negativ,  

  kann an zwei Batteriebänke angeschlossen werden.

• Perfekt für den Einsatz in einem kompletten WhisperPower-System

Vorteile
• Kompromissloses Design: rein als Wechselrichter 

• Direkte Stromversorgung, keine Unterbrechungen, Batterie als Puffer

•  Sehr hoher Wirkungsgrad= minimale Kühlung erforderlich (läuft kalt)

•  Perfekte Kombination mit DC PowerCube und Genverter©

• Erhebliche Kosteneinsparungen durch geringeren Kraftstoffverbrauch

• Leise und Umweltfreundlich

•  Einfach in WhisperPower Hybrid-Energiesysteme zu integrieren

Anschlussfach des AC PowerCube 7 kVA. Rechts der doppelte 

Batterieanschluss mit 2x DC-Plus- und Minus-Anschlüssen - es 

können eine oder zwei getrennte Batteriebänke angeschlossen 

werden. Links der 230 VAC / 50 Hz (60 Hz) Ausgang und der 

Anschluss für die Fernbedienung und die verschiedenen 

Einrichtungsanschlüsse.

Die AC PowerCubes ermöglichen es, den Dieselgenerator für längere Zeit abzuschalten und die gesamte Anlage an 

Bord mit Strom zu versorgen, z. B. Klimaanlage, Küche und Kühlgeräte. Das Ergebnis ist ein geringerer 

Kraftstoffverbrauch, weniger Lärmbelästigung und weniger Betriebsstunden für den Generator.
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Hochleistungs Wechselrichter
Unser AC PowerCube Super Inverter ist ein 

extrem leistungsstarkes und robustes Gerät, 

das für die Umwandlung von 230-VAC-Strom 

aus einer 24-VDC-Batteriebank konzipiert ist. 

Es gibt drei Modelle: mit 3,5 kVA, 7 kVA und 14 

kW Ausgangsleistung und einphasigem 230 

VAC-Ausgang (50 oder 60 Hz). Wir bieten 

auch eine 3-phasige Version mit 10 kVA an. 

Bei unseren einphasigen Modellen wurde die 

Switched-Mode-Technologie angewandt, was 

zu einem äußerst effizienten und “cool 

running” Gerät führt.

Leistungsstark, wirtschaftlich und sehr zuverlässig
Das Team WhisperPower hat mehr als 30 Jahre Erfahrung in 

der Entwicklung robuster Leistungselektronik. Die AC 

PowerCube-Wechselrichter wurden entwickelt, um eine 

stabile, saubere und unterbrechungsfreie 230 VAC / 50 Hz 

(230 VAC / 60 Hz) zu liefern, die das öffentliche Stromnetz 

oder einen ununterbrochen laufenden Generator ersetzen. 

Diese Super-Wechselrichter sind aufgrund der verwendeten 

Technologie einzigartig. Im Allgemeinen wird bei dieser Art 

von Strom eine Transformatortechnologie verwendet, um 

eine 24- oder 48-VDC-Batteriespannung in eine 230 VAC / 

50 Hz-Wechselspannung umzuwandeln. Die 

Transformatortechnik hat Nachteile: schweres Gewicht, 

sperrige Gehäuse und hohe Verluste beim 

Umwandlungsprozess. Sie sind im Allgemeinen auch lauter. 

WhisperPower setzt bei allen Inselwechselrichtern eine 

effiziente, geräuscharme Hochfrequenz-Schalttechnik ein. 

Lesen Sie mehr über diese Vorteile auf der nächsten Seite.

 Externe Befehle (Phoenix MSTBA2/4 - G-5.08)

  WP-RCP Fernbedienungspanel, anzuschließen über RJ12-

Stecker plus Kabel, für erweiterte LED-Informationen  

und AN / AUS-Fernschalter. Als Standard geliefert

  WhisperConnect CAN-Bus  

RJ45 Anschluss für die Integration  

an den Systembus

  USB Type B port, kann zum Einstellen der   

Ausgangsparameter verwendet werden

Professionelles Gehäuse
Robustes Aluminium-Gehäuse mit hochbelastbaren, 

mehrfachen Batterie-Anschlüssen. Die Elektronik im Inneren 

ist durch eine konforme Beschichtung gegen Feuchtigkeit 

und salzige Einflüsse geschützt.

Eingebaute Redundanz
Unsere AC PowerCube-Wechselrichter verfügen über eine 

eingebaute Redundanz. Wir arbeiten mit Leistungsmodulen 

von je 3,5 kVA, die parallel arbeiten. Wenn ein 

Leistungsmodul ausfällt, wird der Wechselrichter weiterhin 

Strom liefern.
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 244 

 221 

 268 

 310 

 287 

 334  618 

 594 

 571  305 
 316 

3 1 AC Powercube 14 kW 6027A142037 NOT_REQUIRED
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Detailierte Abmessungen verfügbar unter www.whisperpower.com

Längere Batterielebensdauer
Dank unserer einzigartigen V6- und V12-Switching-

Mode-Technologie wird keine Spannungswelligkeit 

an die DC-Batterieklemmen zurückgegeben. 

Dieser Ripple-Effekt verkürzt die Lebensdauer der 

Batterie und verursacht Schwankungen im 

Gleichstromnetz (z. B. flackernde Lichter).

Kühler Betrieb und kein Brummen
Hocheffiziente Switched-Mode-Technologie für 

unsere reinen Wechselrichterprodukte. AC Power-

Cubes sind mit temperaturgesteuerten, leise 

laufenden Lüftern ausgestattet. 

Mehrere Batterieanschlüsse
AC PowerCubes können an 2 getrennte Batterien 

angeschlossen werden, was die gleichzeitige 

Entnahme einer großen Menge Strom aus Batterien 

ermöglicht, die an verschiedenen Orten gelagert sind.

Perfekte Sinuswelle
Geringste harmonische Verzerrung unter allen Lastbedingungen und 

perfekte Sinuswelle. Stabile AC-Ausgangsspannung und Frequenz 

(quarzgesteuert).

Anschlussmöglichkeiten
Analoge Fernbedienungen und Kabel werden 

standardmäßig geliefert, digitale TOUCH-Panels 

sind optional erhältlich. WhisperConnect CAN-

Bus-Anschluss für die Verbindung mit anderen 

Geräten und USB-Schnittstelle für eventuelle 

Uploads. Laptop-programmierbar.
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AC POWERCUBE 24 | 4000 AC POWERCUBE 24 | 7000 AC POWERCUBE 24 | 14000

Artikelnummer 60203003 60203004 60203005

ALLGEMEIN

Nominale Ausgangsspannung
230 VAC (± 5 %), Phase, 

Neutral, Erde *)
230 VAC (± 5 %), Phase, 

Neutral, Erde *)
230 VAC (± 5 %), Phase, 

Neutral, Erde *)

Nominale Ausgangsfrequenz 
(einstellbar auf 60 Hz)

50 Hz (± 0.01 Hz) 50 Hz (± 0.01 Hz) 50 Hz (± 0.01 Hz)

Nominale Batteriespannung 24 VDC 24 VDC 24 VDC

Nennleistung P30 
(cos phi = 1) (30 min. bei 40°C) 

4000 W 7500 W 14000 W

Spitzenleistung (20 s) 7000 W 15000 W 28000 W

Kontinuierliche Leistung 
(cos phi = 1) (40°C)

3000 W 6000 W 12000 W

AC Anschluss (Ausgang) Interne Klemmleiste, Schraubklemme (4 - 6 mm²)

DC Anschluss 2 × M10 4 × M10 4 × M10 (2 pro Batteriebank)

Minimale Batteriebank-Kapazität 260 Ah 600 Ah 800 Ah

Wirkungsgrad > 85 % > 85 % > 85 %

Spitzen-Wirkungsgrad > 92 % > 92 % > 92 %

Abmessungen (B x T x H) in mm 334 × 193 × 575 334 × 193 × 575 618 × 316 × 575

Gewicht 13 kg 18 kg 40 kg

Geräuschpegel (bei 1 m) < 48 dBA < 48 dBA < 48 dBA

Anzeigen AC vorhanden, DC 1 vorhanden, DC (1) Last, DC 2 vorhanden, DC (2) Last, AC Strom, AC Spannung

Sicherheit Kurzschluss, Überlastung, Überhitzung, Batteriespannung zu niedrig / hoch

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie Sechsstufiges mehrphasiges Flyback, Switched-Mode-Technologie

Schalter für niedrigen Batteriestand AUS 20 V (± 0.5 V) 19 V (± 0.5 V) 19 V (± 0.5 V)

Schalter für niedrigen Batteriestand AN 22 V (± 0.5 V) 22 V (± 0.5 V) 22 V (± 0.5 V)

Schalter für hohen Batteriestand AUS 32 V (± 0.5 V) 32 V (± 0.5 V) 32 V (± 0.5 V)

Schalter für hohen Batteriestand AN 30 V (± 0.5 V) 30 V (± 0.5 V) 30 V (± 0.5 V)

Maximale Restwelligkeit bei DC (Batterie) 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS

Eingangsstrom (nominale Last) 200 A 2 × 200 A 4 × 200 A

Verbrauch (Leerlauf) < 300 mA, 6 W < 550 mA, 12 W < 2 x 550 mA, 24 W

Klirrfaktor (THD) < 5 % (normal) < 5 % (normal) < 5 % (normal)

Zulässiger Leistungsfaktor 0 < cos phi < 1 0 < cos phi < 1 0 < cos phi < 1

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Umgebungsbetriebstemperatur -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur
-25 bis zu 80°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)

-25 bis zu 80°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)

-25 bis zu 80°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)

Relative Luftfeuchtigkeit max. 95 %, nicht kondensierend max. 95 %, nicht kondensierend max. 95 %, nicht kondensierend

Schutzklasse IP23 IP23 IP23

Kühlung Natürlich/erzwungen Natürlich/erzwungen Natürlich/erzwungen

KONFORMITÄT

EU Richtlinien EMV-Richtlinie 2004/108 / EG, EMV 2004/104 / EG (Kraftfahrzeuge), Niederspannungsrichtlinie 2006/95 / EG

Normen

EN 55022 (Emission), EN 61000-3-2 (harmonische Verzerrung), 
EN 61000-4-11, EN 61000-3-3 (Spannungsschwankungen),  
EN 61000-6-2 (Störfestigkeit) und EN 60950-1 (Sicherheit) 

UND 68-2-6 (Vibration), EN 60945 (Navigation und Funkkommunikation), UL 458*auch als 
120 V /60 Hz

Modelle 

AC PowerCube
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Sinuswellen Wechselrichter

WP-Sine Serie
WP-Sine Inverter bieten Besitzern von Yachten/ 

Wohnmobilen / Kabinen eine ganze Reihe von 

Möglichkeiten, alle Arten von Haushaltsgeräten 

zu nutzen - z.B. Kaffeemaschinen, 

Mikrowellenherde, Fernseher, Computer!

Spezifikationen
•   Zur Auswahl stehen 500 W, 600 W, 1000 W, 

2000 W und 3000 W Modelle

• Kann an 12 V (24 V) Batterien angeschlossen  

 werden

•  Plug & Play: AC Sockel und DC Stecker

•  Vernachlässigbarer Verlust bei der 

Umwandlung von Batterie auf 

Wechselstrom

• USB-Anschluss an der Vorderseite zum  

 Aufladen von Telefonen usw. (separates  

 Ladegerät nicht erforderlich)

• 200 % Spitzenleistung

•  Fernsteuerung möglich, Status-LEDs  

auf der Vorderseite (DC und AC Info)

Benefits
•   Reine Sinuswellenleistung, 

stabile Frequenz

•  Geeignet für empfindliche  

Geräte

•  Bemerkenswert kompakt 

und leicht

• Einfache Installation

•  Geräuscharm, robust,  

geschützt gegen 

 Überhitzung, 

 Überbeanspruchung,  

 Kurzschluss

• Hervorragendes Preis- 

 Leistungs-Verhältnis

bis zu 

3 kW 
(6 kW Spitze)

WhisperPower Sinus-Wechselrichter sind vollkommen 

geräuschlose “Generatoren”, die Wechselstrom aus der 

Batterie liefern. Diese modernen Wechselrichter aus der 

WP-Sine-Serie sind kompakt, leicht, robust und haben 

einen hohen Wirkungsgrad.  

Sie lassen sich leicht selbst installieren und benötigen 

keine Wartung. Sie sind eine ideale Ergänzung zu 

bestehenden Anlagen, die bereits über ein 

Batterieladegerät verfügen.
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Warning: Do not operate or install on or above combustible
               surfaces. Reverse Polarity will damage unit. Serial No:

Input: 12.5VDC
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175
AC Seite Schuko Version 

AC Seite UK Version 
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WP-Sine Abmessungen

So sieht das Basic-System aus

So sieht das Plug & Play-System aus

So sieht das Comfort-System aus
Solar

Außen- oder 
Inbord- 
Motor

Vorhandene 12 V
Hauptbatterie

Minimum 12 V | 145 Ah

W
P

 -
 S

in
e 

Se
rie

W
ec

hs
el

ric
ht

er

In
ve

rt
er

s



36

W
h

is
p

e
rP

o
w

e
rB

o
o

k 
 | 

 P
ro

d
u

kt
e

 u
n

d
 K

o
m

p
o

n
e

n
te

n
  |

  A
lle

 M
är

kt
e

WP-SINE-12 | 600 WP-SINE-12 | 1000 WP-SINE-12 | 2000 WP-SINE-12 | 3000 WP-SINE-24 | 500 WP-SINE-24 | 2000

Artikelnummer 61120600
61121500 (Schuko-Sockel)

61121501 (UK-Sockel)
61122500 (Schuko-Sockel)

61122501 (UK-Sockel)
61123500 (Schuko socket)

61123501 (UK socket)
61140500 61142500

AC AUSGANG

Leistung (kontinuierlich) 600 W 1000 W 2000 W 3000 W 500 W 2000 W

Leistung (Spitze 500 ms) 800 W 2000 W 4000 W 6000 W 1000 W 4000 W

Ausgangsspannung 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

Ausgangsfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Transferschalter Nein Nein Nein Ja Nein Nein

Klirrfaktor (THD) < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle

DC EINGANG

Nominale Batteriespannung 12 V 12 V 12 V 12 V 24 V 24 V

Spannungsbereich 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 21 - 31 VDC 21 - 31 VDC

Eingangsstrom 57 A 94 A 187 A 270 A 23 A 94 A

Verbrauch (Leerlauf) 0.8 A typisch 0.8 A typisch 1.6 A typisch 1.6 A Basis 0.4 A Basis 1.6 A Basis

DC AUSGANG

5 V USB Ladegerät 1000 mA 2100 mA 2100 mA 2100 mA N/A 2100 mA

ANZEIGE

LED Anzeige Nein Ja Ja Ja Ja Nein

Digitalanzeige
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung

SCHUTZVORRICHTUNGEN 
UND MERKMALE

Warnung niedrige Eingangsspannung 11.2 VDC 11.2 VDC 11.2 VDC 11 VDC 22.4 VDC 22.4 VDC

Abschaltung niedrige Batteriespannung 10.5 VDC 10.5 VDC 10.5 VDC 10.5 VDC 21 VDC 21 VDC

Erholung nach niedriger Batt.-Spannung 11.8 VDC 11.8 VDC 11.8 VDC 12 VDC 23.6 VDC 23.6 VDC

Abschaltung Batt.-Spannung zu hoch 15.5 VDC 15.5 VDC 15.5 VDC 15.5 VDC 31 VDC 31 VDC

Warnung vor Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Abschaltung bei Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Kurzschluss Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Temperaturwarnung Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Thermoschutz (Abschaltung) Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Konform zu
EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  

Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG  
Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  

Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  
Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

Betriebstemperaturbereich
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)

Relative Luftfeuchtigkeit 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend

Belüftung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung 

Abmessungen (B x T x H) in mm 233 × 89 x 175 324 × 89 x 175 416 × 112 x 230 539 × 114 × 230  200 × 89 × 175 416 × 112 × 230

Gewicht 1.7 kg 2.9 kg 5.5 kg 6.9 kg 1.7 kg 5.5 kg

Batterieanschluss M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M8 Gewindeschrauben M8 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben

Erdungsklemme M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben

AC-Ausgang 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 2 x Schuko oder 2x UK-Sockel 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 1 Schuko Sockel 2 x Schuko oder 2x UK-Sockel

Garantie 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre

ART. NR. ARTIKEL

61121510 WP-Sine Fern-AN/AUS Schalter mit 6 Meter Kabel

61121511 WP-Sine 12 | 1000 1.5 Meter Batteriekabel

61121512 WP-Sine 12 | 2000 1.5 Meter Batteriekabel

WP-Sine Zubehör

WP-Sine Remote  Art. Nr. 61121510
nur geeignet für WP-Sine-12 | 1000,  

12 | 2000  und 24 | 2000 

WP-Sine Serie
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WP-SINE-12 | 600 WP-SINE-12 | 1000 WP-SINE-12 | 2000 WP-SINE-12 | 3000 WP-SINE-24 | 500 WP-SINE-24 | 2000

Artikelnummer 61120600
61121500 (Schuko-Sockel)

61121501 (UK-Sockel)
61122500 (Schuko-Sockel)

61122501 (UK-Sockel)
61123500 (Schuko socket)

61123501 (UK socket)
61140500 61142500

AC AUSGANG

Leistung (kontinuierlich) 600 W 1000 W 2000 W 3000 W 500 W 2000 W

Leistung (Spitze 500 ms) 800 W 2000 W 4000 W 6000 W 1000 W 4000 W

Ausgangsspannung 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

Ausgangsfrequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Transferschalter Nein Nein Nein Ja Nein Nein

Klirrfaktor (THD) < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle < 5 % reine Sinuswelle

DC EINGANG

Nominale Batteriespannung 12 V 12 V 12 V 12 V 24 V 24 V

Spannungsbereich 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 10.5 - 15.5 VDC 21 - 31 VDC 21 - 31 VDC

Eingangsstrom 57 A 94 A 187 A 270 A 23 A 94 A

Verbrauch (Leerlauf) 0.8 A typisch 0.8 A typisch 1.6 A typisch 1.6 A Basis 0.4 A Basis 1.6 A Basis

DC AUSGANG

5 V USB Ladegerät 1000 mA 2100 mA 2100 mA 2100 mA N/A 2100 mA

ANZEIGE

LED Anzeige Nein Ja Ja Ja Ja Nein

Digitalanzeige
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung
Eingangsspannung / Strom, 

Ausgangsleistung

SCHUTZVORRICHTUNGEN 
UND MERKMALE

Warnung niedrige Eingangsspannung 11.2 VDC 11.2 VDC 11.2 VDC 11 VDC 22.4 VDC 22.4 VDC

Abschaltung niedrige Batteriespannung 10.5 VDC 10.5 VDC 10.5 VDC 10.5 VDC 21 VDC 21 VDC

Erholung nach niedriger Batt.-Spannung 11.8 VDC 11.8 VDC 11.8 VDC 12 VDC 23.6 VDC 23.6 VDC

Abschaltung Batt.-Spannung zu hoch 15.5 VDC 15.5 VDC 15.5 VDC 15.5 VDC 31 VDC 31 VDC

Warnung vor Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Abschaltung bei Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Kurzschluss Überlast Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Temperaturwarnung Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Thermoschutz (Abschaltung) Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Konform zu
EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  

Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG  
Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  

Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

EG-Ratsrichtlinie 2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeit Registrierung  
Nr:NTC 1310 406E & E-Kennzeichnung

Betriebstemperaturbereich
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)
-20 bis zu 55°C 

(Leistungsreduzierung ab 40°C)

Relative Luftfeuchtigkeit 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend

Belüftung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung Fremdkühlung 

Abmessungen (B x T x H) in mm 233 × 89 x 175 324 × 89 x 175 416 × 112 x 230 539 × 114 × 230  200 × 89 × 175 416 × 112 × 230

Gewicht 1.7 kg 2.9 kg 5.5 kg 6.9 kg 1.7 kg 5.5 kg

Batterieanschluss M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M8 Gewindeschrauben M8 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben

Erdungsklemme M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben M6 Gewindeschrauben

AC-Ausgang 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 2 x Schuko oder 2x UK-Sockel 1 x Schuko oder 1x UK-Sockel 1 Schuko Sockel 2 x Schuko oder 2x UK-Sockel

Garantie 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre

Lieferbar mit verschiedenen Steckdosen

Australien, 

China

USA UK Europa

WP-Supreme Combi 
Bedienfeld -  

im Lieferumfang des 
 WP-Sine 12 | 3000 
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System Combi’s

WPC Serie
Unser WhisperPower Center ist der ultimative Wechselrichter/Ladegerät für 

multifunktionale Energiesysteme. Er ist einer der effizientesten und 

leistungsstärksten Wechselrichter auf dem Markt (94 % Ertrag, 300 % 

Spitzenleistung). 

Schlüsselmerkmale
•   Kombination aus hochwertigem  

Sinus-Wechselrichter und Batterieladegerät

•   AC-Aggregat und Netzstromeingang, 

AC-Ausgang mit hoher/niedriger Leistung

•   Nahtlose Integration mit WhisperPower 

oder anderen AC-Generatoren

•   Automatische nahtlose Übergabe  

an die aktiven AC Verbraucher im Ausgang

•   Parallelbetrieb zur Erhöhung der  

AC-Ausgangsleistung bis zu 9 Einheiten 

•   Parallelschaltung zur Erzeugung von  

Dreiphasenstrom (3 x 380 V 50 Hz)

•   Stromunterstützungsmodus, Parallel-zu-Netz 

zur Verstärkung schwacher Netzleistung

Intelligente Systemeigenschaften
•   Der WPC verstärkt die AC-Wechselrichterleistung 

bei begrenzter Land-/Generatorleistung

•   Power Sharing: Die Batterieladung wird automatisch 

reduziert, wenn die AC-Last ansteigt 

•   Darüber hinaus verstärkt der Wechselrichter  

des WPC die Leistung des Generators oder  

der Landstromversorgungdurch Nutzung  

des Stroms aus der Batterie

•   In Fällen wo nur Landstrom zur Verfügung stehr 

und niedrigem Batteriestand, wird der 

WhisperPower Generator automatisch gestartet um 

eine starke Entladung der Batterie zu vermeiden

Der WPC kann über den Generatoreingang mit 

jedem WhisperPower Genverter© AC-Generator 

gekoppelt werden. Die AC-Ausgänge können 

dann parallel geschaltet werden, so dass die 

Generatorleistung oder der Netzanschluss mit 

der Leistung des Wechselrichters ergänzt 

werden kann!

Die WPC-Einheiten können auch ohne 

Generator als Hauptstromversorgungsgerät 

eingesetzt werden und verfügen über eine 

Batterieladefunktion für den Fall, dass Netz- 

oder Generatorstrom verfügbar ist.
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Fortschrittliches Touch Panel
Erweiterter TOUCH 7-Zoll-Monitor und Bedienfeld 

für lokale Auslesung (LAN) oder Fernzugriff über das 

Internet von überall auf der Welt mit WhisperCare. 

Der Zugriff kann von einem Telefon, Tablet, Laptop 

oder PC für mehrere Betriebssysteme erfolgen. Vol-

lständige Systemsteuerung einschließlich Batter-

ieüberwachung, WhisperPower-Generatorsteuer-

ung usw. Siehe Seite 122 für weitere Informationen.

WPC-PowerCenter
Inverter/Ladegerät

24 VDC- 3500 W - 90 A

Hochleistungs 9 kW 
Ausgang
230 VAC - 50 Hz

3.5 kW Inverter 
Ausgang (9 kW Spitze)
230 VAC - 50 Hz

230 VAC
Verteilung

230 VAC
Verteilung

Zwei AC Ein- & zwei AC Ausgänge
•   Der WPC kann an zwei unabhängige AC-Quellen 

angeschlossen werden, zum Beispiel an 

Landstrom und an einen AC-Generator.  

Der WPC wird sich automatisch mit der aktiven 

Quelle verbinden.

•   Der Hauptausgang (Wechselrichter) hat eine 

nahtlose, unterbrechungsfreie Funktion. Im Falle 

einer Landstromunterbrechung oder eines 

Netzausfalls übernimmt der WPC die 

Stromversorgung der angeschlossenen 

Verbraucher. Computer und andere elektronische 

Geräte können ohne Unterbrechung weiter 

betrieben werden.

•   2nd hoher Leistungsausgang wird aktiviert, wenn 

Landstrom/Generatorleistung verfügbar ist

•   WPC verfügt über eine automatische Start-/

Stoppfunktion bei niedrigem Batteriestand, 

die über das Touchpanel aktiviert werden kann

Fortgeschrittene Parallelfunktionen
•   Bis zu neun WPCs können parallel betrieben 

werden um eine höhere Ausgangsleistung 

zu erreichen

•   Dreiphasen- oder Split-Phasen-Betrieb 

 ist ebenfalls möglich

•   Erhältlich sowohl für europäische 

und amerikanische Spannung / Frequenz

Doppelter  
AC Eingang: 
Genset und 

Netz-/ 
Landstrom
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WPC-2000-12* WPC-3000-12 WPC-3500-24* WPC-5000-24 WPC-4000-48* WPC-6000-48 WPC-8000-48

Artikelnummer 60201301** 60201315 60201302** 60201006** 60201303** 60201317 60201004

TECHNISCHE DATEN

Nominale Batteriespannung 12 VDC 12 VDC 24 VDC 24 VDC 48 VDC 48 VDC 48 VDC

Eingangsspannungsbereich 9.5 - 17 VDC 9.5 - 17 VDC 19 - 34 VDC 19 - 34 VDC 38 - 68 VDC 38 - 68 VDC 38 - 68 VDC

Kontinuierliche Leistung bei 25°C 2000 VA 2500 VA 3000 VA 4500 VA 3500 VA 5000 VA 7000 VA

Leistung 30 min. bei 25°C 2000 VA 3000 VA 3500 VA 5000 VA 4000 VA 6000 VA 8000 VA

Leistung 5 s bei 25°C 3x Pcont. 3x Pcont. 3x Pcont. 12 kVA 15 kVA 15 kVA 21 kVA

Maximale Last Vollständig geschützt bis zum Kurzschluss

Maximale asymmetrische Last bis zu kontinuierlicher Leistung

Cos phi 0.1 - 1 0.1 - 1 0.1 - 1 0.1 - 1 0.1 - 1 0.1 - 1 0.1 - 1

Maximaler Wirkungsgrad 93 % 93 % 94 % 94 % 96 % 96 % 96 %

Verbrauch AUS / Standby / AN 1.4 / 1.6 / 9 W 1.8 / 2.1 / 14 W 1.4 / 1.6 / 12 W 1.8 / 2.1 / 14 W 1.8 / 2.1 / 14 W 1.8 / 2.1 / 22 W 1.8 / 2.1 / 30 W

Ausgangsspannnung Reine Sinuswelle 230 V (±2 %) - 120 VAC / 60 Hz auch verfügbar

Ausgangsfrequenz 50 Hz ± 0.05 % (Quarz gesteuert; einstellbar auf 60 Hz)

Klirrfaktor (Sinus) < 2 % THD < 2 % THD < 2 % THD < 2 % THD < 2 % THD < 2 % THD < 2 % THD

Überlastschutz und Kurzschluss Schaltet sich nach 3 Startversuchen ab

Schutz vor Überhitzen Warnung, gefolgt von Abschaltung und automatischem Neustart

BATTERIELADEGERÄT

Ladekennlinien Mehrstufig: bulk-absorption-float,Für alle Batterietypen geeignet

Maximaler Ladestrom 100 A 160 A 90 A 140 A 50 A 100 A 120 A

Temperaturkompensation mit WhisperPower Temperatursensor WPC-BTS

Leistungsfaktorkorrektur 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2 61000 - 3 - 2

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Eingangsspannungsbereich 184 - 250 V 184 - 250 V 184 - 250 V 184 - 250 V 184 - 250 V 150 - 250 V 184 - 250 V

Eingangsfrequenz
50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

50 - 60 Hz
(45 - 65 Hz)

50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

50 / 60 Hz
(45 / 65 Hz)

Maximaler Eingangsstrom (Schal-
trelais)/ maximaler Ausgangsstrom

30 A / 50 A 50 A / 56 A 30 A / 45 A 50 A / 56 A 30 A / 47 A 50 A / 56 A 50 A / 80 A

Umschaltzeit < 15 ms < 15 ms < 15 ms < 15 ms < 15 ms < 15 ms < 15 ms

Gewicht 25 kg 34 kg 28 kg 40 kg 28 kg 42 kg 46 kg

Abmessungen (B xT x H) in mm 326 × 144 x 540 300 × 230 x 497 326 × 144 x 540 300 × 230 x 497 326 × 144 x 540 500 × 300 x 230 300 × 230 x 497

Schutzklasse IP21 IP21 IP21 IP21 IP21 IP21 IP21

Farbe RAL 9003 RAL 9003 RAL 9003 RAL 9003 RAL 9003 RAL 9003 RAL 9003

Konform zu EMC Richtlinie 2004/108/EC : EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, 

Betriebstemperaturbereich -20 bis zu 40°C (Leistungsreduzierung 40 bis 55°C)

Relative Luftfeuchtigkeit 
(im Betrieb)

95 %, nicht kondensierend

Kühlung Temperaturgesteuerter Lüfter ab 45°C

Geräuschpegel < 40 dB / < 45 dB (ohne / mit Kühlung)

Garantie 5 Jahre

Wichtiges Zubehör /
 Verwandte Produkte

Siehe Seite 134 Siehe Seite 136 Siehe Seite 128

WPC-2000-12 WPC-3500-24 WPC-4000-48

60201001* 60201002* 60201003*

100 A - 230 V 90 A - 230 V 50 A - 230 V

50 - 60 Hz 50 - 60 Hz 50 - 60 Hz

Zwei AC Ein- / Ausgänge Zwei AC Ein- / Ausgänge Zwei AC Ein- / Ausgänge

*) Entwickelt für den Einsatz mit Whisper Piccolo / SQ / Genverter©, Dual-Eingang- auch mit einem Eingang erhältlich

**) Auch als 120-V-60-Hz-Modelle erhältlich (nur Einzeleingang)

WPC-Modelle mit zwei Eingängen

ART. NR. 60201032 ART. NR. 60201082 ART. NR. 60201084 ART. NR. 60201021 ART. NR. 40280101

WPC-BUS Kabel 15 m
WPC-BSI 500 

Batterie Status Interface
WPC-RS232-i Data Logger Module 

mit SD Speicherkarte
WPC 24 VDC - 5 A 

Slave-Ladegerät (2. Ausgang)
WhisperTouch 7 Zoll Bildschirm

WPC-Modelle mit einem Eingang
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Sicherheit geht vor
•  Galvanische Trennung von Eingang und Ausgang

•  Erdungsbolzen

•  Vollständig geschützt gegen Überlast 

und Übertemperatur

Einfache Installation
•  Standardmäßig geliefert mit 2 Meter 

DC-Kabel in Marinequalität

• Festverdrahtung aller AC- und DC-Anschlüsse

•  Optionales Plug-in-Slave-Ladegerät mit 5 A, dreistufig

•  Externe Bohrungen für die Wandmontage

Plug & Play 
•  Auto-Start/Stop Anschluss (siehe auch WPC – BSI)

•  Anschluss für den Temperaturfühler 

(zum Anbringen an der Batterie)

•  WPC Bus Interface verbindung zu WhisperTouch  

• Anschluss für RS 232 Data Logger Module

AC Ausgang
DC Eingang
Gen/Netz/Inv.

>

 326 144

54
0

WPC-2000-12 / 3500-24 / 4000-48 WPC-3000-12 / 5000 -24 / 8000-48

 300 

 4
97

 

 230  300 

 4
97

 

 230 

WPC-Zeichnungen
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Anschlussfach
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Sinuswellen Wechselrichter / Ladegerät

Supreme Combi
Dank seines effizienten und kompakten Designs eignet sich der Supreme Combi 

Wechselrichter/Ladegerät für die Installation in engen Räumen. Dieses Gerät bietet 

allen erforderlichen Komfort, den man auf Yachten, in Wohnmobilen oder Kabinen 

erwartet. Alle Wechselstromgeräte können angeschlossen werden und 

funktionieren problemlos, z. B. Kaffeemaschine, Wasserkocher, Küchengeräte, 

Fernseher, Computer usw. Das mehrstufige Batterieladegerät kann sowohl mit 

jedem Wechselstromgenerator als auch mit dem Landstromanschluss umgehen.

Merkmale / Vorteile
• Wandelt 12 VDC Batteriestrom in 230 VAC Wechselstrom

•  Sinusförmige Ausgangsleistung ist ideal für anspruchsvolle 

Elektromotoren, empfindliche Elektronik und wiederaufladbare Geräte

•  Mehrstufiges Ladegerät sorgt für eine sichere Ladung der Batterien 

und effizient

•  Geeignet für kleine Mikrowellen, Computer, Fernsehgeräte,  

Elektrowerkzeuge und mehr

•  Abnehmbares Bedienfeld/Anzeige

• Taste zur Steuerung der Landstromversorgung

• Ideal für den Selbsteinbau

•    W H I S P E R P O W
E

R
  

  
•

P
R

E
M
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 P O W E R  F R OM

BEST
BUY!

Systemausgang

230 V 50 Hz

  Klimatisierung

  Kochen

  Unterhaltung

DC Nutzung

Systemeingang

Solar Außen- oder 
Innenbordmotor

Netzstrom

Systembeispiel
One-stop-shop
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SUPREME COMBI 

2000 | 80 A 12 V

SUPREME COMBI 

3000 | 100 A 12 V

SUPREME COMBI

2000 | 40 A 24 V

SUPREME COMBI

3000 | 50 A 24 V

Artikelnummer 61122080 61123001 61242040 61124001

WECHSELRICHTERBETRIEB

AC Ausgangsleistung 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W

AC Ausgangsstrom 8.7 A 13 A 8.7 A 13 A

AC-Spitzenleistung (Spitze) 4000 W 6000 W 4000 W 6000 W

AC-Ausgangsspannung/-Frequenz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

AC Ausgang Wellenform Sinuswelle (< 3 % THD) Sinuswelle (< 3 % THD) Sinuswelle (< 3 % THD) Sinuswelle (< 3 % THD)

Nominale DC Eingangsspannung 12.5 VDC 12.5 VDC 25 VDC 25 VDC

Batterieverbrauch ohne Last 
(Wechselrichter-Modus)

< 3.5 ADC < 3.5 ADC < 1.8 ADC < 1.8 ADC

DC-Eingangsspannungsbereich 10.5 – 16.5 VDC 10.5 – 16.5 VDC 21 - 33 VDC 21 - 33 VDC

Unterspannungs-Alarm 11 - 12.5 VDC 11 - 12.5 VDC 22 - 25 VDC 22 - 25 VDC

Unterspannungs-Alarm Erholung 11.5 - 13 VDC 11.5 - 13 VDC 23 - 26 VDC 23 - 26 VDC

Unterspannungs-Abschaltung 10.5 - 12 VDC 10.5 - 12 VDC 21 - 24 VDC 21 - 24 VDC

Unterspannung-Erholung 11.5 - 13 VDC 11.5 - 13 VDC 23 - 26 VDC 23 - 26 VDC

Überspannungs  
Abschaltung/Erholung

16.5 / 16 VDC 16.5 / 16 VDC 33 / 32 VDC 33 / 32 VDC

AC TRANSFERSCHALTER

Transferzeit < 30 ms < 30 ms < 30 ms < 30 ms

Nennleistung Transferschalter 16 A 16 A 16 A 16 A

Einstellung AC-Eingangsquelle 4, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16 A 4, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16 A 4, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16A 4, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16 A

AC-Ausgang Festverdrahtung (max) 16 A 16 A 16 A 16 A

AC-Ausgangsbuchse (max.) 16 A-EU, 13 A-UK, 10 A-AU 16 A-EU, 13 A-UK, 10 A-AU 16 A-EU, 13 A-UK, 10 A-AU 16 A-EU, 13 A-UK, 10 A-AU

ANZEIGE

Anzeigeanschluss RJ12 RJ12 RJ12 RJ12

Wechselrichter-Modus Batteriespannung, DC,  
AC-Ausgangsleistung

Batteriespannung, DC,  
AC-Ausgangsleistung

Batteriespannung, DC,  
AC-Ausgangsleistung

Batteriespannung, DC,  
AC-Ausgangsleistung

Ladegerät-Mode Ladespannung, Ladestrom, 
AC-Eingangsleistung

Ladespannung, Ladestrom, 
AC-Eingangsleistung

Ladespannung, Ladestrom, 
AC-Eingangsleistung

Ladespannung, Ladestrom, 
AC-Eingangsleistung

LADEGERÄT-BETRIEB

Ladespannungsbereich 13.8 - 14.8 VDC 13.8 - 14.8 VDC 27.6 - 29.6 VDC 27.6 - 29.6 VDC

Float Spannungsbereich 13 - 14 VDC 13 - 14 VDC 26 - 28.8 VDC 26 - 28.8 VDC

Recharge Spannungsbereich 12.8 - 14 VDC 12.8 - 14 VDC 25.6 - 28 VDC 25.6 - 28 VDC

Bulk Ladestrombereich 10 - 80 A 25 -100 A 5 - 40 A 10 - 50 A

Absorption-Float Strombereich 2 - 15 A 2 - 20 A 2 -6 A 2 - 8 A

Batterietypen AGM, GEL, Blei-Säure
und Lithium

AGM, GEL, Blei-Säure
und Lithium

AGM, GEL, Blei-Säure
und Lithium

AGM, GEL, Blei-Säure
und Lithium

Stadien des Ladezyklus Bulk / Absorption / 
Float / Aufladen

Bulk / Absorption / 
Float / Aufladen

Bulk / Absorption / 
Float / Aufladen

Bulk / Absorption / 
Float / Aufladen

Wartung Aufladezyklus 7 Tage 7 Tage 7 Tage 7 Tage

Korrektur des Leistungsfaktors > 95 % > 95 % > 95 % > 95 %

Wirkungsgrad > 80 % > 80 % > 80 % > 80 %

SICHERHEIT UND UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Konformität LVD: EN/IEC 62040-1, 
IEC 61558-2-16

LVD: EN/IEC 62040-1, 
IEC 61558-2-16

LVD: EN/IEC 62040-1,
IEC 61558-2-16

LVD: EN/IEC 62040-1,
IEC 61558-2-16

EMI/EMC EMC: EN/IEC 62040-2,
Category C1

EMC: EN/IEC 62040-2,
Category C1

EMC: EN/IEC 62040-2,
Category C1

EMC: EN/IEC 62040-2,
Category C1

Kennzeichnungen CE CE CE CE

Betriebstemperatur 0 bis zu 40°C 
(32 bis zu 104°F)

0 bis zu 40°C 
(32 bis zu 104°F)

0 bis zu 40°C 
(32 bis zu 104°F)

0bis zu 40°C 
(32 bis zu 104°F)

Lagerungstemperatur -20 bis zu 60°C 
(-4 bis zu 140°F)

-20 bis zu 60°C 
(-4 bis zu 140°F)

-20 bis zu 60°C 
(-4 bis zu 140°F)

-20 bis zu 60°C 
(-4 bis zu 140°F)

Relative Luftfeuchtigkeit 5 - 90 % nicht kondensierend 5 - 90 % nicht kondensierend 5 - 90 % nicht kondensierend 5 - 90 % nicht kondensierend

Betriebshöhe Bis zu 9.843 ft (3000 m) 
über Meeresspiegel

Bis zu 9.843 ft (3000 m) 
über Meeresspiegel

Bis zu 9.843 ft (3000 m) 
über Meeresspiegel

Bis zu 9.843 ft (3000 m) 
über Meeresspiegel

GEWICHT UND ABMESSUNGEN

Gewicht 8 kg / 17.6 lb 10.4 kg / 22.9 lb 8 kg / 17.6 lb 10.4 kg / 22.9 lb

Abmessungen (B x T x H) in mm 391 x 106 x 302 500 x 106 x 307 391 x 106 x 302 500 x 106 x 307

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 15.4 x 4.2 x 11.9 19.7 x 4.2 x 12.1 (15.4 x 4.2 x 11.9 19.7 x 4.2 x 12.1

  Hinweis: Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Supreme Combi
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Systemüberwchung

Supreme Combi  System (12 VDC)
WhisperPower bereitet sich jetzt auf den Markt der 12-VDC-Systeme vor.  

Wir liefern alle Komponenten, die es privaten oder gewerblichen Nutzern ermöglichen, 

ihr eigenes System einfach zusammenzubauen und zu installieren. Die Komponenten 

sind so ausgewählt, dass das System sicher ist und den örtlichen Normen entspricht. 

WP Combi inverter/charger
Art. Nr. 61123001

WP-Modular DC Verteilung 
- Shunt für die Batterieüberwachung 
- Batterie-Fernschalter
- Sicherungshalter und Sicherungen 

Batterie-Fernschalter 
Art. Nr. 50214733

WP-GI Galvanic 
Isolator 16 A 

Art. Nr. 60110140

Landstromanschluss
Art. Nr. 50214684

Service-Batteriepack Lithium LifePO4 12 V / 600 Ah
Art. Nr. 40291203 (4x)

OctoControl 
Basic

Erweiterte 
Fernbedienung 

(enthalten)

12 VDC Verteilung

Ausgang

Das folgende Diagramm zeigt ein System mit ei-

nem Satz WhisperPower Lithium-Batterien, die 

an den Supreme Combi 12/2000 angeschlos-

sen sind. Hauptthemen bei der Installation von 

Lithium-Batterien: optimale Sicherheit, Abschal-

tung bei einem bestimmten Entladungsgrad 

und Schutz vor Überladung und Überlastung.

Eingang

Das neue Überwachungs- und Kommunikationsprogramm 

WhisperCare ist jetzt in Betrieb und ermöglicht es, alle 

wichtigen Systemparameter auf einem Touchpanel eines 

Drittanbieters, einem Mobiltelefon oder einem Tablet 

abzulesen, indem die entsprechenden Geräte mit dem 

OctoControl Gateway verbunden werden.

WP-BMSS Pro

Fehlerstrom-
Schutzschalter
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Basic

Ethernet

CAN-bus 

Für 
Verbraucher mir einem Basic system und MFDs

Fernüberwachung und -steuerung

2 Variationen

OctoControl
Gateway

WP-BMSS ProLithium 12 V | 15 Ah

Supreme Combi  3000 | 100 A

OctoControl BasicLithium 12 V | 15 Ah

Supreme Combi  3000 | 100 A Suntrack Duo
24 V | 30 A

WP-BMSS Pro
(2x)

Erweiterte WhisperCare Cloud-
basierte Auslesung

•  OctoControl Gateway verbindet sich 

mit Mobiltelefon, Tablet unsw.

•  Echtzeit- und Verlaufsdaten der 

wesentlichen Funktionen

•  EIN/AUS-Steuerung aus der Ferne

Gateway
Für 

Verbraucher mir Einzel- Gerät System

Basic WhisperCare
•  OctoControl Basic verbindet den Touchscreen 

von WhisperPower (5 / 7 Zoll)

•  OctoControl Basic stellt eine Verbindung zu 

einem Bildschirm eines Drittanbieters her

Su
p

re
m

e 
C

o
m

b
i

Cloud
4G

4G

Mehr infosüber BasicWhisperCareSiehe Seite 132

Mehr Infos 
über das 

Gateway
Siehe Seite 132
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Anwendungen
Ersatz für Diesel- oder Benzingenerator,  

230 V 50 Hz (120 V 60 Hz) Stromquelle für:

• Klimaanlage, 6.000 – 16.000 Btu.

•  Wasserkocher, Herd, Ofen, Microwelle, Unterhaltungselektronik

•  Kaffeemaschine (Nespresso, Dolce Gusto, Senseo),

• Verschiedene Haushaltsgeräte, 

Ladegeräte für Handys/Laptops usw. 

Batteriegestütztes Stromversorgungssystem für die Bereitstellung von Wechselstrom. 

Besteht aus einem Leistungselektronikmodul und einem oder zwei Lithium-Akkupacks. 

Alle Komponenten wurden im Werk von WhisperPower vorinstalliert/zusammengebaut. 

Dieses Gerät wird als einfache Plug & Play-

Installation geliefert, mit Anschlüssen für: AC-

Eingang (Land), Solarmodul(e), die 

Starterbatterie des Außen- oder Innenborders 

oder des Fahrzeugs. Die maximale Ladeleistung 

aus dieser Quelle beträgt 1 kW (100 Ampere / 12 

V). Es gibt Steckdosen für 230 VAC und 

(optional) 12 VDC. 

Vormontiert 

All-in-one Lösung

Solar Außen- oder Innenborder Land-/ Netzstrom

Reine Sinuswelle

AC Ausgabe

3  Leistungselektronik-
     Modul

5  Lithium- 
Batteriepacks 
 
-  3.8 kWh 
-  5.1 kWh 
-  7.6 kWh 
-  10.2 kWh

 
Klimaanlage

Kochstelle

Komfort-Ausstattung

90 - 265 VAC

50 / 60 Hz

Das OctoPower 3 Prinzip: 
Unterbringen von Lithium- und 
Leistungselektronik/Verteilerpacks,  
mit zugänglichem zentralem  
Ein-/Aus-System/Batterieschalter



OCTOPOWER 3  |  12 VDC ALL-IN-ONE

Indoor / Outdoor Indoor  

Artikelnummer
42001210 230 V / 50 Hz
42001215 120 V / 60 Hz

ALLGEMEINE SYSTEMSPEZIFIKATIONEN

Inverterleistung / emissionsfreier Modus 3 kVA (6 kVA Spitze)

Inverter Ausgangsspannung / Hz
230 V 50 Hz ± 0.01%
120 V 60 Hz ± 0.01%

DC Ladung / Netzeingang 60 A

AC Spannung / Netzstrom (oder Hilfs-Generator) 90 – 265 VAC, 47 – 63 Hz

DC SYSTEM SPEZIFIKATIONEN

Batterietyp Power Basic  2000-4000 Zyklen

DC Spannung 12 VDC

Batterie Ladegeräte-Ausgang 60 A

Solar Ladegeräte-Ausgang MPPT 1 x 50 A  - 12 VDC

DC-DC Booster / Wandler 2 x 50 A   - 12 VDC = 100 A

Leistungsteilung / DC Steuerung N/A

Anschließbar an: 2 Aussen- oder Innebordmotoren

SINUSWELLEN INVERTER SPEZIFIKATIONEN

Modell WP-Sine 12 / 3000

Nennleistung
0 – 6000 VA maximal, 
3  kVA dauerhaft bei 25°C

Stand-by Verbrauch 1.6 W

Wirkungsgrad 93 % 

Leistung des Transferschalters 3 kW

BATTERIESPEZIFIKATIONEN

Batterie Chemie Lithium Basic LiFe Po4

Kapazität in kWh (Wählbar) 3.8 - 5.1 - 7.6 - 10.2 kWh

Nennspannung 12 VDC

ÜBERWACHUNG & KONTROLLE AUSLESEN

Panel-Modell WBM Battery Monitor - Smart Shunt

Ausgelesene Informationen DC V/A/Restzeit / SOC

Fernüberwachung UTP / Router / Mobiltelefon mit WhisperPower App

MECHANISCHE DATEN (MODULARE VERSION)

Batteriemodul Abmessungen (B x T x H) in mm 488 x 300 x 750 (5.1 kWh)

Leistungsmodul Abmessungen (B x T x H) in mm 480 x 277 x 601

Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

OPTIONAL 

Artikelnummer 42001201

OctoPower 3 Optionales DC Ausgangskit

WÄHLBARE BATTERIEMODULE ¹)

Artikelnummer Modul

42001230
OctoPower - Batteriemodul 
12 V / 300 Ah - 3840 Wh Lithium

42001240
OctoPower - Batteriemodul 
12 V / 400 Ah - 5120 Wh Lithium

42001260
OctoPower - Batteriemodul 12 V / 600 Ah  
7680 Wh Lithium (2 Module mit 300 Ah)

42001290
OctoPower - Batteriemodul 12 V / 800 Ah
10.240 Wh Lithium (2 Module mit 400 Ah)

¹) Batteriemodule können mit unseren Invertern/Combis verwendet werden – siehe Seite 42
     Optional: Solarpaket – siehe Seite 34

²) 5 Jahre Garantie auf die Leistungselektronik
 ³) Batteriegarantie gemäß Garantieerklärung
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Was könnte besser sein, als kostenlose Energie von der Sonne zu 
beziehen? WhisperPower bietet eine breite Palette hocheffizienter 
Solarmodule für die Installation auf Fahrzeugen, Schiffen oder 
Landobjekten. Sowohl flexible Paneele, die auf eine Oberfläche geklebt 
werden können, als auch Paneele zur Montage auf einer Konsole. Das 
gesamte Installationszubehör, einschließlich der Laderegler, ist 

erhältlich, was unser Konzept des One-Stop-Shops verdeutlicht.

WhisperPower 

Solar-Paneele
Siehe Seite 50

Stromerzeugung 

Solar

WhisperPower

Ertragsstarke Laderegler auf 
Basis der MPPT-Technologie

Ab Seite 54

Hochwertige flexible Solarmodule, die auf 
eine Oberfläche geklebt werden können

Robuste, starre Solarmodule mit hohem 
Wirkungsgrad 
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In vielen maritimen und mobilen Einsatzbereichen gibt es einen Hilfsmotor, 

der zur Erzeugung zusätzlicher Energie genutzt werden kann. WhisperPower 

bietet eine breite Palette von Generatoren, die an den Hauptmotor 

angeschlossen werden können: für 12, 24 VDC und 230 VAC, 50 Hz.

Den Hauptmotor als Generator nutzen  

DC BeltPower
Siehe Seite 58

Lichtmaschinene

Ihr WhisperPower-Händler berät Sie gerne bei 

der Wahl des richtigen Generators und 

Spannungsreglers. Bei Gleichstromgeneratoren 

ist es wichtig, dass der Regler (ACR) korrekt in 

das System eingebaut wird. Die 

Montagehalterungen müssen vom Händler 

vorbereitet werden. Dies gilt sowohl für 

Gleichstrom- als auch für Wechselstrom-

Generatorensysteme.

230 VAC direkt vom Motor 

AC BeltPower
Siehe Seite 60

Stromerzeugung 

Lichtmaschinene

So
la

r
So

la
r
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WhisperPower 

Solar-Paneele
In Fällen, in denen der Energieverbrauch begrenzt ist, kann der Kauf und die 
Installation von Solarzellen eine gute Lösung für die Stromversorgung an 
Bord sein. Der tatsächliche Ertrag hängt von der Art des Paneels, seinen 
Abmessungen, dem geografischen Standort und der Position des Paneels im 
Verhältnis zur Sonne ab.

WhisperSolar Flex 100 / 125 / 175 Wp
Monokristalline Module mit dünnen, leichten und kompakten 

Zellen. Die Paneele können mit einem maximalen Radius von 10 

cm gebogen werden. Diese Paneele sind für marine und mobile 

Anwendungen konzipiert und daher wind-, wasser- und 

korrosionsbeständig. Ideal zum Laden einer 12- oder 

24-V-Batterie. Alle Paneele können mit einem einstufigen Regler 

geliefert werden. Bei Verwendung zum Laden von AGM- oder 

GEL-Batterien empfehlen wir die Installation eines mehrstufigen 

Reglers. Die WhisperSolar Flex-Paneele sind auf der Rückseite mit 

DC-Kabeln für die Durchsteckmontage ausgestattet.

Flexible Platten mit begehbarer 
Deckschicht

• Für die feste Montage (Dichtungsmasse) auf     

   Deck, Steghaus oder Wohnmobil 

•  Oder Montage an Reling oder Takelage  

(Befestigungsösen)

•  Keine Hinterlüftung erforderlich

•  Paneele sind begehbar

Allgemeine Merkmale: Solar-Paneele
•  Qualitätspaneele von europäischen Herstellern

•  Leistungsbereiche: 100-120 Wp, 195 Wp und 330 Wp

•  Erhältlich in: Ganz schwarz monokristallin  

oder blau polykristallin

•  Die Paneele entsprechen den wichtigen Normen  

wie VDE und MCS, und sind salzluftbeständig.

Im Allgemeinen werden Solarmodule als 

Stromquelle für den Grundstrombedarf und die 

Wartung der Batterie verwendet. Wenn kein 

Landstromanschluss zur Verfügung steht, dienen 

die Solarmodule als Mittel, um die Batterie unter 

Spannung zu halten. Der Ertrag der Paneele wird 

in Watt-Peak angegeben. Dabei handelt es sich 

um die maximale Leistung und nicht um eine 

konstante Leistung.

ART. NR. 60110437 ART. NR. 60110438 ART. NR. 60110441

Flex 100 TC Flex 124 FC Flex 175 FC

Zum 
berechnen 
des Ertrags 

einer Platte 
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Solar-Laderegler (ab Seite 54)

• Installation zwischen Panel und Batterie

• Suntrack-Regler mit und ohne MPPT-Technologie

•  MPPT= Maximum Power Point Tracking wandelt 

zusätzliche Spannung in Ladestrom um. Erhöht den System 

Wirkungsgrad um etwa 30 %.

•  Dreistufiger Ladevorgang ab 15 Ampere, geeignet für AGM- 

und GEL-Batterien

• Die meisten Suntrack-Modelle sind auch für Lithium-Batterien  

 geeignet

Komplettes Solar-Kit

WhisperSolar Paneele zur Festmontage
Die starren Paneele für die Festinstallation werden in großem 

Umfang für den Marine-, Mobil- und Offgrid-Markt verwendet. 

Der Preis pro Watt/Peak ist viel günstiger als bei den speziellen 

“begehbaren” Paneelen wie den Flex-Modellen. Das Sortiment 

wird in Europa von einem hochrangigen Hersteller produziert. 

Die Produktpalette ist von sehr hoher Qualität und erfüllt die 

höchsten Standards.

Starre Paneele mit Glass-Deckschicht
•  Monokristalline oder polykristalline  

Technologie

• Für die feste Montage in einem Rahmen

• 195 und 330 Wp Modelle

•  Rückwärtige Belüftung benötigt

• Nicht begehbar

• MPPT Regler erhältlich

Wir verwenden nur Zellen in Industriequalität, die eine lange Lebensdauer und hohe Effizienz garantieren.

ART. NR. 60110402 ART. NR. 60110439

WhisperSolar M WhisperSolar L

So
la

r
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WhisperSolar Flex

FLEX 100 TC FLEX 124 FC FLEX 175 FC

60110437 - Top Class 60110438 - First Class  60110441 - First Class 

HAUPTSPEZIFIKATIONEN

Maximale Leistung [W] Wp 104 Wp 124 Wp 186 Wp

Abmessungen (B x T x H) in mm 1109 x 546 x 2 1046 x 683 x 2 1523 x 683 x 2

Gewicht 1.4 kg / 3.1 lb 1.7 kg / 3.7 lb 2.4 kg / 5.3 lb

Höchstleistung Spannung Vmp 18.2 V 12.6 V 19.6 V

Höchstleistung Strom Imp 5.7 A 9.5 A 9.5 A

Leerlaufspannung Voc 21.8 V 16 V 24 V

Kurzschlussstrom Isc 6 A 9.8 A 9.8 A

NOCT 45 ± 2 °C 45 ± 2 °C 45 ± 2 °C

Betriebstemperatur -40 bis zu 85 °C -40 bis zu 85 °C -40 bis zu 85 °C

Temp. Koeffizient Pmax. [%/°C] -0.38 -0.38 -0.40

Temp. Koeffizient Voc [%/°C] -0.27 -0.27 -0.32

Temp. Koeffizient Isc [%/°C] 0.05 0.05 0.05

Spalten x Zeilen (Zellenanzahl) 4 x 8 (32) 4 x 6 (24) 4 x 9 (36)

Maximale Systemspannung 1000 V 1000 V 1000 V

Maximaler Rückstrom 12 A 12 A 12 A

Sicherheitsklasse A A A

Solar Flex 124 FCSolar Flex 100 TC

100 W/m2

200 W/m2

400 W/m
2

600 W/m2

800 W/m2

1000 W/m2

Electrical Characteristics

Certifications

70

33

26.5 2 26.5

2
1030

SR 108 SR 72 L SR 72 Q SR 62

100 W/m2

200 W/m2

400 W/m2

600 W/m2

800 W/m2

1000 W/m2

Electrical Characteristics

Certifications

Elektrische Eigenschaften

70

33

26.5 2 26.5

2
1030

SR 108 SR 72 L SR 72 Q SR 62

100 W/m2

200 W/m2

400 W/m2

600 W/m2

800 W/m2

1000 W/m2

Electrical Characteristics

Certifications

70

33

26.5 2 26.5

2
1030

SR 108 SR 72 L SR 72 Q SR 62

100 W/m2

200 W/m2

400 W/m2

600 W/m2

800 W/m2

1000 W/m2

Electrical Characteristics

Certifications

Solar Flex 100 TC Solar Flex 124 FC  /  Solar Flex 175 FC

Solar Flex 175 FC
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WhisperSolar Paneel Medium & Large

MEDIUM LARGE

Artikelnummer 60110402 60110439

TECHNISCHE DATEN

Modellbezeichnung WhisperSolar M WhisperSolar L

Nennleistung 195 Wp 330 Wp

Nennstrom IMPP 9.4 A 9.6 A

Nennspannung VMPP 19.7 VDC 34.4 VDC

Leerlaufspannung VOC 23.9 VDC 41.0 VDC

Zellentyp Monokristallin Monokristallin

Temperaturbereich -40 bis zu 85°C -40 bis zu 85°C

Abmessungen (B x T x H) in mm 1482 x 676 x 35 1660 x 1000 x 35

Gewicht 15 kg / 33.1 lb 18.9 kg / 40.1 lb

Anschluss Kasten auf Platte Kasten auf Platte

Kabel und Steckverbinder Solarkabel 4 mm, Länge 1000 mm, PV4 Verbinder

Lebensspanne > 20 Jahre > 20 Jahre

Spannungsregler (optional) Suntrack MPPT Suntrack MPPT WhisperSolar M WhisperSolar L

Installationskomponenten
• Kabel-Set: Batterie zum Paneel

• Montagesatz

• Halterungen für die Dachmontage

Solar Installation

ART. NR. 60110475 ART. NR. 60110416 ART. NR. 60110418

WhisperSolar - 
Solarkabel 4  mm², schwarz

WhisperSolar Amphenol 
Buchse

WhisperSolar Amphenol Y-
Verbinder Stecker-Buchse-Buchse

ART. NR. 60110415 ART. NR. 60110417

WhisperSolar Amphenol 
Stecker

WhisperSolar Amphenol Y-
Verbinder Stecker-Stecker-Buchse

ART. NR. 60111422 ART. NR. 60111440 ART. NR. 60111441

WP-Solar Eckstützen
(4 Stk. Satz)

WP-Solar Halterung  
Montagekleber

WP-Solar Halterung  
Montagekleber-Aktivator

ART. NR. 60111421 ART. NR. 60111425

WP-Solar Bügelstützen 680 mm (2 Stk. Satz) WP-Solar Kabeleinführung
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  1    2  3     4     5  6    7

  To PV Panel      To Battery       To DC Load 

PWM-Suntrack PWM 10 PWM 20

Artikelnummer 60110409 60110411

DC EINGANG

Maximale PV Spannung 26 V 26 V

Maximaler PV Strom 10 A 20 A

Spannung über PV & Batterie < 0.15 V < 0.15 V

DC AUSGANG BATTERIE

Batterienennspannung 12 V 12 V

Batterietyp AGM, GEL und Blei-Säure AGM, GEL und Blei-Säure 

Maximaler Ladestrom 10 A 20 A

Ladespannungsbereich 14.2 - 14.6 V 14.2 - 14.6 V

Float Spannungsbereich 13.4 - 13.8 V 13.4 - 13.8 V

Parasitärer Strom < 10 mA < 15 mA

DC AUSGANG (LAST)

Laststrom (kontinuierlich) 10 A 20 A

SCHUTZVORRICHTUNGEN

PV Verpolung geschützt geschützt

Batterieüberladung Ja Ja

Überentladungsspannung 
der Last

< 11.5 V < 11.5 V

Wiedereinschaltspannung 
der Last

12.6 V 12.6 V

Integrierter Temperatursensor Ja, Temperaturkompensation der Ladespannung

ANZEIGEN

Anzeigen LED-Anzeige für Lade-/Lasttrennung

GEHÄUSE

Eingang/Ausgang Anschlüsse Hochlast-Klemmen Hochlast-Klemmen

Abmessungen (B x T x H) in mm 100 x 33 x 100 100 x 33 x 100

Gewicht 0.2 kg / 0.4 lb 0.2 kg / 0.4 lb

PWM-Suntrack

Solar Laderegler
Die Suntrack-PWM-Regler sind unsere Einstiegsmodelle, 

die für die Installation in Solarsystemen mit begrenzter 

Leistung geeignet sind (Erhaltungsladeanwendung)

PWM steht für Pulsweitenmodulationstechnologie, die auf hocheffizienten 

Transistoren basiert. Die von der Sonne erzeugte “rohe” Energie wird in 

eine gleichmäßige, einstufige Ladespannung umgewandelt, so dass die 

Batterie ohne Überladung vollständig geladen werden kann. 

Dieser Basisregler ist für 10 und 20 A Ausgangsstrom erhältlich. Die 

Ladespannung kann entsprechend der verwendeten Batteriechemie 

eingestellt werden.

Zum PV-Modul Zur Batterie Zur DC-Last
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Suntrack 50

MPPT Solar Laderegler
Der WhisperPower Suntrack 50 MPPT Solar 

Laderegler verbindet Solarmodule (PV) mit 

einer 12, 24, 36 oder 48 VDC Batterie. 

Suntrack 50 WP SUNTRACK 50

Artikelnummer 60111436

PV EINGANG

PV maximale Leerlaufspannung (VDC) 135 V

MPPT Spannung 16 - 108 V

Maximale PV Eingangsspannung 12 V Batterie 700 W; 24 / 48 V Batterie 1400 W;

Maximaler MPPT Strom 12 / 24 V / 50 A; 36 V / 35 A; 48 V / 25 A

DC AUSGANG

Batteriespannung 12, 24, 36, 48 VDC

Batteriekapazität ≥ 50 Ah

Ausgangsstrom 50 A Maximum

Konstantspannung Ladespannung STD: 14.4 V 43.2  V / 5 7.6 V  
LI:14.5 V - AGM:14.6 V / 29.2 V / 43.8 V / 58.4 V

LAST AUSGANG

Ausgangsspannung 12 V / 24 V / 36 V / 48 V

Ausgangsstrom 50 A

Ausgangs-Schutzstrom 55 A

USB AUSGANG

Ausgangsspannung 5 V

Maximaler Ausgangsstrom 3.4 A maximal

Standby Strom Batterieeingang 12 VDC

Solar Ladegerät < 60 mA

Solar Ladegerät + Wifi Modul < 160 mA

SCHUTZVORRICHTUNGEN

PV-/Batterie-Eingangsschutz bei hoher/ 
niedriger Spannung

Ja

PV/Batterie Verpolungsschutz Ja

Überstrom-/Kurzschlussschutz der Last Ja

Temperaturschutz Ja (90°C)

Operation Temperature -10 bis zu 40°C

ABMESSUNGEN

Abmessungen (B x T x H) in mm 238 x 73 x 177

Gewicht 2.3 kg / 5.1 lb

Switchable /
 Time Load

10A/30A/50A
(optional)

Battery 
12V/24V

12V24V36V/48V
(MPPT only)

Solar 
Panels

Battery

Installationsbeispiel

EcoSolar App

Die fortschrittliche MPPT-Technologie (steht für Maximum 

Power Point Tracking) sorgt für eine schnelle und vollständige 

Aufladung, auch bei bewölktem Himmel und schwankenden 

Wetterbedingungen. Der Suntrack 50 wird mit einer 

Überwachungs-APP und Bluetooth-Verbindung geliefert.

Switchable /
 Time Load

10A/30A/50A
(optional)

Battery 
12V/24V

12V24V36V/48V
(MPPT only)

Solar 
Panels

BatteryBatterie

Solarmodule

Switchable /
 Time Load

10A/30A/50A
(optional)

Battery 
12V/24V

12V24V36V/48V
(MPPT only)

Solar 
Panels

Battery

Batterie
12V/24V

12, 24, 36, 48 V
(Nur MPPT)

Schaltbare / 
Zeitgesteuerte Last

10, 30, 50 A
(optional)

So
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Mit unserem hochmodernen, 
benutzerfreundlichen Design bietet 
Ihnen dieses Produkt einen 
zuverlässigen Service für die 
Bereitstellung eines mehrstufigen 
Batterieladegeräts mit mehreren 
Eingängen zum Laden der 
verschiedenen Batterietypen, die Sie 
in Ihrem Haus, Boot, Wohnmobil, 
Wohnwagen, Allradfahrzeug oder 
Nutzfahrzeug installiert haben. Das 
Gerät kann auch als Ladegerät/
Booster zwischen der Lichtmaschine/
Starterbatterie des Antriebsmotors 
und der Servicebatterie verwendet 
werden, indem der zweite DC-
Eingang genutzt wird.

Suntrack Duo 

12 V | 50 A  -  24 V | 30 A

Suntrack Duo SUNTRACK 
DUO-50 A

SUNTRACK 
DUO-30 A

Artikelnummer 60111430 60111431

AUSGANGSLEISTUNG  NOMINAL

Ausgangsstrom (Maximum) 50 A 30 A

Ausgangsspannung 12 V Nominal 24 V Nominal

Ausgangsleistung 775 W 930 W

LADEGERÄT DC AUSGANG - HAUSBATTERIE (CH1)

Wählbare Batterietypen AGM, GEL, Blei-Säure, Lithium

Bulk /Float Spannungsbereich  

GEL: 14.4 / 13.7 VDC 28.8 / 27.4 VDC

AGM: 14.6 / 13.6 VDC 29.2 / 27.2 VDC

Blei-Säure: 14.4 / 13.3 VDC 28.8 / 26.6 VDC

Lithium: 13.9 – 14.6 VDC 27.8 – 29.2 VDC

Programm: 13.8 – 14.8 VDC 27.6 – 29.6 VDC

Neustart-Spannung
(GEL, AGM, Blei-Säure, Programm)

12.5 VDC 25 VDC

Neustart-Spannung (Lithium) 13.3 VDC 26.6 VDC

Ladegerätestrom (Benutzerdefiniert) 5 - 50 A (5 A steps) 5 / 10 / 20 / 30 A

Entzerrte Spannung  
(nur Flooded Batterie)

15.5 VDC 31 VDC

Entzerrter Ladestrom 10% der Bulk-Stromeinstellungen

Ladesteuerung 
AGM, GEL, Blei-Säure, Programm-Modus: 

Zwei- oder dreistufig Lithium: nur dreistufig

DC Ausgangsbänke einzeln einzeln

Stromaufnahme von CH1 mit Gerät AN < 70 mA < 70 mA 

Stromaufnahme von CH1 mit Gerät AUS < 200 μA < 200 μA

Batterietemperatureinstellungen
Niedrig / Normal / Hoch (automatisch  

übersteuert mit optionalem BTS)

Wirkungsgrad 95 % 95 %

Minimale Betriebsspannung 8 VDC 16 VDC

DC EINGANG - SOLAR MODULE (CH2- SOLAR)

Eingangsspannung 14.5 – 50 VDC 14.5 – 50 VDC

Maximaler Solar Eingangsstrom 30 A 30 A

Maximale Solar Eingangsleistung: 12 V Panel 
                                                             24 V Panel

600 W  
800 W

600 W 
1080 W

DC EINGANG – ALTERNATOR/ STARTERBATTERIE (CH3- ALTERNATOR/START)

Eingangsspannung 10.5 – 16 VDC / 21 – 32 VDC

Maximaler Eingangsstrom 
(gemäß der Maximaleinstellung)

50 A 50 A

GEWICHT UND ABMESSUNGEN

Abmessungen (B x T x H) in mm 172 x 74 x 242 172 x 74 x 242

Gewicht 1.9 kg / 4.1 lb 1.9 kg / 4.1 lb

Solar Panel1

Starter Battery2

5

1

2

 3

Ignition Control (D+)4

DC Output5

Service Battery6

Engine Alternator

6

3

4

1. Solarpaneell

2. Starterbatterie

3. Lichtmaschine Motor 

4. Zündsteuerung (D+)

5. DC Ausgang

6. Verbraucherbatterie

SunTrack Duo Diagramm

Bald auch als: 
12/100 A

& 
24/50 A          Versionen
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Suntrack Pro SUNTRACK PRO 40 SUNTRACK PRO 65 SUNTRACK PRO 80*

Artikelnummer 60110423 60110420 60110421

ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN PV MODUL

Nominale Batteriespannung 12 V 24 V 48 V 12 V 24 V 48 V 12 V 24 V 48 V

Maximale Solarleistung 12 V 625 W 1250 W 2500 W 1000 W 2000 W 4000 W 1250 W 2500 W 5000 W

Maximale Solarleistung 24 V 80 VDC 150 VDC 150 VDC 80 VDC 150 VDC 150 VDC 80 VDC 150 VDC 150 VDC

Maximale Solar-Betriebsspannung 75 VDC 145 VDC 145 VDC 75 VDC 145 VDC 145 VDC 75 VDC 145 VDC 145 VDC

Minimale Solar-Betriebsspannung oberhalb Batteriespannung oberhalb Batteriespannung oberhalb Batteriespannung

ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN BATTERIE

Maximaler Ausgangsstrom 40 A 65 A 80 A

Batteriespannung automatisch/manuell eingestellt 12, 24 oder 48 VDC 12, 24 oder 48 VDC 12, 24 oder 48 VDC

Betriebsspannungsbereich
Über der Batteriespannung,

mindestens 7 V
Über der Batteriespannung,

mindestens 7 V
Über der Batteriespannung,

mindestens 7 V

LEISTUNG DES GERÄTS 

Wirkungsgrad der Leistungsumwandlung  
(in einem typischen 48-V-System)

> 98 % > 98 % > 98 %

Max. Standby Eigenverbrauch (48 V) 25 mA > 1.2 W 25 mA > 1.2 W 25 mA > 1.2 W

Max. Standby Eigenverbrauch  (24 V) 30 mA > 0.8 W 30 mA > 0.8 W 30 mA > 0.8 W

Max. Standby Eigenverbrauch  (12 V) 35 mA > 0.5 W 35 mA > 0.5 W 35 mA > 0.5 W

Ladestufen 4 Stufen: Bulk, Absorption, Float, Equalization

Batterie-Temperaturkompensation -3 mV / °C / Zelle (25°C ref) Standardwert eintellbar -8 bis 0 mV / °C

ELEKTRONISCHE SCHUTZVORRICHTUNGEN

PV-Verpolung bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC

Batterie-Verpolung bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC

Batterie Überspannung bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC bis zu -150 VDC

Überhitzung geschützt geschützt geschützt

Rückstrom bei Nacht Durch Relais verhindert Durch Relais verhindert Durch Relais verhindert

UMGEBUNG

Betriebsumgebungstemperaturbereich -20 bis zu 55°C -20 bis zu 55°C -20 bis zu 55°C

Luftfeuchtigkeit 100 % 100 % 100 %

Schutzklasse IP54, IEC/EN 60529:2001 IP54, IEC/EN 60529:2001 IP54, IEC/EN 60529:2001

Montageposition Innenraum Innenraum Innenraum

ALLGEMEINE DATEN

Garantie 5 Jahre 5 Jahre 5 Jahre

Gewicht 3.8 kg / 8.4 lb 5.2 kg / 11.5 lb 5.5 kg / 12.1 lb

Abmessungen (B x T x H) in mm 220 x 120 x 310 220 x 120 x 310 220 x 120 x 350

Parallelbetrieb (separate PV-Module) Ja Ja Ja

Maximale Drahtstärke 35 mm² 35 mm² 35 mm²

Kabeldurchführungen M20 x 1.5 M20 x 1.5 M20 x 1.5

KOMMUNIKATION

Netzwerkkabel Kommunikationsbus Kommunikationsbus Kommunikationsbus

Menü-Sprachen Englisch/Französisch/Deutsch/Spanisch Englisch/Französisch/Deutsch/Spanisch Englisch/Französisch/Deutsch/Spanisch

KONFORMITÄT

CE-Konformität EMC 2004/108/CE LV 2006/95/CE RoHS 2002/95/CE

Sicherheit IEC/EN 62109-1:2010

EMC (Elektromagnetische Verträglichkeit) IEC/EN 61000-6-3:2011 IEC/EN 61000-6-1:2005

WP SUNTRACK PRO WPC-CAN TOUCH PANEL

WPC-CAN to CAN Interface: 
erforderlich als Schnittstelle zu  

WhisperConnect, für die Kompatibilität  
mit WhisperTouch Panels

WPC-CAN to CAN Interface - 
optional für WP-Suntrack PRO 

als Schnittstelle zu WhisperConnect
Art. Nr. 60201108

WhisperTouch Bedienfeld farbig 5 / 7 / 10”  
Systempaneel 

Art. Nr. 40280105 / 40280101 / 40280102
Siehe Seite 125

Suntrack Pro

MPPT Solar Laderegler

So
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Verwendung des Hauptmotors als Generator

DC BeltPower
Der Antriebsmotor einer Segel- oder Motoryacht 
oder eines Fahrzeugs ist in der Regel mit einer 
mittelgroßen Lichtmaschine ausgestattet, die zum 
Laden der Starterbatterie dient. Diese 
Lichtmaschinen sind nicht leistungsfähig genug, 
um die Servicebatterie zu laden. Darüber hinaus 
wird die Ladespannung der Lichtmaschine auf 
Wartungsniveau geregelt, was für ein 
vollständiges und schnelles Aufladen einer 
Bordbatterie nicht wirklich förderlich ist. Mit einer 
WhisperPower BeltPower-Lichtmaschine wird 
dieser Nachteil behoben. Wir empfehlen den 
Einbau der DC BeltPower als zweite Lichtmaschine 
mit der primären Funktion, die Bordbatterie zu 
laden, oder sogar mehrere Batteriebänke über 
unseren WBI Batterie-Isolator.

DC Beltpower 

Art. Nr. 60115100/ 60115200
WP-ACR 12 V / 24 V 
Alternator Laderegler

Kabelbaum

Art. Nr. 60201202 
Temperaturfühler

mit 6 m Kabel

Merkmale
•  Hochleistungs 12 / 24 VDC Lichtmaschine

• Ladestrom 75 - 110 Amps

• Hoher LAdestrom, auch bei niedriger Drehzahl

•  ACR 3-stufen Ladesystem stellt ein schnelles  

und vollständiges Laden Ihrer Batterie sicher.

•  Automatische Anpassung der Ladespannung an die  

Umgebungstemperatur durch einen Sensor an der Batterie

• Plug & Play

•  Montagehalterungen erhältlich 

(nicht im Lieferumfang enthalten)

• Verschiedene Riemenscheiben verfügbar

Vorteile
•  Im Durchschnitt muss der Motor nicht länger als  

länger als eine Stunde laufen, um die Batterien zu laden

•  Der ACR-Spannungsregler sorgt dafür, dass die Batterien zu  

100 % geladen sind.

•  Dank einer speziellen Wicklungsart der Lichtmaschine, 

ist der Ladestrom auch bei niedrigen Motordrehzahlen hoch

•   Die serienmäßige 12/24-VDC-Lichtmaschine kann an ihrem 

Platz bleiben, keine Änderung der Standard-Motorkonfiguration 

erforderlich

• Wechselrichter bis zu 3 kW können in Kombination mit der DC  

 BeltPower (Beratung auf Anfrage)

• Ein intelligenter WhisperPower WBI Batterie-Isolator kann zum  

 Laden von bis zu 3 einzelnen Batterien verwendet werden 

• Füe jeden Motortyp geeignet

Lieferumfang 

Zeichnungenauf unserer Website verfügbar
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DC BeltPower Technische Daten

ARTIKELNUMMER 60212091 60224076 60224111

Gehäusetyp A B B

Ladestrom 90 A 75 A 110 A

Alpha Pro Laderegler Standard Standard Standard

Ladespannung: Absorption 14.25 V 28.5 V 28.5 V

Ladespannung: Float 13.25 V 26.5 V 26.5 V

Kabellänge Regler / Lichtmaschine 1.5 Meter ölbeständiges Marineanschlusskabel standardmäßig enthalten

Durchmesser doppelte Riemenscheibe ø 73 mm ø 88 mm ø 88 mm

Gurtabschnitt 2xA 2xA 2xA

Erdung Ja Ja Ja

Drehrichtung 2 2 2

Gewicht 5.5 kg / 12.1 lb 10.1 kg / 22.3 lb 10.1 kg / 22.3 lb

Spannungsreglung WP ACR-Spannungsregler serienmäßig bei allen Modellen enthalten

DC BeltPower ist mit den folgenden Riemenscheiben erhältlich

ARTIKELNUMMER RIEMENSCHEIBE VERWENDUNG

60212001 Riemenscheibe Doppel-V 5/8” 73.6 mm für 12 V-90 A Alternator

60212006 Riemenscheibe Flachriemen 7/8” 89 mm für 12 V-130 A; 12 V-160 A; 24 V-75 A; 24 V-110 A; 24 V-150 A Alternator

60212002 Riemenscheibe Flachriemen 5/8” 73.6 mm für 12 V-90 A Alternator (optional)

60212005 Riemenscheibe Doppel-V 7/8” 89 mm für 12 V-130 A; 12 V-160 A; 24 V-75 A; 24 V-110 A; 24 V-150 A Alternator (optional)

Für Lithium Batterien geeignet

ACR LADEREGLER 12 V ACR LADEREGLER 24 V

Artikelnummer 60115100 60115200

ALLGEMEIN 

Nominale Betriebsspannung 12 VDC 24 VDC

Temperatursensor Ja, Kabellänge 6 m Ja, Kabellänge 6 m 

Kabelbaum Ja, Länge 1.5 m Ja, Länge 1.5 m

Anschlussstecker Regler/Alternator WhisperPower Alternator WhisperPower Alternator

Alternatortyp WhisperPower, Niederspannung, Bürstentyp WhisperPower, Niederspannung, Bürstentyp

ELEKTRISCH

Ladespannung: Absorption 14.25 VDC 28.50 VDC

Ladespannung: Float 13.25 VDC 26.50 VDC

Spannungsbereich: Absorption 13 - 15 VDC 27 - 31 VDC

Spannungsbereich: Float 13 - 13.9 VDC 26 - 27.8 VDC

Absorptionsdauer 0 bis zu 4.5 h 0 bis zu: 4.5 h

Temperaturkompensation -30 mV / °C -60 mV / °C

Eingang Drehzahlmesser Vorbereitet Vorbereitet

Betriebstemperatur -20 bis zu 80°C -20 bis zu 80°C

EINSTELLUNGEN/ANZEIGEN

Spannungseinstellungen Durch Trimmer am Gerät Durch Trimmer am Gerät

Zeiteinstellungen Durch Trimmer am Gerät Durch Trimmer am Gerät

Statusanzeige LED LED

KOMMUNIKATION

Kommunikationsbus WhisperConnect vorbereitet WhisperConnect vorbereitet

MECHANISCH

Abmessungen (B x T x H) in mm 117 x 27 x 120 117 x 27 x 120

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 4.60 x 4.72 x 1.05 4.60 x 4.72 x 1.05

Gewicht 0.4 kg 0.4 kg

Verpackungsmaße (B x T x H) in mm 330 x 65 x 230 330 x 65 x 230

Schutzklasse IP65 IP65

12
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2
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ACR Laderegler 

Das Laden der Batterie erfolgt in drei 

automatischen Stufen: BULK, ABSORPTION und 

FLOAT. Der einfache, automatische Betrieb wird 

durch den Mikroprozessor ermöglicht, der das 

Gehirn des WP-ACR ist
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230 VAC direkt vom Motor

AC BeltPower
Wenn es aus Platzgründen schwierig ist, einen WhisperPower-Generator 
zu installieren, aber 230 V / 50 Hz Wechselstrom benötigt wird, dann 
könnte unser AC BeltPower die Lösung sein. Sowohl eine 3,5-kW- als auch 
eine 5-kW-Version dieses “motorgetriebenen” Generators sind erhältlich. 
Das System besteht aus einer kompakten Lichtmaschine und einem 
Wechselrichtersystem, das die Lichtmaschinenleistung in reine 230 V 50 
Hz Sinusleistung umwandelt. Damit lassen sich kleine Klimaanlagen, 
Werkzeuge, Pumpen usw. betreiben. Warum nicht auch das WPC-
Wechselrichter-Ladegerät als Erweiterung des AC BeltPower-Systems 
installieren, um die Hilfsbatterie zu laden und nach dem Abstellen des 
Motors geräuschlosen Strom zu liefern! 

WICHTIG! Ausreichende Kühlung für die Lichtmaschine erforderlich

Merkmale
•  3.5 kW und 5 kW Modelle

•  Äußerst kompakte Lösung

•   Lichtmaschine und Wechselrichter verbunden  

über Plug & Play Kabelbaum

•   Reine Sinuswellenleistung mit hoher Spitzenleistung

•  Ausreichende Leistung auch bei niedrigen Drehzahlen

•    WPC PowerCenter kann parallel mit AC BeltPower 

betrieben werden, um eine noch höhere Leistung zu 

erzielen.

•   Nahtloses Umschalten von WPC-Wechselrichter auf 

AC-BeltPower und umgekehrt

•   Je nach Motortyp sind Montagehalterungen er-

hältlich. Fragen Sie Ihren WhisperPower Installateur 

oder Motorlieferanten für weitere Details

Benefits
•  AC BeltPower erstzt einen kleinen Hilfsgenerator 

•   Kein zusätzlicher Motor erforderlich - ein Motor  

für alles: Antrieb und Elektrizität

•  Reine Sinusleistung zum Betrieb all Ihrer AC-Geräte

•   Kombinierbar mit WPC Combi / Batterieladegerät 

und Wechselrichter

Standard-  
und spezifizierte
Riemenscheiben

Bei Bedarf kann 

WhisperPower bei der 

Auswahl der richtigen 

Riemenscheibe behilflich 

sein - es besteht die Wahl 

zwischen einem Doppel- 

oder Mehrfachriemen.
ART. NR. 41301050 ART. NR. 41301051 ART. NR. 41301052

Poly 6 Rille  
Ø 60 mm (empfohlen)

Poly 6 Rille 
Ø 50 mm

Doppel-V Rille 12.7 mm
Ø 70 mm
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4
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12

16
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12

16

Netzstrom 
begrenzt (A)

W-BD 5 BeltPower
5 kW Alternator

(direkt angetrieben  
vom Motor 

angetrieben, auch 
während der Fahrt)

ACEingang

AC in

WPC 
PowerCenter

23
0

 V
/5

0
 H

z

W-BD 5 BeltPower  
Inverterbox 5 kW

230 V-50 Hz

Ausgang 2 - 
Gesamtkapazität 230 V/50 Hz

min. 7 kW
von BeltPower & Inverter

Netzstrom-
Anschluss

WhisperTouch

Batterien

Ausgang 1 - 
nur Inverter 230 V/50 Hz

3.5 kW 
aus der Batterie

Kombiniertes AC BeltPower & Ladegerät/Inverter-System

Zeichnung Inverter Box

BELTPOWER SPEZIFIKATIONEN

Artikelnummer 41301000 41302000

SPEZIFIKATIONEN W-BD 3.5 W-BD 5

Leistung (kontinuierlich) 3500 W 5000 W

Max. Strom (kontinuierlich) 16 A 27 A

Max.Startstrom 
(320 ms)

32 A 85 A

Spannung 230 VAC 230 VAC

Frequenz 50 Hz 50 Hz

INVERTER

Abmessungen (B x T x H)
in mm

323 x 127 x 376 (app.) 323 x 127 x 376 (app.)

Gewicht Inverterbox 9.6 Kg / 21.2 lb 9.6 Kg / 21.2 lb

Wirkungsgrad 95 % 95 %

GENERATOR

Gewicht 6.9 Kg / 15.2 lb 6.9 Kg / 15.2 lb

Abmessungen (B x T x H)
in mm

178 x 190 x 159 178 x 190 x 159

Spannung 200-340 V 3-Phase 200-340 V 3-Phase

Feldspannung 14.4 V 14.4 V

FERNBEDIENFELD

Abmessungen (B x T x H)
in mm

116 x 19 x 79 116 x 19 x 79

Abmessungen (B x T x H)
in Zoll

4.6 x 0.7 x 3.1 4.6 x 0.7 x 3.1

Abgeschirmtes Stromkabel
Art. Nr. - Länge

41301020 - 5 m

41301021 - 8 m

41301022 - 10 m

Art. Nr. - Länge

41301025 - 5 m

41301026 - 10 m

50209133 - 15 m

Kabel für Fernbedienung

Montagehalterungen
Ein wesentlicher Bestandteil des AC- und DC-Belt-

Power-Systems ist die Halterung für die Montage der 

Lichtmaschine am Motor. Auf dem Markt sind Halter-

ungssätze für zahlreiche Motormarken, einschließlich 

Volvo Penta, erhältlich.

Zeichnung Fernbedienfeld
Art. Nr. 41301030; Fernbedienfeld 

für BeltPower mit anpassbaren Einstellungen

Zeichnung Generator

178

19
0

15
9

116

79

ART. NR. 41301050 ART. NR. 41301051 ART. NR. 41301052

Poly 6 Rille  
Ø 60 mm (empfohlen)

Poly 6 Rille 
Ø 50 mm

Doppel-V Rille 12.7 mm
Ø 70 mm
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Stromspeicher 

Wartungsfreie Batterien 
der A-Klasse
Batterien sind aus unserem Alltag nicht mehr wegzudenken: Handys, Laptops, Tablets, 

Navigationsgeräte - sie alle benötigen Energie aus einer Batterie. Bei Yachten, 

Nutzschiffen, Spezialfahrzeugen oder Wohnmobilen ist die Batterie als 

Hauptenergiequelle kaum wegzudenken, da sie alle wichtigen Funktionen wie das 

Anlassen des Motors, die Stromversorgung der Navigation, die Bordcomputer und den 

Betrieb der Beleuchtungssysteme übernimmt.

Was alle unsere Batterien gemein haben:
• Versiegelt und wartungsfrei

• Sicher - kein Risiko des Auslaufens von Batteriesäure oder Gasbildung

• Ungefährlich und für Luftfracht geeignet

•  Stoßfest - wenn die Batterie beschädigt wird, kann keine 

Flüssigkeit austreten

•  Ausgelegt für viele Lade-/Entladezyklen

•  Versorgung mit den richtigen Ladegeräten über das 

WhisperPower Network

•   Geringe Selbstentladung - die Batterien können monatelang 

gelagert werden gelagert werden, ohne dass sie 

wiederaufgeladen werden müssen

•  Geringe Belüftung am Installationsort benötigt

•  Lieferung mit erweiterter Systemgarantie

• Unsere Garantie ist weltweit gültig, der Austausch ist einfach

•  Nur neues Blei bei der Herstellung verwendet

In einem WhisperPower-System spielt die 

Batterie in der Tat eine Schlüsselrolle. Sie ist der 

zentrale “Energietank”, der auch den 

Wechselrichter bzw. das kombinierte 

Wechselrichter/Genverter©/Generator-System 

mit Strom versorgt. Die Wahl der richtigen 

Batteriekapazität und -technologie ist 

entscheidend für die Funktionalität, Sicherheit 

und Langlebigkeit dieser Systeme. Wir 

unterstützen Sie bei der Auswahl der richtigen 

Batterie für Ihre Anlage. Auf den folgenden 

Seiten finden Sie weitere Informationen zu den 

verschiedenen Batterietypen und zu den 

Unterschieden zwischen den einzelnen 

Produkten.

AGM Batterien 
•  Die kostengünstigsten wartungsfreien, 

versiegelten Batterien

•  Konzipiert für umfangreiche elektrische Systeme  

(zyklischer Betrieb)

•  Können auch zum Starten von Motoren verwendet werden

•  Ideale Stromquelle für Pumpen, Winden und andere 

temporäre Lasten

•  Erhältlich von 55 Ah bis 260 Ah, 

12 V (24 V oder 48 V in Serie)

GEL Batterien 
• Hochbelastbare, langlebige Deep-Cycle-Batterie

•  Ausgelegt für tägliche Lade-/Entladezyklen

•  Können auch zum Starten von Motoren verwendet werden

•  Ideal zur AC / DC Inverterversorgung

•  Geeignet für langsame Entladung/Ladung und für hohe 

Ein-/Ausschaltströme

•  Erhältlich von 110 Ah bis 225 Ah

Stromspeicher 

AGM Batterien
Siehe Seite 64

Stromspeicher 

GEL Batterien
Siehe Seite 68

Batterie- 
Überwachung

Siehe Seite 122
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Produktionspartner
Die Spezifikationen aller WhisperPower-Batterien 

werden von uns auf der Grundlage der 

Anforderungen unserer Systeme sorgfältig festgelegt. 

Die Fabriken, die unsere Batterien herstellen, wurden 

sorgfältig ausgewählt und erfüllen die folgenden sehr 

wichtigen Kriterien:

•  Nur die Besten sind gut genug

•  Wir arbeiten nur mit erstklassigen 

Produktionspartnern zusammen

•  Die Herstellungsprozesse müssen von höchster 

Qualität sein und absolut schadstofffrei sein

•  Unser wichtigster Produktionspartner ist ein an der 

NASDAQ notiertes Unternehmen, das mehr als 

2000 Mitarbeiter beschäftigt und ist vollständig 

nach ISO9001:2000 zertifiziert. 

GEL Batterien - 2 V Zellen, Gabelstapler / 
Traktionsqualität

•  Ausgelegt für eine Lebensdauer von über 10 Jahren

• Für viele Ladezyklen entwickelt  
   (1200 bis 3000 abhängig von der Entladetiefe)

•  Ideal für große Batteriebänke (600 bis 2100 Ah)

•  Beste Option für intensiv genutzte 

Hochleistungswechselrichter

•  Geeignet für hohen Ladestrom (50 % der Nennkapazität)

•  7 Jahre Garantie

Lithium-Batterien 
•   Lithium Eisen Phosphat (LiFePO4) 

•   Hohe Energiedichte

•  Bis zu 50% Platzersparnis im Vergleich zu GEL/AGM

• 30 - 40 % Gewichtsersparnis

• Längste Lebensdauer in Zyklenanzahl, ca. 5000

•  Komplett mit Batteriemanagementsystem (BMS) 

zur Erhaltung des Gleichgewichts der Zellen

•  Whisper Interface Box und DC-Verteilungssystem 

erhältlich

Stromspeicher 

GEL Batterien 2 V Zellen
Gabelstapler / Traktion
Siehe Seite 70

Versiegelte, wartungsfreie Batterien
Wir raten von der Verwendung von Bleibatterien 

ab. Diese sind nicht so sicher wie versiegelte, 

wartungsfreie Batterien, da die Gefahr der 

Gasbildung besteht und die Batterie von Zeit zu 

Zeit mit destilliertem Wasser aufgefüllt werden 

muss. Blei-Säure-Batterien erfordern eine gute 

Belüftung. Im Vergleich dazu sind AGM-

Batterien (Absorbed Glass Matt) kaum teurer und 

viel einfacher zu handhaben. GEL-Batterien sind 

aufgrund der angewandten Technologie im 

Durchschnitt 30 % teurer, haben dafür aber eine 

längere Lebensdauer.

Stromspeicher

Lithium 
Batterien

Starten auf Seite 72
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Langlebige 

AGM Batterien 

Anwendungen
•  Starten von Haupt- und Hilfsmotoren

• Versorgung von DC-Geräten

• Versorgung für die ganze DC-Installation

•   Pufferbatterie für wichtige Funktionen 

wie z. B. Funkgeräte/Sender

•  Geeignet für mittelgroße Wechselrichter

Dies sind die wirtschaftlichsten, wartungsfreien Batterien, die 

für eine lange Lebensdauer ausgelegt sind. WhisperPower 

AGM-Batterien basieren auf der VRLA-Technologie (Valve 

Regulated Lead Acid), was bedeutet, dass sie nur wenig 

Belüftung benötigen, nicht aufrecht gestellt werden müssen 

und keine Wartung benötigen.

Allgemeine Leitlinien
•   Aufladung nach einem 3-stufigen Verfahren  (IUoUo)

•   Lassen Sie die Batterie am Ladegerät angeschlossen, 

auch wenn sie nicht benutzt wird. Bei Nichtgebrauch, 

aber bei längerer Lagerung (nach vollständiger 

Aufladung) die Gleichstromkabel abklemmen.

•   Schließen Sie den im Lieferumfang des 

WhisperPower-Ladegeräts enthaltenen 

Batteriesensor an die Batterie an. Dieser passt die 

Ladespannung bei Temperaturschwankungen an.

Batteriekklemmen (optional)

A-Klasse
Batterien 
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Auswirkung der Entladung auf die 
Lebensdauer der Batterie

Lagerungseffekt

Entladungskurven

*(A)  Zusätzliche Ladung erforderlich (Führen Sie eine zusätzliche 

Ladung vor der Nutzung durch, wenn eine Kapazität von 

100 % erforderlich ist)

*(B)  Nachladung vor der Nutzung erforderlich. Dieser 

Nachladevorgang trägt zur Wiederherstellung der Kapazität 

bei und sollte so früh wie möglich durchgeführt werden

*(C)  Eine zusätzliche Ladung kann oft nicht ausreichen, um die 

Kapazität wiederherzustellen. Die Batterie sollte niemals 

stehen gelassen werden, bis dieser Zustand erreicht ist

*(D) Leitlinien für zusätzliche Ladung und Lagerung 
A

G
M

Lagerdauer (Monate)

K
ap

az
itä

t 
(%

)

Entladedauer

K
le

m
m

en
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n
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n

g
 (V

)

Zyklenanzahl

K
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t 
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)

2          Jahre 
Garantie     pro-rata
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AGM 55 Ah AGM 80 Ah AGM 90 Ah AGM 100 Ah AGM 145 Ah AGM 165 Ah AGM 200 Ah AGM 260 Ah

Artikelnummer 40290060 40290061 40290030 40290031 40290062 40290033 40290063 40290064

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennkapazität 55 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 145 Ah 165 Ah 200 Ah 260 Ah

C10* oder C20 C10 C10 C10 C10 C10 C20 C10 C10

Nennspannung 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC

Typ
Tiefentladungs-Glasmattenbatterie mit einer potenziellen Lebensdauer von 10 Jahren bei Erhaltungsspannung, 

die speziell für intensive zyklische Nutzung entwickelt wurde. 30 % längere zyklische Lebensdauer dank eines starken Gitters 
und einer speziellen Pastenzusammensetzung. Geeignet für Marine-, Mobil- und Solarenergiesysteme und als Starterbatterie

Tiefentladungs-Glasmattenbatterie mit einer potenziellen Lebensdauer von 10 Jahren bei Erhaltungsspannung, die speziell für intensive zyklische Nutzung entwickelt wurde. 
30 % längere zyklische Lebensdauer dank eines starken Gitters und einer speziellen Pastenzusammensetzung. 

Geeignet für Marine-, Mobil- und Solarenergiesysteme und als Starterbatterie

Gewicht ± 10 % 18 kg 24 kg 28.5 kg 30 kg 44 kg 47 kg 60 kg 74 kg

Abmessungen (B x T x H) in mm 
(ohne Pole)

229 × 138 × 210 350 × 167 × 180 307 × 169 × 211 328 × 172 × 222 340 × 173 × 280 483 × 170 × 240 522 × 240 × 219 520 × 268 × 220

Klemmentyp M6 Edelstahl M6 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl

Anzahl Zellen 6 6 6 6 6 6 6 6

LADE-/ENTLADEPARAMETER

Konstante Ladespannung (IU, float) 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C

Zyklische Ladespannung (IUU, absorption) 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C

Maximaler Ladestrom Normalbetrieb 16.5 A 24 A 27 A 30 A 43.5 A 49.5 A 60 A 78 A

Temperaturverhältnis -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C

Entladespannung
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C

Vollständige Entladung (100 % DOD) 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C

NOMINALE KAPAZITÄT BEI 25°C BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL

20 Stunden Entladung  58.6 Ah  85.3 Ah 96 Ah  104 Ah  167 Ah  165 Ah  226 Ah  278 Ah 

10 Stunden Entladung  55 Ah  80 Ah 90 Ah  100 Ah  145 Ah  157 Ah  200 Ah  260 Ah 

5 Stunden Entladung  44.5 Ah  65 Ah 73 Ah  89 Ah  131 Ah  134 Ah  180 Ah  220 Ah 

Peukert Coefficient 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24

Nutzung bei 25 A Entladung 92 min. 146 min. 164 min. 190 min. 305 min. 320 min. 455 min. 630 min.

Selbstentladung Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C

Lagerdauer

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

BATTERIEPARAMETER

Einschaltstrom bei 25°C (5s) 550 A 800 A 900 A 1000 A 1450 A 1650 A 2000 A 2600 A

Zyklische Lebensdauer bei 80 % Entladung 400 400 400 400 400 400 400 400

Innenwiderstand (Circa) 6 mΩ 5.5 mΩ 5.2 mΩ 5 mΩ 4.5 mΩ 3.8 mΩ 4 mΩ 3.5 mΩ

*) C10= gemessene Kapazität bei 10 % Entladung pro Stunde über 10 Stunden
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AGM 55 Ah AGM 80 Ah AGM 90 Ah AGM 100 Ah AGM 145 Ah AGM 165 Ah AGM 200 Ah AGM 260 Ah

Artikelnummer 40290060 40290061 40290030 40290031 40290062 40290033 40290063 40290064

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennkapazität 55 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 145 Ah 165 Ah 200 Ah 260 Ah

C10* oder C20 C10 C10 C10 C10 C10 C20 C10 C10

Nennspannung 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC

Typ
Tiefentladungs-Glasmattenbatterie mit einer potenziellen Lebensdauer von 10 Jahren bei Erhaltungsspannung, 

die speziell für intensive zyklische Nutzung entwickelt wurde. 30 % längere zyklische Lebensdauer dank eines starken Gitters 
und einer speziellen Pastenzusammensetzung. Geeignet für Marine-, Mobil- und Solarenergiesysteme und als Starterbatterie

Tiefentladungs-Glasmattenbatterie mit einer potenziellen Lebensdauer von 10 Jahren bei Erhaltungsspannung, die speziell für intensive zyklische Nutzung entwickelt wurde. 
30 % längere zyklische Lebensdauer dank eines starken Gitters und einer speziellen Pastenzusammensetzung. 

Geeignet für Marine-, Mobil- und Solarenergiesysteme und als Starterbatterie

Gewicht ± 10 % 18 kg 24 kg 28.5 kg 30 kg 44 kg 47 kg 60 kg 74 kg

Abmessungen (B x T x H) in mm 
(ohne Pole)

229 × 138 × 210 350 × 167 × 180 307 × 169 × 211 328 × 172 × 222 340 × 173 × 280 483 × 170 × 240 522 × 240 × 219 520 × 268 × 220

Klemmentyp M6 Edelstahl M6 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl

Anzahl Zellen 6 6 6 6 6 6 6 6

LADE-/ENTLADEPARAMETER

Konstante Ladespannung (IU, float) 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C

Zyklische Ladespannung (IUU, absorption) 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C

Maximaler Ladestrom Normalbetrieb 16.5 A 24 A 27 A 30 A 43.5 A 49.5 A 60 A 78 A

Temperaturverhältnis -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C

Entladespannung
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C

Vollständige Entladung (100 % DOD) 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C

NOMINALE KAPAZITÄT BEI 25°C BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL

20 Stunden Entladung  58.6 Ah  85.3 Ah 96 Ah  104 Ah  167 Ah  165 Ah  226 Ah  278 Ah 

10 Stunden Entladung  55 Ah  80 Ah 90 Ah  100 Ah  145 Ah  157 Ah  200 Ah  260 Ah 

5 Stunden Entladung  44.5 Ah  65 Ah 73 Ah  89 Ah  131 Ah  134 Ah  180 Ah  220 Ah 

Peukert Coefficient 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24

Nutzung bei 25 A Entladung 92 min. 146 min. 164 min. 190 min. 305 min. 320 min. 455 min. 630 min.

Selbstentladung Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C Unter 3 % pro Monat bei 25°C

Lagerdauer

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 
Monate bei 25°C gelagert 

werden; es wird empfohlen, sie 
vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

AGM-Batterien können bis zu 6 Monate 
bei 25°C gelagert werden; es wird emp-
fohlen, sie vor der Verwendung zu laden.

BATTERIEPARAMETER

Einschaltstrom bei 25°C (5s) 550 A 800 A 900 A 1000 A 1450 A 1650 A 2000 A 2600 A

Zyklische Lebensdauer bei 80 % Entladung 400 400 400 400 400 400 400 400

Innenwiderstand (Circa) 6 mΩ 5.5 mΩ 5.2 mΩ 5 mΩ 4.5 mΩ 3.8 mΩ 4 mΩ 3.5 mΩ

*) C10= gemessene Kapazität bei 10 % Entladung pro Stunde über 10 Stunden
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Deep cycle 

GEL Batterien - 12 V
Unsere GEL-Batterien sind die zuverlässigsten und leistungsstärksten Batterien, die auf 

dem Markt erhältlich sind. Sie können zwischen zwei Typen wählen: einer 12-V-Batterie, 

die sich für Batteriebänke bis zu ca. 700 Ah (12 oder 24 VDC) eignet, und einzelnen 

2-V-Zellen, die sich für den Aufbau einer soliden Batteriebank mit 2000 Ah bei 12, 24 

oder 48 VDC eignen.

Der Unterschied zwischen GEL- und AGM-Batterien
• In GEL-Batterien wird der Elektrolyt von einer Art GEL absorbiert,  

   welches die Batterie stärker und robuster macht

•  GEL bieten eine bessere Wärmeableitung 

( Konduktion) als Absorptionsglasmatten (AGM)

•  GEL Batterie haben eine längere Lebensdauer. 

(größerer Lade-/Entladezyklus)

•  12 V GEL-Batterien sind die beste Wahl für häufig verwendete 

elektrische Systeme

Der Unterschied zwischen 2 V GEL-Zellen  
und 12 V GEL-Batterien

•  2-V-Zellen sind für tägliche tiefe Lade-/Entladezyklen ausgelegt

•  2-V-Zellen werden in verschiedenen industriellen Anwendungen 

eingesetzt wie zum Beispiel beim Materialtransport(Gabelstapler)

•  2-V-Zellen vertragen hohe Spitzenlasten 

(z. B. von Elektromotoren) und hohe Ladeströme

•  2-V-Zellen haben röhrenförmige Platten anstelle von flachen 

 Platten, was eine sehr hohe Leistungsdichte

•  2 V Zellen sind bis zu 2000 Ah erhältlich

•  Keine Spannungsabfälle oder ungleiche Aufladung 

bei Reihen-/Parallelschaltung

•  Die Zellen werden mit industriell vorgefertigten Kabeln geliefert

Spezifikationen für 2-V-Zellen siehe Seite 70

Auswirkung der Entladung auf die 
Lebensdauer der Batterie

Entladekurven
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GEL 100 Ah GEL 145 Ah GEL 180 Ah GEL 225 Ah

Artikelnummer 40290070 40290071 40290072 40290073

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennkapazität (C20) 100 Ah 145 Ah 180 Ah 225 Ah

Nennspannung 12 VDC 12 VDC 12 VDC 12 VDC

Typ

Tiefentladungs-GEL-Batterie mit einer potenziellen Lebensdauer von 12 Jahren bei Erhaltungsspannung. 
Überlegenes Design für häufige Entladezyklen unter extremen Temperaturen 

Starke Gitterkonstruktion gewährleistet erhöhte Zuverlässigkeit bei häufiger Tiefentladung 
Mehr als 400 Zyklen bei vollständiger Entladung möglich (100 % DOD).  

Besonders langlebige zyklische Leistung und hohe Rückgewinnungseffizienz  
Ideal für Marine-, Mobil- und Solarenergiesysteme sowie intensiv genutzte Not-/Backup-Energiesysteme

Gewicht ± 10 % 30 kg / 66.1 lb 44 kg / 97 lb 53 kg / 116.8 lb 65 kg / 143.3 lb

Abmessungen (B x T x H) in mm 
(ohne Pole)

328 × 172 × 222 340 × 173 × 280 530 × 209 × 214 522 × 240 × 219

Terminaltyp M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl M8 Edelstahl

Anzahl Zellen 6 6 6 6

LADE-/ENTLADEPARAMETER

Konstante Ladespannung (IU, Float) 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C 13.60 - 13.80 VDC bei 25°C

Zyklische Ladespannung (IUU, Absorption) 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C 14.25 - 14.60 VDC bei 25°C

Maximaler Ladestrom Normalbetrieb 20 A 29 A 36 A 45 A 

Temperaturverhältnis -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C -4 mV / cel / °C

Entladespannung
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C
1.75 VDC bei (A) ≤ 0.2°C

1.70 VDC bei 0.2°C (A) ≤ 1.0°C

Vollständige Entladung (100 % DOD) 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C 1.65 VDC bei (A) ≥ 1.0°C

NOMINALE KAPAZITÄT BEI 25°C BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.75 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL BIS ZU 1.80 VDC/CEL

20 Stunden Entladung 100 Ah 145 Ah 180 Ah 225 Ah

10 Stunden Entladung 95 Ah 136 Ah 169 Ah 209 Ah

5 Stunden Entladung 84 Ah 117 Ah 146 Ah 181 Ah

Peukeurt Coefficient 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24 1.21 < P < 1.24

Nutzung bei 25 A Entladung 165 min. 261 min. 341 min. 450 min.

Selbstentladung Unter 3 % pro Monat bei 25°C

Lagerdauer GEL-Batterien können bis zu 6 Monate bei 25°C gelagert werden, es wird empfohlen, sie vor dem Gebrauch aufzuladen.

BATTERIE-PARAMETER

Einschaltstrom bei 25°C (5s) 1000 A 1450 A 1800 A 2250 A

Zyklische Lebensdauer bei 80 % DOD 600 600 600 600

Innenwiderstand  (Circa.) 7.5 mΩ 5 mΩ 6 mΩ 4 mΩ
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*(A)  Zusätzliches Laden erforderlich 

(Führen Sie vor dem Gebrauch eine zusätzliche Aufladung durch, 

wenn Sie eine Kapazität von 100 % benötigen.)

*(B)  Nachladung vor der Nutzung erforderlich.  

Dieser Zuschlag trägt dazu bei, die Kapazität wiederherzustellen und 

sollte so früh wie möglich erhoben werden

*(C)  Eine zusätzliche Ladung kann oft nicht ausreichen, um die Kapazität 

wiederherzustellen.Die Batterie sollte niemals stehen gelassen 

werden, bis dieser Zustand erreicht ist. 

*(D) Leitlinien für das Aufladen und die Lagerung

Abmessungen

Lagerungseffekt

GEL Batterien
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Multizyklische 

2 Volt Zellen

Empfohlene Nutzung 
•  Gültig für 2 V GEL Zellen und 12 V GEL Batterien:

•   Aufladen nach dem Dreistufenverfahren (IUoUo) 

(siehe Seite 6 - 15)

•   Lassen Sie die Batterie auch bei Nichtgebrauch am Ladegerät 

angeschlossen

•   Verwenden Sie den Temperatursensor, um die Temperatur 

der Batterie zu überwachen.

•   Lichtmaschine nur bei “Erhaltungsspannung” verwenden

•   Montage mit ACR-Regler, da die Lichtmaschine die Batterie 

schneller und zu 100% auflädt 

GEL-Batterien - 2 V Zellen - Gabelstapler / 
Traktionsqualität

•  Ausgelegt für eine Lebensdauer von über 10 Jahren 

•   Geeignet für hohen Ladestrom (50 % der Nennkapazität)

•   Ideale für große Batteriebänke (600 bis zu 8000 Ah)

•   Beste Option für intensiv genutzte Hochleistungsinverter

•  Geeignet für eine große Anzahl von Ladezyklen  

 (1200 bis zu 3000 je nach Entladetiefe) 

•   7 Jahre Garantie (begrenzt durch Zyklen)

Obwohl eine vertikale Installation empfohlen wird, können 2 V GEL-Zellen 

bis zu einem Winkel von 30 Grad installiert werden. Eine horizontale 

Installation kann auf Anfrage bestellt werden. Kabel zum Verbinden der 

einzelnen 2-V-Zellen untereinander sind im Lieferumfang enthalten.

4  Sofort einsatzbereit,  
Verbindungskabel

7          Jahre 
Garantie     pro-rata
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Multizyklische 

2 Volt Zellen

• 7 Jahre Garantie (pro rata)

• 3500 Zyklen bei 50 % Entladung

• Ah-Angabe basiert auf C10  

2 V GEL 
210 Ah

2 V GEL 
440 Ah

2 V GEL 
525 Ah

2 V GEL 
750 Ah

2 V GEL 
1000 Ah

2 V GEL 
1250 Ah

2 V GEL 
1500 Ah

2 V GEL 
1650 Ah

Artikelnummer 40290035 40290037 40290038 40290040 * 40290041 * 40290042 * 40290043 40290044

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nominae Kapazität 
(C10, cel 1.80 V, 20°C)

210 Ah 440 Ah 525 Ah 750 Ah 1000 Ah 1250 Ah 1500 Ah 1650 Ah

Nennspannung 2 VDC 2 VDC 2 VDC 2 VDC 2 VDC 2 VDC 2 VDC 2 VDC

Typ
Die ventilgeregelten WhisperPower OPzV-Batterien sind ideal für Anwendungen mit verlängerten Tieflade-/Entladezyklen geeignet. Sie 
sind völlig wartungsfrei. WhisperPower GEL-Batterien sind nach der Röhrenplattentechnologie aufgebaut, bei der der Elektrolyt im GEL 

enthalten ist. Sie finden breite Anwendung in Not- und Reservestromversorgungen, Marine- und Mobilbatteriebänken und USV-Anlagen.

Gewicht ± 10 % 18 kg 33 kg 39 kg 50 kg 68 kg 82 kg 97 kg 120 kg

Abmessungen (B x T x H) in mm 
(ohne Pole)

206 × 145 × 390 206 × 145 × 506 206 × 166 × 506 206 × 145 × 643 210 × 191 × 644 210 × 223 × 646 210 × 275 × 645 210 × 275 × 796

Terminatyp 2 × M8 2 × M8 2 × M8 2 × M8 4 × M8 4 × M8 4 × M8 4 × M8

LADE-/ENTLADEPARAMETER

Ladespannung Bulk (V/cel)
2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

2.42 VDC 
bei 20°C

Float-Spannung (V/cel)
2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

2.25 VDC
 bei 20°C

Initialer Ladestrom (A) 80 A 150 A 200 A 240 A 320 A 400 A 480 A 600 A

Temperaturverhältnis
-4 mV / 
cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

-4 mV /
 cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

-4 mV / 
cel / °C

Empfohlene Entladespannung für 
10 Stunden Entladung (V/cel)

1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel 1.80 VDC/cel

Empfohlene Entladespannung für 
1 Stunde Entladung (V/cel)

1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel 1.65 VDC/cel

NOMINALE KAPAZITÄT

BEI 20°C

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

BIS ZU 1.80 

VDC/CE

10 Stunden Entladung 210 Ah 440 Ah 525 Ah 750 Ah 1000 Ah 1250 Ah 1500 Ah 1650 Ah

5 Stunden Entladung 180 Ah 370 Ah 450 Ah 650 Ah 865 Ah 1085 Ah 1305 Ah 1355 Ah

1 Stunde Entladung 88 Ah 184 Ah 220 Ah 314 Ah 489 Ah 570 Ah 629Ah 647 Ah

Peukeurt Coefficient 1.21 < P < 1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23 1.21<P<1.23

Nutzung bei 25 A Entladung 8 h 15 h 18 h 24 h 32 h 40 h 48 h 60 h

Selbsentladung Unter 3 % pro Monat bei 20°C

Lagerzeit OpzV-Batterien können bis zu 6 Monate bei 20°C gelagert werden, es wird empfohlen, sie vor dem Gebrauch aufzuladen.

BATTERIEPARAMETER

Zyklische Lebensdauer 
bei 80 % DOD

1250 1250 1250 1250 1250 1250 1250 1250

Innenwiderstand (Circa) 0.60 mΩ 0.42 mΩ 0.38 mΩ 0.35 mΩ 0.29 mΩ 0.24 mΩ 0.22 mΩ 0.19 mΩ

* Lagerware

ARTIKELNUMMER BESCHREIBUNG

40290101 Anschlussleistenset GEL Power 2 V für 12 V bis zu 750 Ah* 

40290103 Anschlussleistenset GEL Power 2 V für 12 V / 1000 Ah*

40290105 Anschlussleistenset GEL Power 2 V für 12 V / 1250/1500/1650 Ah* 

* Für 24V Konfigurationen werden 2 Anschlussleisten-Sets benötigt
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Unsere Lithium-Batterien sind in allen Bereichen eine hervorragende 

Alternative zu herkömmlichen Batterien. Durch den Einsatz fortschrittlicher 

Chemie und Systemgestaltung bietet WhisperPower enorme Energiereserven. 

Der Benutzer kann sich entspannen und die Freiheit genießen, wo auch immer 

er hingeht. Das Lithium Power Basic-Batterie-Energiemanagement sorgt in 

Kombination mit der sicheren LiFePO4-Chemie für geringstmögliche 

Energieverluste und superschnelles Laden.

Merkmale
• Geeignet für den Ersatz von Bleibatterien 

• Spart bis zu 70 % an Platz und Gewicht

• Dreimal so lange Lebensdauer wie 

 herkömmliche Batterien 

• Hohe Zykluseffizienz

• Schnelles Aufladen, in bis zu einer Stunde 

• Hohe Entladungsrate bis zu 1C 

• Integriertes Batterie-Management-System (BMS)

• Geeignet für Parallelbetrieb bis zu 8 Stück 

• Nicht für den Serienbetrieb geeignet 

• Wasserdichtes Elektronikgehäuse

• Bester Einkaufspreis vs. Lebensdauer

• Extrem sichere LiFePO4-Chemie 

Optionales Zubehör
• Battery Monitoring (WBM)

• DC-Trennung durch Verriegelungsrelais  

 (externer Entladeschutz)

• Batterieladung durch Supreme/  

 Supreme Pro chargers

•  Batterieladung durch DC-Lichtmaschine 

 mit intelligentem Regler (ACR)

• Solares Laden durch WP Solar 

 + intelligentem MPP-Regler

• Verschiedene Gleichstromverteilungsgeräte  

 einschließlich DC-Sicherungen

Lithium Power Basic 

12 V | 50/100/150 Ah
24 V | 100 Ah

2          Jahre 
Garantie     pro-rata
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12 V 50 Ah 640 Wh 12 V 100 Ah 1280 Wh 12 V 150 Ah  1920 Wh 24 V 100 Ah 2560 Wh

Artikelnummer 40291201 40291202 40291203 40291205

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen (B x T x H) in mm 257 x 132 x 200 330 x 173 x 212 483 x 170 x 238 522 x 240 x 224

Gewicht 8.12 kg 12 kg 16.5 kg 29.6 kg

Klemmenanschlüsse M6 M8 M8 M8

LADE-/ENTLADEPARAMETER

Nennspannng (V) 12.8 V 12.8 V 12.8 V 25.6 V

Ladeabschaltspannung 15.6 V 15.6 V 15.6 V 31.2 V

Ladeschlussspannung 14.6 VDC ± 0.2 V 14.6 VDC ± 0.2 V 14.6 VDC ± 0.2 V 29.2 VDC ± 0.2 V

Maximaler Ladestrom 1/C 50 A 100 A 150 A 100 A

Maximaler float Ladestrom 25 A 50 A 75 A 50 A

Minimale Entladungsabschaltspannung 8 VDC 8 VDC 8 VDC 16 VDC

Nominale Entladungsabschaltspannung 10 VDC 10 VDC 10 VDC 20 VDC

Maximaler Entladungsstrom 1/C 50 A 100 A 150 A 100 A

Impulentladestrom  (10 Sek.) 60 A 120 A 250 A 100 A

Nutzbare Batteriekapazität bei 20°C 50 Ah  640 Wh 100 Ah 1280 Wh 150 Ah 1920 Wh 100 Ah 2560 Wh

Innenwiderstand <20 mΩ <20 mΩ <20 mΩ <20 mΩ

Zyklische Lebensdauer 
bei 1c 100 % DOD

>2000 Zyklen >2000 Zyklen >2000 Zyklen >2000 Zyklen

Monatliche Selbstentladung <3 % <3 % <2 % <3 %

Temperaturbereich (Aufladung) 0 bis zu 45°C 0 bis zu 45°C 0 bis zu 45°C 0bis zu 45°C

Temperaturbereich (Entladung) -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C

Temperaturbereich (Lagerung) 0 bis zu 40°C 0 bis zu 40°C 0 bis zu 40°C 0 bis zu 40°C

Schutzklasse IP56 IP56 IP56 IP56

Zellenkonfiguration 4S16P 4S32P 4S20P 8S32P

Zellen-Daten 26650 26650 32700 26650

Zellenchemie
LiFEPO4, Lithium

Eisen Phosphat Batterie
LiFEPO4, Lithium

Eisen Phosphat Batterie
LiFEPO4, Lithium

Eisen Phosphat Batterie
LiFEPO4, Lithium

Eisen Phosphat Batterie

Kunststoffgehäuse ABS Schwarz ABS Schwarz ABS Schwarz ABS Schwarz
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Battery Dimension

M8 - 1.0x 8mm 
         Terminal

20 [0.787]
M8 [0.315]

6 
[0

.2
36

]

Battery Applications 

+ Data Center UPS

 Telecom Backup Power+

 Military Power Supply+

 Solar Energy Storage System+

 Solar Street LED Lightings+

 Autonomously Guided Vehicles (AGVs)+

 Industrial Robotics & Handling Equipment+

 Aerial Work Platform+

 Floor Cleaning Machines+

 Power Tools, Lawn Mower+

 Electric Bike & Motorcycles+

 Electric Mobilities( E-scooters,Wheelchair)+

 Golf Trolley & Golf Carts+

 Medical Devices+

 Electric Ships+

 Passenger Vehicles+

Battery Recycle

Do Not Mix With Sealed Lead Acid Batteries When Recycling.

See Haidi User’s Manual for Proper Operation.

    2011, Haidi Energy Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.C
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Premium Lithium Batterien 

von kleinen  
bis zu großen Systemen
In den letzten 20 Jahren ist diese Art von Batterien dank der Verwendung von 

Elektroautos unglaublich populär geworden. Die Batteriekapazitäten haben sich 

erhöht, und in den letzten Jahren ist ihre Verwendung auf Yachten, in Wohnmobilen 

und Kabinen deutlich gestiegen. WhisperPower hat für jede Anwendung den 

richtigen Typ von Lithium-Batterie.

Technologie
•    Lithium-Eisen-Phosphat-Batterietechnologie

• LiFePO4 Zellen der höchsten Qualität

•  Perfekte thermische Stabilität und Sicherheit

• Kurzschlusssicher

• Integrierte Elektronik zum Zellenausgleich

• Kobalt-frei

Modelle & Batteriegrößen
• Reihenschaltung zur Erstellung großer 24 / 48 VDC-Banken

•  Kommunikationskabel, um die Batterien im Gleichgewicht zu halten

•  Batterieüberwachung: Assistent über Internet, Remote 5, 7 und 10 Zoll WhisperTouch Panel optional 

Merkmale
• Lange Lebensdauer > 5000 Zyklen

• Tiefzyklisch, DOD 90 %

• Schnelles Aufladen, (bis zu 100 % der Ah-Kapazität)  

 in einer Stunde vollständig geladen.

• Höhere Betriebsumgebungstemperaturen zulässig

•  Klein und leicht, 

3 Mal weniger als Blei-Säure-Batterien

• In den Niederlanden hergestellt
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Premium Lithium Batterien 

von kleinen  
bis zu großen Systemen

Sicherheit 
•  Passive Sicherheit, auch ohne Elektronik   

    bleiben die Batterien sicher

•  Im Brandfall: mit Wasser löschbar

•   Integrierte Sicherheitsvorrichtungen

WhisperConnect / CAN Anschluss 
•   Leicht zugängliche Kommunikationsanschlüsse

•  Plug & Play-Verbindungen zwischen Batterien und WIB-Box

•  Direkt anschließbar über WIB-Box an WhisperTouch Panels

Batterüberwachung
•   Anschluss zu WhisperTouch 7 Zoll

•  Einfache Integration in das WhisperPower-Gesamtsystem 

•    5 Zoll Touch Batterie optional

•    Fernauslesung über WhisperCare

WIB Schnittstelle 
•   Optionale Whisper Interface Box mit Steuerplatine  

zum Umschalten zwischen mehreren Batterien

•  2 x 95 mm² Anschlüsse pro Batteriepol

•  Integrierte Sicherung, 32 V - 500 A

•  CAN Open Anschluss als Standard für Schnittstellen /   

    Überwachung

Modulare DC-Verteilereinheit
•   Erforderliche hochbelastbare DC-Steckverbinder

•  Wird zwischen Batteriebank und DC-Verbraucher montiert

•    Umfasst Hochstromsammelschienen, Sicherungshalter und 

Sicherungen

•     Option: Integration der BMS-Elektronik (siehe Bild)

Robustes Gehäuse, zugängliche Anschlüsse
•   Speziell entwickeltes Gehäuse für extreme Umgebungen

•  Flexible adaptive Gehäusetechnologie

•    BMS-Elektronik integriert, geschützt gegen Feuchtigkeit

•     Hochbelastbare Batterieklemmen und leicht zugängliche 

Sicherungen
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Merkmale
• Langlebige Lithium Batterie

• Lithium Eisen Phosphat (LiFePO4)

• Die derzeit sicherste Lithium-Technologie

• Hervorragende Fehlertoleranz

• Integriertes BMS (Batterie Management System)

•  Glassfaser vestärktes Kunststoff-Gehäuse (GFK) 

Aluminum / PE-Sandwich-Seitenteile

• 2 x 95 mm² Drahtanschluss je Klemme

• Integrierte Sicherung, 32 V / 500 A

• WhisperConnect Schnittstelle zur 

 Batterieüberwachung

• Batterieüberwachung / Verlauf / Restlaufzeit 

• Adaptiver Zellausgleich

• Serielle Strangausgleichsfunktion

• Serienschaltung für 24 / 48 VDC

POWER BATTERY PLUS 12 V 210 Ah POWER BATTERY PLUS 12 V 340 Ah

Artikelnummer 40290209 40290219

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Zellentyp / Chemie Prismatic - LiFePO4 Prismatic - LiFePO4

Batterie NR-Code IFpP/36/130/195 IFpP/41/173/205

Abmessungen (B x T x H) in mm 417 x 227 x 314 417 x 227 x 314

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 16.4 x 8.9 x 12.4 16.4 x 8.9 x 12.4

Gewicht 23 kg / 50.7 lb 33 kg / 72.7 lb

Schutzklasse IP50 IP50

Nennspannng (V) 13.2 V 12.8 V

Maximale Spannung 15.4 VDC 15.4 VDC

Ladeschlussspannung 14.3 VDC 14.3 VDC

Maximaler Ladestrom 100/c 210 A 320 A

Maximaler float Ladestrom 70 A 100 A

Minimale Batteriespannung 8 VDC 8 VDC

Minimale float Ladung 10 VDC 10 VDC

Maximaler Entladestrom 500 A 500 A

Impuls Entladestrom (10 Sek.) 800 A 800 A

Impuls Entladestrom (60 Sek.) 600 A 600 A

Nutzbare Batteriekapazität bei 20°C 210 Ah / 2688 Wh 320 Ah / 4352 Wh

Nutzbare Batteriekapazität bei -20°C 130 Ah / 1716 Wh 200 Ah / 2560 Wh

Nutzbare Kapazität im Vergleich zur Bleibatterie 420 Ah 600 Ah

Lademethode Konstante Spannung IU Konstante Spannung IU

Temperaturbereich (Aufladen) 0 bis 45°C 0 bis 45°C

Temperaturbereich (Entladen) -20 bis zu 60°C -20 bis zu  60°C

Temperaturbereich (Lagerung) -20 bis zu  60°C -20 bis zu  60°C

KONFORMITÄTSSPEZIFIKATIONEN

Zertifizierungen CE, FCC, UN 38.3,UN ECE R10.06, UL 1642 (Zellen) CE, FCC, UN 38.3,UN ECE R10.06, UL 1642 (Zellen)

Versandklassifizierung UN 3480 UN 3480

Leichte Lithium Batterien, 23 kg / 50.7 lb oder 33 kg / 72.7 lb. Geeignet für die 

Konfiguration leistungsstarker 12, 24 oder 48 VDC-Batteriebänke. Wird mit allen 

erforderlichen Zubehörteilen geliefert.

Lithium Power Plus 

Batterien 12 V | 210/340 Ah

Power Battery Plus

5          Jahre 
Garantie     pro-rata
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Lithium Batteries Power Plus Zubehör

LITHIUM BATTERIEN - TECHNOLOGIE: LIFEPO4 

(LITHIUM EISEN PHOSPHAT) - FÜR 12 / 24 / 48 VDC SYSTEME

Artikelnummer Beschreibung

50214815 WP Power Plus Whisper Interface box WIB 12 V / 600 A       

50214817 WP Power Plus Whisper Interface box WIB 24 V / 600 A      

50214819 WP Power Plus Whisper Interface box WIB 48 V / 600 A       

40290253 WP Power Plus Relais 9 - 36 V / 500 A

40290254 WP Power Plus Relais 12 - 42 V / 190 A Bi-stabil  Relais + Kabel 1 Meter langes 

40290255 WP Power Plus CAN-bus Kabel 0.6 Meter

40290256 WP Power Plus CAN-bus Stromkabel

40290257 WP Power Plus CAN-bus Splitter

40290258 WP Power Plus CAN-bus Terminator Buchse

40290259 WP Power Plus CAN-bus Terminator Stecker

40290340 WP Power Plus CAN-bus Kabel zu WhisperConnect            

40290346 WP Lithium Power Plus – Halteklammer-Kit 12 V / 210 Ah / 340 Ah

WP Power Plus Whisper 
Interface box WIB

ART. NR. 40290255 ART. NR. 40290258 ART. NR. 40290259

WP Power Plus CAN-bus Kabel 0.6 Meter WP Power Plus CAN-bus Terminator Buchse WP Power Plus CAN-bus Terminator Stecker

ART. NR. 40290253 ART. NR. 40290254 ART. NR. 40290256

WP Power Plus Relais 
9 -36 V / 500 A

WP Power Plus Relais 12 - 42 V / 190 A  
Bi-stabiles Relais + Kabel 1 Meter

WP Power Plus CAN-bus 
Stromkabel
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Frontaler Zugang

Konzipiert für den rauen maritimen  

und mobilen Einsatz 

Plug & Play Installation

DC + und - Anschlussfertig

Leichtes Aluminiumregal

DNV Zulassung (optional)

Zur vertikalen oder horizontalen Installation

Die Zeiten, in denen Blei-Säure-Batterien oder niCAD-Batterien als Backup-

Speicher oder zum Betrieb von Wechselrichtern eingesetzt wurden, sind 

vorbei. Lithiumbatterien sind die nachhaltige und geeignete Alternative für 

Gleichstromsysteme, Ersatzlösungen für Wechselrichter/Generatoren oder 

Ergänzungssysteme für Spitzen-/Energiesparmaßnahmen.

Lithium Power Plus 

Modulares Batterieregalsystem

Schubladensystem für Zellen

Vorinstallierte Sammelschienen 

und Schnittstellenanschlüsse. 

BMS integriert 

Stabil und sicher im Betrieb

Sicherheit
• Im Falle eines Brandes mit Wasser löschbar

• Integrierte Sicherheitsvorrichtungen 

• Keine Gefahr des thermischen Durchgehens

• Sichere und platzsparende zuverlässige 

   Energiespeicherung

•  Passive Sicherheit, auch ohne Elektronik  

bleiben die Batterien sicher

benut-zerdefiniertes

Design

Bereit für 
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Mehrwert: Dienstleistungen von WhisperPower
•  Vollständige Integration von (schnellen) Ladegeräten, DC-AC-

Wechselrichtern, Solarstrom und Notstromgeneratoren, 

alles von einer Marke

•  Service und Unterstützung vor Ort in aller Welt

•  Entwurf des gesamten Energiesystems

•  Entwurf des Batteriesystems

Warum Lithium?
Hochwertige 12-V-Lithium-Eisen-Phosphat-

Zellen (LiFePO4) bilden die Basis für die neuen 

Lithium-Speichersysteme von WhisperPower. Die 

neuen Lithium Power Plus Battery Racks sind eine 

nachhaltige und hochgradig energiedichte 

Lösung zur Speicherung elektrischer Energie für 

den Einsatz nach Bedarf. Aufgrund der 

spezifischen Eigenschaften der WhisperPower LFP 

Ferrolithium-Batterien können die Batteriepacks 

mit hohen Strömen ge- und entladen werden. 

Der Mehrwert von WhisperPower
Alle Lithium-Batterielösungen können auch nur “als Batterie” geliefert 

werden. Wir bieten unseren Kunden jedoch eine Gesamtlösung, die das 

Risiko ausschließt, dass die Batterie des Benutzers nicht ordnungsgemäß 

geladen, entladen oder überwacht wird. Der Systemansatz geht über die 

bloße Lieferung eines WhisperPower-Batterieladegeräts oder einer 

Kombination aus Wechselrichter und Ladegerät hinaus. Bei Bedarf können 

wir ein komplettes Schnellladesystem auf Dieselkraftstoffbasis in 

Kombination mit dem Lithium Power Plus-Rack mit integriertem BMS, DC-

Sammelschienenverteilung einschließlich Sicherungen und einem 

fortschrittlichen Überwachungssystem liefern, das das Verhalten der Zellen 

in der Batterie bis auf Zellebene überwacht: WhisperCare.

Nachhaltig und sauber für den Nutzer
Eine weitere Elektrifizierung als Ersatz oder 

Ergänzung fossiler Energielösungen verringert 

den Kohlenstoff-Fußabdruck in erheblichem 

Maße. Darüber hinaus können große 

Kosteneinsparungen erzielt werden, da das 

fossile Energiesystem viel effizienter genutzt 

werden kann. Eine höhere Anfangsinvestition 

wird innerhalb kurzer Zeit amortisiert.

Kundenspezifisches, modulares Batterierack 

mit integrierter DC-Verteilung

Lithium Power Plus Modulares Batterie-Rack-System
• Leichtes, modulares Rack-Design

•  Für horizontale oder vertikale Montage

•  Vormontierte Sammelschienen und Verkabelung

• Einfache Installation, Plug & Play

•  Konfigurationen von 12 bis 800 VDC

•  Erweiterte BMS-Integration mit genauer Batterieüberwachung

•  Cloud-basierte Überwachung in Echtzeit und mit Verlaufsdaten 

(WhisperCare) (optional))

•  DNV Typenzulassung (optional)

• Sichere LiFePO4 chemie mit höchster Energiedichte
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LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 5.5 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 11.1 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 16.6 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 5.5 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 11.1 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 16.6 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 22.2 kWh

Artikelnummer
     40290223, horizontal 

40290203, vertikal
     40290225, horizontal

40290205, vertikal
     40290226, horizontal

40290206, vertikal
     40290231, horizontal

40290211, vertikal
     40290235, horizontal

40290215, vertikal
     40290236, horizontal

40290216, vertikal
40290218

TECHNOLOGIE

Chemie LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4

Modulkonfiguration (12 V-Modul) 2s2p 2s4p 2s6p 4s1p 4s2p 4s3p 4s4p

Anzahl Module 4 8 12 4 8 12 16

Nennspannng 24 VDC 24 VDC 24 VDC 48 VDC 48 VDC 48 VDC 48 VDC

Leerlaufspannung 26.4 VDC 26.4 VDC 26.4 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC

Nennkapazität 210 Ah 420 Ah 630 Ah 105 Ah 210 Ah 315 Ah 420 Ah

Nominale Energie 5.5 kWh 11.1 kWh 16.6 kWh 5.5 kWh 11.1 kWh 22.2 kWh 22.2 kWh

Zyklische Lebensdauer DOD 80 %
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)

Selbstentladung < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat

Gewicht Module 
(ohne. Aluminumschrank))

40 kg / 88.2 lb 80 kg / 176.4 lb 120 kg / 264.6 lb 40 kg / 88.2 lb 80 kg / 176.4 lb 120 kg / 264.6 lb 160 kg / 352.7 lb

ENTLADUNG

Entladeabschaltspannung 21.6 VDC 21.6 VDC 21.6 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC

Empfohlener Entladestrom 105 A (0.5 C) 210 A (0.5 C) 315 A (0.5 C) 52.5 A (0.5 C) 105 A (0.5 C) 157 A (0.5 C) 210 A (0.5 C)

Maximaler Entladestrom 210 A (1.0 C) 420 A (1.0 C) 630 A (1.0 C) 105 A (1.0 C) 210 A (1.0 C) 315 A (1.0 C) 420 A (1.0 C)

Impuls-Entladestrom 420 A (2.0 C) 840 A (2.0 C)
1260 A (2 C, 10 Sek 

SOC > 60 %)
210 A (2 C, 10 Sek, 

SOC >60 %)
420 A (2 C, 10 Sek, 

SOC > 60 %)
630 A (2 C, 10 Sek, 

wSOC > 60 %)
840 A (2.0 C)

Absicherung 400 A T-class 2*400A T-class 3*400 A T-class 225A T-class 2*225A T-class 3*225A T-class 600 A T-class

AUFLADUNG

Methode der Aufladung CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV

Maximale Ladespannung 29.8 VDC 29.8 VDC 29.8 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC

Empfohlene Ladespannung 28.6 VDC 28.6 VDC 28.6 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC

Empfohlener Ladestrom 105 A (0.5 C) 210 A (0.5 C) 315 A (0.5 C) 52.5 A (0.5 C) 105 A (0.5 C) 157.5 A (0.5 C) 210 A (0.5 C)

Kontinuierlicher Ladestrom 210 A (1.0 C) 420 A (1.0 C) 630 A (1.0 C) 105 A (1.0 C) 210 A (1.0 C) 315 A (1.0 C) 420 A (1.0 C)

KONFIGURATION

Serienschaltung Ja, bis zu 4 (maximal) Ja, bis zu 4 (maximal) Auf Anfrage Nein Nein Nein Nein

Parallelschaltung Ja, bis zu 2 (maximal) Ja, bis zu 2 (maximal) Auf Anfrage Ja, bis zu 4 (maximal) Ja, bis zu 2 (maximal) Nein Nein

Redundanz-Modus Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM

UMGEBUNG

Betriebstemperatur Aufladen
0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

Betriebstemperatur Entladen
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F

Lagerungstemperatur
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F

Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % <95 %

MECHANISCH

Stromanschlüsse
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
2*M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM

Kabelanschlüsse Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten

Schutzklasse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse

Kühlung Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion

Material des Moduls PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0

Material des Batteriegehäuses Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung

Abmessungen (B x T x H) in mm 465 (540) x 280 x 530 465 (540) x 280 x 920 465 (540) x 280 x 1310 465 (540) x 280 x 530 465 (540) x 280 x 920 465 (540) x 280 x 1310 920 (995) x 340 x 995 

Abmessungen ( L X H X B ) Zoll 18.3 (21.3) x 11 x 20.9 18.3 (21.3) x 11 x 36.2 18.3 (21.3) x 11 x 51.6  18.3 (21.3) x 11 x 20.9 18.3 (21.3) x 11 x 36.2 18.3 (21.3) x 11 x 51.6 36.2 (39.2) x 13.4 x 39.2 

Gesamtgewicht Modul & Schrank ± 55 - 60 kg / 121 - 132 lb ± 100 - 110 kg /  220 - 243 lb ± 150 - 160 kg / 331 - 353 lb ± 55 - 60 kg / 121 - 132 lb ± 100 - 110kg / 220 - 243 lb ± 150 - 160 kg / 331 - 353 lb ± 200 - 210 kg / 441 - 463 lb

SICHERHEIT

Batterie Management System (BMS) Externes WP-BIM Modul

Ausgleich Passive Methode

Kommunikation CAN-Bus WhisperConnect/NMEA2000

EMC: Emission EN-IEC 61000-6-3:2007 / A1:2011/C11:2012

EMC: Verträglichkeit EN-IEC 61000-6-1:2007

Niederspannungsrichtlinie EN 60335-1:2012/AC:2014

Zertifizierungen CE, FCC, UN 38.3, UL 1642 (Cells), UN ECE R10.06, EN/IEC 62620 (ESTRIN)

Versandklassifizierung UN 3480

Lithium Power Plus
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LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 5.5 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 11.1 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

24 VDC 16.6 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 5.5 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 11.1 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 16.6 kWh

LITHIUM POWER PLUS  

48 VDC 22.2 kWh

Artikelnummer
     40290223, horizontal 

40290203, vertikal
     40290225, horizontal

40290205, vertikal
     40290226, horizontal

40290206, vertikal
     40290231, horizontal

40290211, vertikal
     40290235, horizontal

40290215, vertikal
     40290236, horizontal

40290216, vertikal
40290218

TECHNOLOGIE

Chemie LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4 LiFePO4

Modulkonfiguration (12 V-Modul) 2s2p 2s4p 2s6p 4s1p 4s2p 4s3p 4s4p

Anzahl Module 4 8 12 4 8 12 16

Nennspannng 24 VDC 24 VDC 24 VDC 48 VDC 48 VDC 48 VDC 48 VDC

Leerlaufspannung 26.4 VDC 26.4 VDC 26.4 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC 52.8 VDC

Nennkapazität 210 Ah 420 Ah 630 Ah 105 Ah 210 Ah 315 Ah 420 Ah

Nominale Energie 5.5 kWh 11.1 kWh 16.6 kWh 5.5 kWh 11.1 kWh 22.2 kWh 22.2 kWh

Zyklische Lebensdauer DOD 80 %
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)
> 3500 Zyklen (bei 1C Laden/ 

Entladen, 80 % DOD)

Selbstentladung < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat < 3 % pro Monat

Gewicht Module 
(ohne. Aluminumschrank))

40 kg / 88.2 lb 80 kg / 176.4 lb 120 kg / 264.6 lb 40 kg / 88.2 lb 80 kg / 176.4 lb 120 kg / 264.6 lb 160 kg / 352.7 lb

ENTLADUNG

Entladeabschaltspannung 21.6 VDC 21.6 VDC 21.6 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC 43.2 VDC

Empfohlener Entladestrom 105 A (0.5 C) 210 A (0.5 C) 315 A (0.5 C) 52.5 A (0.5 C) 105 A (0.5 C) 157 A (0.5 C) 210 A (0.5 C)

Maximaler Entladestrom 210 A (1.0 C) 420 A (1.0 C) 630 A (1.0 C) 105 A (1.0 C) 210 A (1.0 C) 315 A (1.0 C) 420 A (1.0 C)

Impuls-Entladestrom 420 A (2.0 C) 840 A (2.0 C)
1260 A (2 C, 10 Sek 

SOC > 60 %)
210 A (2 C, 10 Sek, 

SOC >60 %)
420 A (2 C, 10 Sek, 

SOC > 60 %)
630 A (2 C, 10 Sek, 

wSOC > 60 %)
840 A (2.0 C)

Absicherung 400 A T-class 2*400A T-class 3*400 A T-class 225A T-class 2*225A T-class 3*225A T-class 600 A T-class

AUFLADUNG

Methode der Aufladung CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV CCCV

Maximale Ladespannung 29.8 VDC 29.8 VDC 29.8 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC 59.6 VDC

Empfohlene Ladespannung 28.6 VDC 28.6 VDC 28.6 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC 57.2 VDC

Empfohlener Ladestrom 105 A (0.5 C) 210 A (0.5 C) 315 A (0.5 C) 52.5 A (0.5 C) 105 A (0.5 C) 157.5 A (0.5 C) 210 A (0.5 C)

Kontinuierlicher Ladestrom 210 A (1.0 C) 420 A (1.0 C) 630 A (1.0 C) 105 A (1.0 C) 210 A (1.0 C) 315 A (1.0 C) 420 A (1.0 C)

KONFIGURATION

Serienschaltung Ja, bis zu 4 (maximal) Ja, bis zu 4 (maximal) Auf Anfrage Nein Nein Nein Nein

Parallelschaltung Ja, bis zu 2 (maximal) Ja, bis zu 2 (maximal) Auf Anfrage Ja, bis zu 4 (maximal) Ja, bis zu 2 (maximal) Nein Nein

Redundanz-Modus Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM Ja, mit doppeltem BIM

UMGEBUNG

Betriebstemperatur Aufladen
0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

0 bis zu 55°C /
32 bis zu 131°F

Betriebstemperatur Entladen
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F
-20 bis zu 55°C /

-4 bis zu 131°F

Lagerungstemperatur
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F
-20 bis zu 45°C /

-4 bis zu 113°F

Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % < 95 % <95 %

MECHANISCH

Stromanschlüsse
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
2*M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM
M10 Bolzen, 

maximal 20 NM

Kabelanschlüsse Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten Optionen: Oben oder Unten

Schutzklasse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse IP 66 Zellen IP20 Anschlüsse

Kühlung Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion Natürliche Luftkonvektion

Material des Moduls PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0 PC-ABS | UL94-V0

Material des Batteriegehäuses Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung Aluminum Pulverbeschichtung

Abmessungen (B x T x H) in mm 465 (540) x 280 x 530 465 (540) x 280 x 920 465 (540) x 280 x 1310 465 (540) x 280 x 530 465 (540) x 280 x 920 465 (540) x 280 x 1310 920 (995) x 340 x 995 

Abmessungen ( L X H X B ) Zoll 18.3 (21.3) x 11 x 20.9 18.3 (21.3) x 11 x 36.2 18.3 (21.3) x 11 x 51.6  18.3 (21.3) x 11 x 20.9 18.3 (21.3) x 11 x 36.2 18.3 (21.3) x 11 x 51.6 36.2 (39.2) x 13.4 x 39.2 

Gesamtgewicht Modul & Schrank ± 55 - 60 kg / 121 - 132 lb ± 100 - 110 kg /  220 - 243 lb ± 150 - 160 kg / 331 - 353 lb ± 55 - 60 kg / 121 - 132 lb ± 100 - 110kg / 220 - 243 lb ± 150 - 160 kg / 331 - 353 lb ± 200 - 210 kg / 441 - 463 lb

24 VDC 

5.5 kWh

48 VDC 

5.5 kWh

24 VDC 

16.6 kWh

48 VDC 

16.6 kWh

24 VDC 

11.1 kWh

48 VDC 

11.1 kWh

Vollständig Modular
Auch für die horizontale Montage
Auf Wunsch auch größer
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WhisperPower 

Wechselstromverteilung
Ein elektrisches System ist nur so zuverlässig wie sein schwächstes 

Glied. WhisperPower liefert hochwertige Komponenten, die eine 

schnelle und sichere Installation des 230 VAC oder 117 VAC Systems 

gewährleisten. Praktische Bausteine, die bei der Installation eines 

kompletten Systems viel Zeit sparen.

Stromverteilung 

Transferschalter
AC-Stromverteilung zwischen verschiedenen AC-Quellen

Siehe Seite 84
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WhisperPower 

Wechselstromverteilung

Netzferne Objekte, Fahrzeuge oder Schiffe 

können dank des soliden 

Anschlussmaterials von WhisperPower 

problemlos an ein (temporäres) Stromnetz 

oder an Wechselstromgeneratoren 

angeschlossen werden. Wir liefern auch 

Skin-/Durchsteckgeräte und Steckdosen, 

die wasserdicht sind und den europäischen 

Sicherheitsanforderungen entsprechen.

Sicher und Zuverlässig

AC-Versorgung  
Anschlüsse
Siehe Seite 94

WP-GI

Galvanischer Schutz
Schutz von Metallhüllen im Wasser vor 
Elektrolyt und schweren Schäden.

Siehe Seite 90
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Stromverteilung 

Wechselstromverteilung

-  Galvanische Trenner in Form eines einfachen 

galvanischen Isolators oder Trenntransformators:  

siehe Seite 90

-  Fehlerstromschutz in Form eines Schaltschranks 

mit Unterbrecher

-  Ein Sicherungskasten oder ein Verteilersystem ist 

für umfangreiche Installationen mit direkt an das 

Stromnetz angeschlossenen 

Wechselstromverbrauchern erforderlich. 

-  Wenn mehrere Wechselstromquellen 

vorhanden sind, z. B. ein Wechselrichter und ein 

Generator, wird empfohlen, ein automatisches 

Umschaltsystem zu installieren.

In den WhisperPower “All-in-One”-Systemen und 

dem WPC sind die verschiedenen Schalt- und 

Verteilfunktionen bereits integriert.

WhisperSwitch Transfersystem
Die traditionellen WhisperSwitch-Systeme regeln die Stromverteilung 

zwischen den Energiequellen vollautomatisch. AC und Generator / 

Wechselrichter IN, 230 / 120 V-Bordnetzgruppen OUT, alles in einem Schrank.  

Die angeschlossenen Geräte nutzen die Quellen (maximal zwei) die zu diesem 

Zeitpunkt verfügbar sind. 

WhisperSwitch ist in den folgenden Versionen erhältlich:

• 2 Eingänge, zum Beispiel Land / Wechselrichter oder Land /   

 Generator mit 1 Ausgang. Leistung 6 kW / 26 A bei 230 V / 50 Hz 

• 2 Eingänge, zum Beispiel Land / Wechselrichter oder Land /   

 Generator mit 1 Ausgang für Verbraucher. 

 Leistung 10 kW / 42 A bei 230 V / 50 Hz

•  2 Eingänge, 1 Ausgang. Kapazität 6 kW / 50 A bei 120 V / 60 Hz

•  2 Eingänge, 1 Ausgang. Kapazität 10 kW / 83 A bei 120 V / 60 Hz

Um ein Fahrzeug oder ein Boot sicher an den Landstrom anzuschließen, sind eine Reihe 
von Sicherheitseinrichtungen erforderlich. Nachdem wir uns mit dem eigentlichen 
Landanschluss beschäftigt haben, werden wir nun die zusätzlichen Komponenten 
betrachten, die für eine sichere und zertifizierte Installation erforderlich sind.



A
C

 -
 S

tr
o

m
ve

rt
ei

lu
n

ge
n

A
n

sc
h

lu
ss

 A
C

85

AC Transfersysteme: 3 Eingänge
Diese analogen Schaltgeräte sind in der Lage, 

die Bordstromversorgung aus drei 

verschiedenen Quellen zu speisen: Landstrom, 

Generator und Wechselrichter. Es gibt drei 

Ausgangskreise, die mit unterschiedlichen 

Kapazitäten verfügbar sind.

Als alternative Lösung ist es auch möglich, zwei 

Standard-WhisperSwitches zu installieren.

• Umstellung von Land auf Generator 

• Umschaltung zwischen Generator und  

 Wechselrichter

Erdschlussschutz
WhisperPower liefert Plug & Play-Fehlerstrom-

schutzschalter für ein- und dreiphasige Systeme. 

Ein Fehlerstromschutzschalter schützt die elek-

trische Anlage vor Kriechstrom und verhindert 

gefährliche Situationen.

Wir liefern das WP-Shore Connect System als  

Plug & Play-Lösung: Der Landstrom wird auf der 

einen Seite angeschlossen und die Bordanlage 

auf der anderen. Siehe Seite 90 für die 100 % 

sichere Lösung mit dem WP-GI 

Trenntransformator.
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6 – 6 kW 

(2 X EIN-, 1 X AUSGANG)

10 – 10 kW 

(2 X EIN-, 1 X AUSGANG)

6 – 5 kW 

(2 X EIN-, 1 X AUSGANG)

Artikelnummer 50214670
50214671

50214673 (10 kW 120 V 1-phase)
50214672

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nominale Eingangsspannung 230 V (50 / 60 Hz) 230 V (50 / 60 Hz) 120 V

Eingangsspannungsbereich 200 - 250 V 200 - 250 V 100 - 250 V

Anzahl AC-Eingänge 2 x (Netz/ Generator) 2 x (Netz/ Generator) 2 x (Netz/ Generator)

Anzahl AC-Ausgänge 1 1 1

Abmessungen (B x T x H) in mm 140 x 100 x 240 210 x 100 x 240 140 x 100 x 240

Gewicht 1 kg 1.7 kg 1 kg 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nominaler Ausgangsstrom Generator 26 A 42 A 45 A

Nenneingangsstrom Landleistung 26 A 42 A 45 A

Nennausgangsstrom Wechselrichter 25 A 32 A 45 A

Fehlerstromschutzschalter Nicht integriert Nicht integriert Nicht integriert

Eingang Generatorüberwachung Kontinuierliche Spannungs- und Frequenzüberwachung

Verzögerung Generatoreingang 0 - 10 Sek. (einstellbar) 0 - 10 Sek. (einstellbar) 0 - 10 Sek. (einstellbar)

Nominaler Ausgangsstrom 25 A 25 A 25 A

Automatische Sicherungen Nicht integriert Nicht integriert Nicht integriert

Stromverbrauch (AC, alle Eingänge) 27 W 27 W 27 W

Stromverbrauch (nur Wechselrichterleistung) < 1 W < 1 W < 1 W

Umschaltzeit Einschalten 12 - 22 ms / Ausschalten 4 - 19 ms

Temperaturbereich (spezifiziert) -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F

Umgebungstemperaturbereich -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 58°F -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 58°F -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 58°F

Temperaturbereich (außer Betrieb) -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F

Relative Luftfeuchtigkeit Maximal 95 %, nicht kondensierend Maximal 95 %, nicht kondensierend Maximal 95 %, nicht kondensierend

Frequenzüberwachung Ja Ja Ja

Kabelquerschnitt 0.5 - 10 mm² / AWG 20 - 7 0.5 - 10 mm² / AWG 20 - 7 0.5 - 10 mm² / AWG 20 - 7

Schutzklasse IP23 IP23 IP23

AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH

WP-AC TRANSFERSYSTEMSCHALTER

für 3 Phasen Generator, Inverter 

für 25 und 32 kW

WhisperSwitch
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5 kW 10 kW 16 kW

Artikelnummer 50214690 50214691 50214692

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nennleistung 5 kW 10 kW 16 kW

Nominale Eingangsspannung 230 V (50 / 60 Hz) 230 V (50 / 60 Hz) 230 V (50 / 60 Hz)

Eingangsspannungsbereich 200 - 250 V 200 - 250 V 200 - 250 V

Anzahl AC-Eingänge 3 (Netz, Generator, Inverter) 3 (Netz, Generator, Inverter) 3 (Netz, Generator, Inverter)

Anzahl AC-Ausgänge 3 Ausgangsgruppen 3 Ausgangsgruppen 3 Ausgangsgruppen

Abmessungen (B x T x H) in mm 261 x 144 x 340 261 x 144 x 340 261 x 144 x 340

Abmessungen (B x T x H) in Zoll 10.3 x 5.7 x 13.4 10.3 x 5.7 x 13.4 10.3 x 5.7 x 13.4

Gewicht 4.4 kg / 9.7 lb 4.4 kg / 9.7 lb 4.4 kg / 9.7 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

LED-Anzeigen am Gehäuse Anzeige der vorhandenen Stromquellen und Modus “Last am Wechselrichter”.

Nominaler Eingangsstrom Generator 25 A 42 A 68 A

Nenneingangsstrom Netzanschluss 25 A 42 A 68 A

Nenneingangsstrom Wechselrichter 25 A 42 A 68 A

Fehlerstromschutzschalter Nicht integriert Nicht integriert Nicht integriert

Eingang Generatorüberwachung Kontinuierliche Spannungs- und Frequenzüberwachung

Verzögerung Generatoreingang 0 - 10 Sek. (einstellbar) 0 - 10 Sek. (einstellbar) 0 - 10 Sek. (einstellbar)

Nominaler Ausgangs-Kurzschlussstrom 25 A 42 A 68A

Nominaler Ausgangsstrom 25 A 42 A 68A

Automatische Sicherungen Nein, abhängig vom System Nein, abhängig vom System Nein, abhängig vom System

Stromverbrauch (AC, alle Eingänge) 27 W 27 W 27 W

Stromverbrauch (nur Wechselrichter) < 1 W < 1 W < 1 W

Umschaltzeit Einschalten 12-22 ms / Abschalten 4 - 19 ms

Temperaturbereich (spezifiziert) -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F -5 bis zu 60°C / 23 bis zu 140°F

Temperaturbereich (Umgebung) -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 158°F -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 158°F -25 bis zu 70°C / -13 bis zu 158°F

Temperaturbereich (außer Betrieb) -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F -60 bis zu 80°C / -76 bis zu 176°F

Relative Luftfeuchtigkeit Maximal 95 %, nicht kondensierend Maximal 95 %, nicht kondensierend Maximal 95 %, nicht kondensierend

Frequenzüberwachung Ja Ja Ja

Kabelquerschnitt 0.5 - 10 mm² / AWG 20 - 7, Fernbedienung 0.14 - 2.5 mm² / AWG 26 - 13

Schutzklasse IP23 IP23 IP23

AC Transfer System Switch 
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WP-IG

Isolationswächter
Um optimale Sicherheit zu gewährleisten, müssen Fahrzeuge, die 

sowohl 230 V 50 Hz Wechselrichter-/Kombi-/Generatorstrom als auch 

Netzstrom zum Betrieb der verschiedenen Geräte verwenden, mit dem 

WP-IG Isolation Guard ausgestattet werden.

Dabei handelt es sich um eine vollautomatische 

Sicherheitseinrichtung, die den elektrischen 

Widerstand in der Wechselstromverkabelung misst 

und bei Erkennen eines potenziellen Sicherheitsrisikos 

die Stromversorgung sofort abschaltet. Das System 

funktioniert wie folgt: Wenn der WhisperPower 

Wechselrichter oder Combi eingeschaltet wird, führt 

der WP-IG Isolation Guard einen kurzen Systemtest 

durch. Sobald der Test abgeschlossen ist, leuchtet die 

grüne LED am Gerät auf. Das interne Relais ermöglicht 

dann den Betrieb der 230-VAC-Installation im 

Fahrzeug durch den Wechselrichter und / oder den 

Kombi-Wechselrichter / das Ladegerät.

WhisperPower bietet eine Auswahl von Produkten 

an, die auf sicheren Arbeitsgrundsätzen für Benutzer 

verschiedener Fahrzeuge basieren, die mit einer 

Wechselstromanlage (230 V /50 Hz oder 120 V / 60 

Hz) ausgestattet sind. In den meisten Ländern gelten 

die Sicherheitsvorschriften für 

Niederspannungsanlagen (z. B. NEN 1010 in den 

Niederlanden) als praktische Richtlinien und 

Arbeitsstandards, die vom Fahrzeugbauer oder 

Installateur zu befolgen sind. Zu unseren Sicherheits- 

und Schutzprodukten gehören 230 V / 50 Hz 

Isolationsschutzvorrichtungen, Trenntransformatoren 

und professionelle AC-Verteilungsgeräte.

ART. NR. 60110115 ART. NR. 60110116

WP- Isolationswächter Inverter WP- Isolationswächter Combi
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WP-IG

Isolationswächter

ISOLATION 

GUARD INVERTER

ISOLATION 

GUARD COMBI

Artikelnummer 60110115 60110116

SPEZIFIKATIONEN

Nennspannng 230 V / 110 V 230 V / 110 V

Schaltstrom 25 A 25 A

Schaltkapazität 5750 W 5750 W

Frequenz 50-60 Hz 50-60 Hz

Schutzklasse IP65 IP65

Abmessungen (B xTD x H) 100 x 105 x 170 mm 100 x 105 x 170 mm

Gewicht 1.75 kg 2.05 kg

WP-Isolationswächter 
Combi

WP-Isolationswächter 
Inverter

2000 W 
WP-Sine AC Ausgang

230 VAC - 50 Hz

DC SChalter 600 A  
Art. Nr. 50214711

12 V DC Verteilung

WP- Isolations- 
wächter Inverter  
Art. Nr. 60110115

Zusatzbatterie 
AGM, GEL oder Lithium 

WP-Sine 12/2000
Art. Nr. 61122500

WP-Sine
Fernbedienung

Fahrzeug- 
system 12 V

2000 W 
WP-Sine AC Ausgang

230 VAC - 50 Hz

DC Schalter 600 A  
Art. Nr. 50214711

WhisperTouch Paneel 5
Art. Nr. 40280105 (Op-

tional)

12 V DC Verteilung

WP- Isolations- 
wächter Combi  

Art. Nr. 60110116

Generator / 
Netzstrom AC

AC Inverter

Supreme Combi

Supreme Combi
Fernbedienung

Fahrzeug- 
system 12 V

Zusatzbatterie
AGM, GEL oder Lithium 

Isolationswächter
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Der Anschluss einer Yacht, eines Schiffes oder eines Fahrzeugs 

an die Landstromversorgung kann zu Schäden führen, wenn die 

galvanische Trennung nicht beachtet wird. Galvanische 

Korrosion kann die unter Wasser befindlichen Metallteile eines 

Schiffes drastisch beschädigen. Die Korrosion kann teilweise 

durch das Anbringen von galvanischen Anoden (Opferanoden) 

unterhalb der Wasserlinie verhindert werden. Wie wirksam eine 

Anode ist, hängt von einer guten elektrischen Verbindung ab 

und ist direkt proportional zur Oberfläche der Anode. 

WP-GI

Galvanischer Schutz

WhisperPower bietet eine Reihe von Produkten 

zur Minimierung der galvanischen Korrosion an, 

wie z. B. den kostengünstigen galvanischen 

Isolator und den WP-GI Trenntransformator.

WP-GI 16
Galvanischer Isolator 16 A

Warum einen WP-GI Isolation Transformer wählen?
• Die Installation eines WP-GI ist die beste und sicherste Lösung

•  Der WP-GI ist unverzichtbar für Stahl- oder Aluminiumboote

•  Die Erdungsschleife zwischen Land und Schiff wird durch die 

Spule im WP-GI vollständig unterbrochen, wodurch 

galvanische Korrosion verhindert wird. 

•  Das WP-GI muss im Inneren des Bootes in der Nähe des 

Landstromanschlusses installiert werden - die AC-Bordanlage 

wird an den WP-GI-Ausgang angeschlossen

•  Nennleistungen von 16 A und 32 A  

(2 x WP-GI parallel geschaltet)

•  Eingebauter Sanftanlauf unterdrückt den Einschaltstrom und 

verhindert das Auslösen der Netzsicherungen

•  Das WP-GI kann auch für 120 VAC Landstrom eingestellt 

werden (und umgekehrt)

•  Kann Werltweit angeschlossen werden

•  Absolut geräuschlos, kein Brummen

Was ist ein galvanischer Isolator?
•  Es ist ein kleines Metallgehäuse, 

das Elektronik und Halbleiter enthält.

•  Optimiert die Lebensdauer der galvanischen 

Anoden und schützt die Metallteile des Bootes 

vor galvanischer Korrosion.  

Es verhindert Streuströme vom Land.

•  Ein WhisperPower Galvanischer Isolator ist mit 

der Anode und dem Potentialausgleichssystem 

an Bord verbunden.

•  Er lässt einen Nennstrom von 30 A 

oder 60 A durch.



A
C

 -
 S

tr
o

m
ve

rt
ei

lu
n

ge
n

A
n

sc
h

lu
ss

 A
C

91

WP-GI 3600 - 110/230 VAC
Kompakter Galvanischer Trenntransformator 3600 VA

7200 VA durch 2 parallele Verbindungen

WP-GI 32
Galvanischer Isolator 32 A  (230 VAC)
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WP-GI 3600 COMPACT ISOLATION TRANSFORMER

Artikelnummer 60110102

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Anwendung
Trenntransformator für elektrische Sicherheit 
und Schutz vor galvanischer Korrosion

Transformator-Typ Ringkerntransformator mit zwei Wicklungen

Konstruktion Spezielle schwingungsdämpfende Aufhängungen

Kühlung
Temperaturgesteuerte Erhöhung (gleichmäßig)  
Ventilatorkühlung über 60°C Temperatur

WICKLUNGEN

Nennleistung 3600 VA

Nennspannng 110  / 230 VAC 

Nennfrequenz 50 Hz (60 Hz USA)

Nennstrom 16 A / 32 A

Einschaltstrom Eingebauter Soft-Start, < 4 A pro Transformator

Versorgungspunkte Primär, Sekundär, Mittig (110 VAC)

Wicklungen (Material) Kupfer

Temperaturanstiegsklasse F 100 K

Isolationsklasse H 180 C

Isolationsniveau Class AC3

Impedanz Sekundär <3 % bei 3600 VA

ALLGEMEIN

Verbrauch (ohne Last) 21 W pro Transformator

Wirkungsgrad (bei Volllast) > 95 %

Betriebsumgebungstemperatur -10 bis zu 45°C, bei reduzierter Leistung bis zu 80°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit (Betrieb) bis zu 95 %, nicht kondensierend

Geräuschpegel < 4 dB(A); < 50 dB(A) mit Lüfter

Nutzerinterface Nein

SCHUTZ

Nennstrom / Kurzschluss
Nicht eingebaut, externe Sicherung(en) 
gemäß den örtlichen Vorschriften

Temperaturschutz Automatische Abschaltung bei Kerntemperaturen > 120°C

Überspannung Softstartschutz mit Sicherung

Erdungsisolierung zwischen den 
Wicklungen

ABYC-konform, resistent gegen vollen Leckstrom

Sicherheitsnormen IEC 60079, IEC 60726

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Schutzklasse IP21

Anschlüsse Ein/ Aus Maximal 6 mm²

Kabelverschraubung 22 mm

Abmessungen (B x T x H) in mm 290 x 208 x 380

Montagebohrungen M8

Gewicht 28.6 kg

Gehäusematerial Stahlblech

Farbe und Ausführung RAL9010 Weiss + AE80104123621 Schwarz

ZUBEHÖR ARTIKELNUMMERN 

ES WIRD EMPFOHLEN, EINEN FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER IN DIE AC-VERSORGUNG EINZUBAUEN.

60110105 WP-GI alternative Box für DIN-Schienenmontage

50214640 Landstromsicherung 16 A/230 V einphasig, 3-adrig

50214641 Landstromsicherung 25 A/230 V einphasig, 3-adrig

50214642 Landstromsicherung 35 A/230 V einphasig, 3-adrig

50214645
WP-Energiezähler, 65 A Phase 
und Null, für DIN-Schienenmontage
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WP-GI GALVANIC ISOLATOR 16 A

Artikelnummer 60110140

Maximaler Strom 16 A

Spitzenstrom 1600 A / 20 ms

Anschlüsse 2× M6

Kühlrippen Aluminum

Schutzklasse IP67

Material Eloxiertes Aluminum

Abmessungen (B x T x H) in mm 200 x 60 × 120

WP-GI GALVANIC ISOLATOR 32 A

Artikelnummer 60110150

Maximaler Strom 32 A

Spitzenstrom 1600 A / 20 ms

Anschlüsse 2× M6

Kühlrippen Aluminum

Schutzklasse IP67

Material Eloxiertes Aluminum

Abmessungen (B x T x H) in mm 200 x 63 × 163

WP-GI GALVANIC ISOLATOR 64 A

Artikelnummer 60110155

Maximaler Strom 64 A

Spitzenstrom 6000 A / 20 ms

Anschlüsse 2× M6

Kühlrippen Aluminum

Schutzklasse IP67

Material Eloxiertes Aluminum

Abmessungen (B x T x H) in mm 335 x 63 × 164

WP-GI

Galvanic Isolator 32 A

WP-GI

Galvanic Isolator 16 A

WP-GI

Galvanic Isolator 64 A

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

200

11
1.

5
55

200

55

120

161.5

12
0

15
4

.5

16
3

200

161.5

6
3

200

6
3

163

15
4

.5

16
4

335

296.5

6
3

335

6
3

163

G
al

va
n

is
ch

er
 S

ch
u

tz



AC

94

W
h

is
p

e
rP

o
w

e
rB

o
o

k 
 | 

 P
ro

d
u

kt
e

 u
n

d
 K

o
m

p
o

n
e

n
te

n
 | 

A
lle

 M
är

kt
e

Eine wichtige Komponente des Landstromanschlusses ist das 

Batterieladegerät, das die Spannung für die Service-, Starter- und 

Bugstrahlruderbatterien auflädt und aufrechterhält.

Das WhisperPower-Batterieladegerät oder die Kombination aus 

Wechselrichter und Ladegerät sorgt dafür, dass die Batterie das 

ganze Jahr über in einwandfreiem Zustand bleibt, und puffert” 

gleichzeitig ausreichend Strom, um die verschiedenen 12-, 24- 

und/oder 120-/230-V-Geräte an Bord mit Strom zu versorgen. 

Auf den nächsten Seiten werden die notwendigen 

Installationskomponenten beschrieben, um eine 

unterbrechungsfreie und sichere Verbindung zum Land zu 

gewährleisten. Alle elektrischen Steckdosen haben eine LED-

Anzeige, die aufleuchtet, wenn die Verbindung erfolgreich 

hergestellt wurde.

Für bewegliche Objekte, Fahrzeuge und Schiffe bietet 

WhisperPower praktische Plug & Play-Kabelsätze. Dies 

ist die “Lebenslinie” vom Landstrom zum Objekt, die 

sicherstellt, dass die technische Ausrüstung die ganze 

Zeit über mit Strom versorgt bleibt.

Die wichtigsten Zutaten für eine 
zuverlässige Landstromverbindung

• Komplette Kabelsätze für Land-zu-Objekt- 

 Verbindungen, 15 oder 25 Meter, 16 oder  

 32 Ampere, komplett mit Verbindern/ 

 Steckern

• Rumpfdurchführungen aus Edelstahl

• Passende Stecker für die Steckdosen

• Kabelstautasche

• Industrielle Kabeltrommell 

Sicher und zuverlässig

Landstromanschlüsse

KABELSÄTZE MIT IEC 60309-STECKERN (KABELSATZ-AUFBEWAHRUNGSTASCHE ENTHALTEN)

Artikelnummer  50214751  50214752  50214741 50214742

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Zulässiger I/U 16 A / 250 V 16 A / 250 V 32 A / 250 V 32 A / 250 V

Kabel H07BQ-F 3G1, 50 mm² H07BQ-F 3G1, 50 mm² H07BQ-F 3G6,00 mm² H07BQ-F 3G6,00mm²

Schutzklasse IP56 IP56 IP56 IP56

Zertifizierung CE CE CE CE

LED Statusanzeige Ja Ja Ja Ja

Länge 15 m 25 m 15 m 25 m
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WANDSOCKEL

Abmessungen (B x T x H) in mm 75 x 65 x 210

Schutzklasse IP55

Spannung max. 250 VAC

Strom 16 AAC

Gewicht 0.32 kg

INNENKABEL

Durchmesser Ø 11.3 mm

Länge 1 m / 2 m

Schutzklasse IP66 / IP68

Leiter und Querschnitt 3 x 2.5 mm²

Spannung 250 VAC

Strom 20 AAC

Gewicht 0.22 kg (1 m) / 0.43 kg (2 m)

SCHALTKASTEN

Abmessungen (B x T x H) in mm 80 x 100 x 260

Schutzklasse IP55

Spannung max. 250 VAC

Strommic 16 AAC

Gewicht 0.56 kg

EDELSTAHL LANDSTROMDOSE

Durchmesser Ø 90 mm

Länge Anschlusskabel 40 cm

Schutzklasse IP56/ IP68 (Kordel)

Leiter und Querschnitt 3 x 2.5 mm²

Spannung max. 250 VAC

Strom 16 AAC

LANDSTROMKABEL-SATZ P/N 2801

Durchmesser Ø 8.5 mm

Temperaturbereich -40 °C bis 80 °C

Schutzklasse IP56

Leiter und Querschnitt 3 x 1.5 mm²

Spannung 250 VAC

Strom 10 AAC

Länge 15 m

Gewicht 2.1 kg

WP-AC
Basic-Kit “nur” 230 V
Unser Landstrom-Kit ist eine großartige Lösung für Installateure, die die Installationszeit 
reduzieren und gleichzeitig die Qualität des elektrischen Systems verbessern möchten. 
Ein WhisperPower Land Power Kit besteht aus einem 15 Meter langen gelben 
Landstromkabel und einer Aufbewahrungstasche, einer kompakten 
16-A-Edelstahlsteckdose mit Signal-LED (Strom EIN/AUS), einem Anschlusskabel zum 
Einstecken in einen Stromkasten mit Fehlerstromschutzschalter (GFI) und einer 
Doppelsteckdose mit Kabelanschluss an den Stromkasten. Alle Anschlüsse sind 
wasserdicht, das gesamte System entspricht den CE-Vorschriften. Stromstärke 16 A. 
Optional: Steckbare Batterieladegeräte oder Combi’s. 
Artikelnummer: 50214745
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STECKER (STANDARD BEI KABELSETS)

Artikelnummer 50214688 50214689

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Zulässige I/U 16 A / 250 V  (max.) 32 A / 250 V  (max.)

Schutzklasse IP56 IP56

Zertifikate CE CE

LANDSTROMKABEL-SET

ADAPTERKABEL 16 A / 250 V SCHUKO AUF CEE

Artikelnummer 50214720

ABMESSUNGEN & GEWICHT

Gewicht 2.1 kg

Länge 15 m

Durchmesser Ø 8.5 mm

ALLGEMEIN

Temperaturbereich -40 bis zu 80°C

Schutzklasse IP56

Leiter und Querschnitt 3 x 1.5 mm²

Spannung 250 VAC

Strom 10 AAC

16 A POLYAMID-VERSION 16 A EDELSTAHL-VERSION 32 A EDELSTAHL-VERSION

Artikelnummer 50214680 50214684 50214685

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Zulässige I/U 16 A / 250 V  (max.) 16 A / 250 V  (max.) 32 A / 250 V  (max.)

Schutzklasse IP56 IP56 IP56

Zertifikate CE CE CE

Abmessungen Ø 90 mm Ø 90 mm Ø 90 mm

Gewicht 0.35 kg 0.35 kg 0.35 kg
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WHISPERPOWER LANDSTROMANSCHLUSS 230 V 50 Hz

Artikelnummer Modell

50217140 WP-QC Landstromkabel, Buchse, Presssockel • offene Enden, 1 m, Gummi 60°C Schwarz - 3-adrig L+N+PE

50217141 WP-QC Landstromkabel, Stecker, Presssockel • offene Enden, 1 m, Gummi 60°C Schwarz - 3-adrig L+N+PE

WHISPERPOWER LANDSTROMANSCHLUSS 230 V 50 Hz

Artikelnummer Model

50217150 WP-QC - Verlängerungskabel Buchse - Stecker • 3 polig - 1.5 mm² 1 m Schwarz Gummi 60°C - 3-adrig L+N+PE

50217151 WP-QC -  Verlängerungskabel Buchse - Stecker • 3 polig - 1.5 mm² 6 m Schwarz Gummi 60°C

50217153 WP-QC -  Verlängerungskabel Buchse - Stecker • 3 polig - 1.5 mm² 10 m Schwarz Gummi 60°C

50217154 WP-QC -  Verlängerungskabel Buchse - Stecker • 3 polig - 1.5 mm² 2 m Schwarz PVC 70°C

WHISPERPOWER LANDSTROMANSCHLUSS 230 V 50 Hz

Artikelnummer Modell

50217161 WP-QC  Verteilungs-Block, 1 Eingang (Buchse) und 3 Ausgänge (Stecker) 3-polig 250 V / 20 A - Schwarz

50217164 WP-QC EInbaudose - Chassismontage - Buchse, Schwarz • 3-polig 250 V / 20 A

50217165 WP-QC EInbaudose - Chassismontage - Stecker, Schwarz • 3-polig 250 V / 20 A

Artikelnummer 50217161 Artikelnummer 50217164 Artikelnummer 50217165
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e Das schwächste Glied entscheidet über 

die Sicherheit und Zuverlässigkeit des 

Systems. Das gilt insbesondere für DC-

Systeme von 12, 24 oder 48 VDC. Deshalb 

liefert WhisperPower Komponenten und 

Geräte von höchster Qualität.

System Links
Alle unsere Gleichstromgeräte sind so konzipiert, 

dass sie die verschiedenen Systemkomponenten wie 

Batterieladegeräte, Wechselrichter, Lichtmaschinen, 

Solarmodule und Windgeneratoren miteinander 

verbinden. Diese Geräte müssen an eine oder 

mehrere Batteriebänke und die 

Gleichstromverbraucher angeschlossen werden. 

Unsere DC-Komponenten verfügen über eine 

sichere Abschalttechnik. Verschlossene oder offene 

Blei-Säure-Batterien oder Lithium-Batterien müssen 

vor Überladung oder Entladung geschützt werden. 

Genau dafür sind die WhisperPower-Geräte 

ausgelegt. Die meisten von ihnen können an die 

jeweilige Betriebssituation angepasst werden.

WhisperPower

DC Strom-
verteilung

Stromverteilung

Voltage Guard
Siehe Seite 100

Stromverteilung

Battery Links
Siehe Seite 102

Stromverteilung

DC Verteilungs-Systeme
Siehe Seite 104

Die Lithium-Batterietechnologie hat die Messlatte 

noch höher gelegt: hohe Lade-/Entladeströme 

erfordern hochbelastbare, gut dimensionierte 

Komponenten.
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DC Modular

Fernschalter 
500 A | 12/24/48 VDC

Siehe Seite 112

DC Stromverteilung

Fernschalter 
12/24/48 VDC

Siehe Seite 114

DC Stromverteilung

DC Schalter
Siehe Seite 116

DC Stromverteilung

Batterie Isolatoren
Siehe Seite 120
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Der WhisperPower Voltage Guard ist ein wesentlicher 

Bestandteil eines gut ausgestatteten Batteriesystems und 

sorgt für eine längere Lebensdauer Ihrer Batterien.

Der Spannungsschutz hält Ihr Batteriesystem in 

optimalem Zustand und kann auch als intelligenter 

Batterieschalter eingesetzt werden. 

Das WVG besteht aus einem elektronischen 

Hochstromschalter, der Lasten von bis zu 200 Ampere 

schalten kann. Fällt die Batteriespannung unter einen 

vorher eingestellten Wert, wird die Last automatisch 

abgeschaltet.

Die AN- und AUS -Werte werden mit dem Potentiometer 

an der Vorderseite des Geräts eingestellt. Wenn einer 

dieser Sollwerte erreicht wird, leuchtet eine Warn-LED 

auf und zusätzlich ertönt ein akustischer Alarm. Dies soll 

verhindern, dass die Batterie unter die voreingestellte 

Spannung entladen wird.

DC Installationen 

Voltage Guard
Der WhisperPower Voltage Guard schützt die Batteriebank vor 

unbeabsichtigter Entladung. Damit soll sichergestellt werden, dass die 

Batterien nicht vor dem Ende ihrer normalen Lebensdauer beschädigt 

werden. Der Voltage Guard muss in der DC-Verbindung zwischen der 

Batterie und den DC-Verbrauchern installiert werden. Der Voltage Guard 

ist programmierbar und die gewünschten Ober- und Untergrenzen der 

zulässigen Spannung sind einfach einzustellen. Maximaler Strom 200 A.

WVG-40
12 - 24 VDC 40 A

Technical datasheet  TBPD-EN-REVB

Battery Protect Relays TBP-60 and TBP-200
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Eine Fernüberwachung und -bedienung ist möglich, 

wenn das WVG mit der Hauptschalttafel verbunden ist. 

Eine eingebaute Hysterese ermöglicht einen kurzzeitigen 

Spannungsabfall, der durch das Einschalten einer 

schweren Last verursacht wird. Das WVG hat einen 

extrem niedrigen Verbrauch von nur 4 mA im Standby.

M6 Bolzen
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WVG-200

Artikelnummer 60110200

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Strom (kontinuierlich/intermittierend) 150 / 200 ADC

Systemspannung 12 / 24 VDC

Eingangsspannungsbereich 8 - 31 VDC

Abmessungen (B x T x H) in mm 97 × 85 x 146

Gewicht 0.6 kg

Untere Grenze Batteriespannung 12 V 9 - 12 VDC

Obere Grenze Batteriespannung 12 V 15.5 VDC

Untere Grenze Batteriespannung 24 V 18 - 24 VDC

Obere Grenze Batteriespannung 12 V 35 VDC

Garantie 5 Jahre

WVG-40 WVG-60

Artikelnummer 60110240 60110250

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Kabelquerschnitt 10 mm² 15 mm²

Automatische Erkennung von 12 V- oder 24 V-Systemen
8 - 20 V  12 V mode

20 - 35 V  24 V mode
8 - 20 V  12 V mode

20 - 35 V  24 V mode 

Einstellbare Unterspannungsprogramme 10 10

Überspannung Abschaltspannung
12 V mode 16 V
24 V mode 32 V

12 V mode 16 V
24 V mode 32 V

Maximale Last / Abschaltung etwa 40 A - 45 A etwa 60 A - 65 A

Stromstoß 120 A 120 A

Spannungsabfall  0.1 V bei 40 A  0.1 V bei 60 A

Stromverbrauch
 Ausgang aktiv : 4 mA
Ausgang aktiv : 2 mA

 Ausgang aktiv : 4 mA
 Ausgang aktiv : 2 mA

Abschaltung bei Überlast/Kurzschluss Nach 5 Sekunden (nach 1 Minute wieder einschalten) Nach 5 Sekunden (nach 1 Minute wieder einschalten)

Spannungsgenauigkeit  2 %  2 %

Stromgenauigkeit 20 % 20 %

Schutzklasse IP66 IP66

Abmessungen (B x T x H) in mm 82 x 41 x 65 82 x 41 x 65

Gewicht 185 g 185 g

Der WhisperPower 
Voltage Guard ist der 

Beste in seiner Klasse für 
ein gut ausgestattetes 

Batteriesystem!

Schaltplan

WVG-200 Diagramm

Voltage Guard 200

Voltage Guard
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Fuse 1A
Alarm
Buzzer

On / Off
(Closed = Off)

Output +
40 /60 A

Input +

Prog.
Input

Alarm
Output Minus

Off
Input

Fuse 

Battery

G

Eingang Ausgang

Sicherung

Batterie

Sicherung 1 A
An / Aus
Geschlossen = Aus

40 / 60

Alarm
Buzzer

Batterie   Lebensdauer  Verlängerung 

(1 mm²)

Optional: Tafelschalter
(für Hauptschalterfunktion)

(1 mm²)

Batterie

Batterie

Verbraucher
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Es handelt sich um eine intelligente, unabhängige 

und automatische Vorrichtung. Für zusätzliche 

Startkraft gibt es eine Starthilfefunktion. Mit einem 

einfachen Knopfdruck wird die Service-Batterie-

bank vorübergehend mit der Starterbatterie ver-

bunden. Die Verbindung wird nach 30 Sekunden 

unterbrochen. Der WhisperPower Battery Link zeigt 

deutlich an, wenn die Batterien verbunden sind. 

Wenn die LED nicht leuchtet, ist das Relais offen. 

Immer wenn eine der Batterien geladen wird, be-

ginnt die LED langsam zu blinken und zeigt damit 

an, dass es 30 Sekunden dauert, bis sich das Relais 

schließt, um die Batterien zu verbinden. Solange 

das Relais geschlossen ist, leuchtet die LED weiter.

DC Installationen 

Intelligente Battery Links
WhisperPower Battery Links sind intelligente Schaltregler, die 

automatisch zwei Batteriebänke miteinander verbinden, wenn die 

Ladespannung für mindestens fünf Sekunden über einen bestimmten 

Wert ansteigt. Das bedeutet, dass die Batteriebänke von der gleichen 

Quelle geladen werden können. Zum Schutz der Batteriebänke werden sie 

voneinander getrennt, sobald die Spannung abfällt. Es sind vier Modelle 

erhältlich: die 100-A-, 120-A-, 140-A- und die 160-A-Version.

WhisperPower  Microprozessor gesteuerte  Batterie-  verbinder

Merkmale und Vorteile
• Simultanes Laden von 2 Batterien

• Intelligente Batterieüberwachungsfunktion

• Sicherer Verbindungsalgorithmus

•  Zeitweise zusätzliche Leistung durch Starthilfe.

•  Einfach zu installieren, keine Programmierung erforderlich

• Kompakt und robust

• Automatisches Relais zum Verbinden von Batterien

• Automatische Trennung bei Spannungsabfall

• Fernbedienbar (optional)

• Parallelschaltung von Batteriebänken für Notstart 

• LED Anzeigen

LED Status
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WBL-160

Artikelnummer 60110160

EINGANG

Intelligenter Batterieschalter 4 c 6

Nominale Eingangsspannung
12 / 24 VDC 
Selbsterkennung

Eingangsbereich keine Fehler 7 - 32 V

AUSGANG

Nominae Ausgangsspannung gleich EIngangsspannung

Stromstoß ausgehend 480 A 

Maximaler Ladestrom 3s 240 A 

Kontinuierlicher Ladestrom 160 A

Kontinuierlicher Ladestrom bei 40°C 160 A

ALLGEMEIN

Verbrauch im Standby ± 2 mA

Verbrauch beim Laden 12 / 24 V 340 / 170 mA 

Verbrauch beim  
Verbinden 12 / 24 V

340 / 170 mA

Betriebsumgebungstemperatur -10 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C

Schutzklasse IP66

Spannungsgenauigkeit 2 %

Einschaltspannung 
12 / 24 V

13.2/ 26.4 V

Trennspannung 
12 / 24 V

12.8 / 25.4 V

Beschleunigte Trennspannung
 12 / 24 V

11.8 / 23.6 V

Verzögerung beim Verbinden 5 s

Verzögerung beim Trennen 60 s

Beschleunigte Trennung 4 s

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Polarität Ja

Unterspannung Ja

Überspannung 16 / 32 V

MERKMALE

Microprozessor gesteuert Ja

Unterspannung Ja

Überspannung Ja

Starthilfe Ja

LED Anzeige Ja

Ausgangsstatus Nein

Eingangsstatus Ja

Fernabschaltung Nein

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ein- und Ausgangsanschlüsse M8

Anschlüsse für 
min. /Status / Fern

Faston 6.3 mm

Abmessungen 
(B x T x H) in mm

108 × 72 × 58

Montagebohrungen Dia 6 mm, 88.5 mm

Gewicht 0.5 kg

Gehäuse / Farbe Polyurethane / Schwarz

AGM Starterbatterie

(Motor)

Dynamo Supreme Combi

Servicebatterie

Beispielinstallation

WBL-100 WBL-120 WBL-140

Artikelnummer 60110118 60110120 60110170

AUTOMATISCHER BETRIEB

Einschaltspannung (Minimum) > 13 V bei 12 V / > 26 V bei 24 V Installationen

Verbindungsverzögerung 7 s 5 s 5 s

Einschaltspannung (maximal)
16 V bei 12 V 
32 V bei 24 V 
Installationen

15 V bei 12 V
30 V bei 24 V 
Installationen

15 V bei 12 V
30 V bei 24 V 
Installationen

Trennspannung 12.75 V bei 12 V / 25.5 V bei 24 V Installationen

DC-VERBRAUCH

AUS-Modus (Relais nicht versorgt) 1.5 mA
1.0 mA at 12 V
1.1 mA at 24 V

1.0 mA at 12 V
1.1 mA at 24 V

AN-Modus (Einschaltstrom
360 mA bei 12 V 
160 mA bei 24 V

0.5 A bei 12 V
0.4 A bei 24 V

0.5 A bei 12 V
0.4 A bei 24 V

AN-Modus (Relais versorgt)
360 mA bei 12 V 
160 mA bei 24 V

50 mA bei 12 V
40 mA bei 24 V

50 mA bei 12 V
40 mA bei 24 V

LED STATUS

An N/A Relais verbunden N/A

Langsames Blinken (0.5 Hz) N/A
Verzögerung beim 

Verbinden
N/A

Schnelles Blinken (2.5 Hz) N/A

Alarm: Relais wird nicht 
gespeist, weil die Span-
nungsdifferenz im OFF-
Modus zu groß ist (> 8 

VDC) oder weil der Span-
nungsabfall im ON-Mo-
dus zu groß ist (0,5 VDC)

N/A

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Gewicht 94 g 125 g 125 g

Abmessungen (B x T x H) in mm 46 x 46 x 80 46 × 46 × 80 46 × 46 × 80

Kontinuierliche Kapazität 100 A 120 A 140 A

Spitzenkapazität / Einschaltstrom 10s 180 A 180 A 180 A

Eingangsspannung 8 - 35 VDC 9 - 35 VDC 8 - 35 VDC

Betriebstemperatur -20 bis zu 60°C -40 bis zu 65°C -40 bis zu 65°C

Maximaler Spannungsabfall 0.5 VDC (ca. 10 s Verzögerung beim Trennen)

Maximal zulässige Spannungsdifferenz 8 VDC 8 VDC 8 VDC

KONFORMITÄT

CE Ja Ja Ja

WBL Serie
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WhisperPower

Modulare DC Verteilung 
Kompakt & hoch belastbar
Mit dem zunehmenden Einsatz von netzunabhängigen elektrischen 
Geräten und Systemen in Fahrzeugen, Booten und Landobjekten 
müssen auch Wechselstromgeräte über den Wechselrichter, 
Gleichstromsysteme und die dazugehörigen Batterien in der Lage sein, 
diese höheren Lasten zu bewältigen. WhisperPower liefert jetzt auch 
schlüsselfertige, maßgeschneiderte Gleichstromverteilungssysteme, 
die aus hochwertigen elektrischen Komponenten bestehen. Diese 
Komponenten können entweder vom Installateur zu einem System 
kombiniert werden oder werden bei Bedarf von WhisperPower als 
Plug & Play-Fertigset geliefert.

Beispiel für eine vormontierte DC-

Verteilung als Plug & Play-Lösung 

Wir können die 

DC-Verteilung 

System für Sie 

vormontieren
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Transparente Polycarbonat-

Abdeckungen mit 

ausbrechbaren 

Seitenschürzen auf jeder 

Seite, für eine einfache 

Kabeldurchführung

Mit der optionalen Adapt-

erplatte kann eine Mis-

chung aus Hoch- und 

Niederspannungskabel an 

denselben Bolzen ange-

schlossen werden

Mehrere Sicherungshalter 

und Sammelschienen 

können mit den optionalen 

Verbindungsplatten 

verbunden werden

Intelligentes 

Klemmenkonzept 

ermöglicht doppelt 

gespiegelte 

Kabelschuhverbindungen

Einfacher systeminterner 

Zugang zum Anschluss 

durch oben verschlossene 

Abdeckungen durch prak-

tische Rändelschrauben

Aussparungen an der 

Oberseite der transpar-

enten Abdeckungen er-

möglichen die Anbrin-

gung eigener Etiketten.

Robuste transparente Ab-

deckungen mit Durch-

brüchen für den Kabelzu-

gang aus jeder Richtung

Verzinnte hochreine Kup-

ferbusse bieten maximale 

Leitfähigkeit, reduziert 

Wärme und Verbesserung 

der Effizienz

Bolzen aus rostfreiem 

Stahl, Muttern und Unter-

legscheiben für optimale 

Korrosionsbeständigkeit

Speziell faserverstärktes 

Basismaterial bietet aus-

gezeichnete Hochtemper-

atureigenschaften, gute 

chemische Beständigkeit 

und hohe Festigkeit

 Intelligentes Terminal-

Design 

ermöglicht doppelt 

gespiegelte 

Kabelschuhverbindungen

Aufgrund der ständig zunehmenden Komplexität elek-

trischer Gleichstromsysteme an Bord von Fahrzeugen 

oder in stationären Anwendungen besteht ein wach-

sender Bedarf an einer einheitlichen Produktpalette, die 

die Installationszeit und -flexibilität erheblich verbessert. 

Die WhisperPower DC Modular Produktreihe bietet hi-

erfür eine perfekte Lösung. Sie enthält eine breite Pal-

ette von Hochstromschienen, Sicherungshaltern und 

Verbindungsmaterialien. Im Vergleich zu traditionelleren 

und oft inkompatiblen DC-Verteilungsprodukten bietet 

das DC Modular System viele innovative Eigenschaften. 

Die DC Modular-Produktreihe ist auch eine perfekte 

Ergänzung zu den WhisperPower-

Batterieüberwachungsgeräten.

Alle DC Modular-Produkte sind mit Bolzen, Unterleg-

scheiben und Muttern aus rostfreiem Stahl für opti-

male Korrosionsbeständigkeit ausgestattet. Verzinnte 

Busse aus hochreinem Kupfer sorgen für maximale 

Leitfähigkeit, reduzieren die Wärme und verbessern 

die Effizienz. Das für die DC Modular-Produkte ver-

wendete Basismaterial besteht aus einer speziellen 

faserverstärkten Verbindung. Dieses Material bietet 

hervorragende Hochtemperatureigenschaften, gute 

chemische Beständigkeit und hohe Festigkeit. Diese 

Konzentration auf Materialien höchster Qualität 

gewährleistet eine lange Lebensdauer in rauen Umge-

bungen. Alle DC Modular-Produkte werden in den 

Niederlanden entwickelt und montiert. 

DC Modular Hochstrom-Sammelschienen und 
Sicherungshalter
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DC Modular Hochstrom-Sammelschienen

Die DC Modular Hochstromsammelschienen werden zur 

Verteilung von hohen Gleichströmen auf eine Reihe von 

angeschlossenen Kabeln oder anderen Mitgliedern der DC 

Modular Familie verwendet. Das solide und kompakte 

Design sowie die Möglichkeit, mehrere Stromschienen zu 

einem festen Raster zu verbinden, machen diese Produkte 

zur besten Wahl für alle professionellen 

Gleichstromsysteme. Die Hochstromsammelschienen sind 

mit M8- oder M10-Bolzengrößen erhältlich.

Merkmale:

•   Bolzen, Muttern und Unterlegscheiben aus rostfreiem 

Stahl für optimale Korrosionsbeständigkeit

•  Verzinnte, hochreine Kupferbusse sorgen für maximale 

Leitfähigkeit, reduzieren die Wärme  

und verbessern die Effizienz

•  Spezielles faserverstärktes Basismaterial bietet 

hervorragende Hochtemperatureigenschaften, gute 

 chemische Beständigkeit und hohe Festigkeit

•  Einzigartige rasteroptimierte Grundflächen ermögli- 

chen platzsparende Anordnungen mehrerer Produkte

•  Gemeinsame Verbindungshöhen für die einfache 

Kombination mehrerer Produkte durch Verbindungsplatten

•  Robuste transparente Abdeckungen mit Durchbrüchen  

für den Kabelzugang aus jeder Richtung

•  Intelligentes Terminaldesign ermöglicht doppelt 

gespiegelte Kabelschuhe connections

DC Modular isolierte Bolzen

Die ein- und zweifach isolierten DC Modular-Bolzen sind die 

idealen Teile zur Verlängerung von Kabeln, zum Hinzufügen 

von Leistungsabgriffen oder zur Bildung von Endpunkten. 

Das solide und kompakte Design sowie die Möglichkeit, die-

se mit anderen Mitgliedern der DC Modular-Familie zu ver-

binden, machen diese Produkte zur besten Wahl für alle pro-

fessionellen Gleichstromsysteme. Mit M8 oder M10 Gewinde.

Merkmale:

•  Bolzen, Muttern und Unterlegscheiben aus Edelstahl 

 für optimale Korrosionsbeständigkeit

•  Spezielles faserverstärktes Basismaterial bietet 

hervorragende Hochtemperatureigenschaften, gute 

chemische Beständigkeit und hohe Festigkeit

•  Einzigartige rasteroptimierte Grundflächen zur

 platzsparende Anordnungen mehrerer Produkte

•  Gleiche Verbindungshöhen für einfache Kombination 

mehrerer Produkte durch Verbindungsplatten

•  Robuste transparente Abdeckungen mit Durchbrüchen  

für den Kabelzugang aus jeder Richtung

•  Aussparungen für individuelle Etiketten auf der oberseite 

der Abdeckungen (nur Doppelbolzen)

•  Intelligentes Klemmenkonzept ermöglicht es doppelt  

gespiegelte Kabelschuhe zu Verbindungen

•  Einfacher Zugang zu den Anschlüssen im System  

dank der oben verschlossenen Abdeckungen

WP-MDC BUSBAR ISOLIERTER 3-FACH BOLZEN

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

Max. 
Strom

Max. 
Spannung1)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC 3x M8 Busbar 
(50 VDC / 600 A)

50212009 1 x 2 600 A 50 V M8

WP-MDC 3x M10 Busbar 
(50 VDC / 600 A)

50212010 1 x 2 600 A 50 V M10

¹) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern

WP-MDC BUSBAR ISLOIERTER 5-FACH BOLZEN

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

Max. 
Strom

Max. 
Spannung1)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC 5x M8 Busbar 
(50 VDC / 600 A)

50212011 1 x 3 600 A 50 V M8

WP-MDC 5x M10 Busbar 
(50 VDC / 600 A)

50212012 1 x 3 600 A 50 V M10

¹) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern

WP-MDC BUSBAR ISOLIERTER 1-FACH BOLZEN

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

Max. 
Strom

Max. 
Spannung1)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC 1x M8 Bolzen  
Busbar (50 VDC) (2 Stk.-Set)

50212005 1 x 1 N/A 50 V M8

WP-MDC 1x M10 Bolzen  
Busbar (50 VDC) (2 Stk.-Set)

50212006 1 x 1 N/A 50 V M10

¹) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern

WP-MDC BUSBAR ISOLIERTER 2-FACH BOLZEN

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

Max. 
Strom

Max. 
Spannung1)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC 2x M8 2-Fach 
Bolzen Busbar (50 VDC)

50212007 1 x 1.5 N/A 50 V M8

WP-MDC 2x M10 2-Fach 
Bolzen Busbar (50 VDC)

50212008 1 x 1.5 N/A 50 V M10

¹) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern

150 50

6
4

.5
*

WP-MDC-HD ANL heavy duty fuse holder 
Class-T Fuse holder (450-600 A)

150 50

6
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ANL Fuse holder (600 A)
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ANL Fuse holder (300 A)

89 50

53
*

100 50

53
*

* Gesamthöhe ohne Abdeckung beträgt 56.3mm

* Gesamthöhe ohne Abdeckung beträgt 56.3mm

* Gesamthöhe ohne Abdeckung beträgt 56.3mm

* Gesamthöhe ohne Abdeckung beträgt 56.3mm
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DC Modular Sicherungshalter
Das DC Modular-Sortiment umfasst eine 

Vielzahl von Sicherungshaltern. DC Modular-

Produktreihe, die Stromstärken von 35 A bis zu 

600 A abdeckt. Es werden Sicherungshalter für 

Mega®-, ANL- und Class-T-Sicherungen 

angeboten. Das solide und kompakte Design 

sowie die Möglichkeit, mehrere Sicherungshalter 

in einem festen Raster zu verbinden, machen 

diese Produkte zur besten Wahl für alle 

professionellen DC-Energiesysteme.

WP-MDC-CP MEGA COMPACT SERIE SICHERUNGSHALTER

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

für 
Sicherungen
¹ )

Max. 
Spannung
²)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC-CP Mega 
Sicherungshalter compact 
(50 VDC / bis zu 300 A) M8 version

50212013 1 x 1.78 ³) 40 - 300 A 50 V M8

¹) Kompatibel mit Littelfuse® ’Mega’ und Cooper Bussmann® ’AMG’ Sicherungen 
²) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern 

³)  Mega Sicherungshalter ist optimiert für den Stand-alone gebrauch 
und nicht kompatibel zu Link- und Adapterplatten

WP-MDC-CP ANL COMPACT SERIE SICHERUNGSHALTER ANL  (300 A)

Modell Art.Nr.
Raster-
größe

für 
Sicherungen
¹)

Max. 
Spannung 
²)

Anschluss-
bolzen

WP-MDC-CP ANL Sicherungshalter 
compact (50V/bis 300 A) M8 version

50212014 1 x 2 ³) 35 - 300 A 50 V M8

WP-MDC-CP ANL Sicherungshalter
compact (50V/bis 300 A) M10 version

50212015 1 x 2 ³) 35 - 300 A 50 V M10

¹) M8-Version kompatibel mit Littelfuse® ‘CNN’ und ‘CNL’ sowie Cooper Bussmann® ‘ANL’ und 
‘ANN’ M10-Version kompatibel mit Littelfuse® ‘157.57’ sowie SIBA ‘90 058 05’ Sicherungs 

²) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern 
³) Der ANL-Sicherungshalter hat eine rasteroptimierte Grundfläche, 

ist aber nicht kompatibel mit Link- und Adapterplattes

WP-MDC SICHERUNGEN

Art.Nr. Model

50212033 WP-ANL-100 power Sicherung 48 VDC, 100 A, M10 Bolzen

50212034 WP-ANL-150 power Sicherung 48 V 150 A, M10 Bolzen

50212035 WP-ANL-300 power Sicherung 48 V 300 A, M10 Bolzen

50212041 WP-ANL-35 power Sicherung 48 V / 35 A, M10 Bolzen

50212042 WP-ANL-35 power Sicherung 48 V / 63 A, M10 Bolzen

50212043 WP-ANL-35 power Sicherung 48 V / 200 A, M10 Bolzen

E

COMPACT

300A

WP-MDC SICHERUNGEN

Art.Nr. Modell

50212023 WP-Mega-100 bf2 Sicherung, träge, 58 V / 100 A, M8 Bolzen

50212024 WP-Mega-150 bf2 Sicherung, träge, 58 V / 150 A, M8 Bolzen

50212025 WP-Mega-200 bf2 Sicherung, träge, 58 V / 200 A, M8 Bolzen

50212026 WP-Mega-300 bf2 Sicherung, träge, 58 V / 300 A, M8 Bolzen

50212027 WP-Mega-80 Sicherung, träge, 32 V / 80 A, M8 Bolzen

50212028 WP-Mega-100 Sicherung, träge, 32 V / 100 A, M8 Bolzen

50212029 WP-Mega-150 Sicherung, träge, 32 V / 150 A, M8 Bolzen

50212030 WP-Mega-200 Sicherung, träge, 32 V / 200 A, M8 Bolzen

50212032 WP-Mega-300 Sicherung, träge, 32 V / 300 A, M8 Bolzen

Merkmale:

•  Bolzen, Muttern und Unterlegscheiben aus rost-

freiem Stahl für optimale Korrosionsbeständigkeit

•  Verzinnte Busse aus hochreinem Kupfer bieten 

maximale Leitfähigkeit, reduziert Wärme und 

verbessert die Effizienz

•  Spezielles faserverstärktes Basismaterial bietet 

ausgezeichnete Hochtemperatur eigenschaf-

ten, gute chemische Beständigkeit und hohe 

Festigkeit

•  Einzigartige rasteroptimierte Grundflächen zur 

platzsparenden Anordnung mehrerer Produkte

•  Gleiche Verbindungshöhen für einfache 

Kombination mehrerer Produkte durch 

Verbindungsplatten (ausser Mega und ANL 300 

A) Sicherungshalter

•  Robuste transparente Abdeckungen mit Ausbrü-

chen für den Kabelzugang aus jeder Richtung

•  Intelligentes Klemmenkonzept ermöglicht zwei 

gespiegelte Kabelschuhverbindungen

 • Einfacher Zugang zu den Anschlüssen im Sys-

tem durch oben verschlossene Abdeckungen 

(außer Mega und ANL (300 A) Sicherungshalter)
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WP-MDC SICHERUNGEN

Artikelnummer Modell

50212035 WP-ANL-300 power Sicherung 48 V / 300 A M10 Bolzen

50212036 WP-ANL-400 power Sicherung 48 V / 400 A M10 Bolzen

HEAVY 
DUTY
600 A

DC Modular Sicherungshalter

WP-MDC-HD ANL HOCHLAST SICHERUNGSHALTER ANL  (600 A)

Artikelnummer 50212016 50212017

Modell
WP-MDC-HD ANL Sicherungshalter hochbelastbar
(50 V / bis zu 600 A) M8 Version

WP-MDC-HD ANL Sicherungshalter hochbelastbar
(50 V / bis zu 600 A) M10 Version

Rastergröße 1 x 3 1 x 3

Sicherungsbereich ¹) 35 - 600 A 35 - 600 A

Maximale Spannung ²) 50 V 50 V

Anschlussbolzen M8 M10

¹) M8 Version kompatibel mit Littelfuse® ’CNN’ und ’CNL’ plus Cooper Bussmann® ’ANL’ und ’ANN’ Sicherungen 
M10 Version kompatibel mit Littelfuse® ’157.57’ plus SIBA ’90 058 05’ Sicherungen 

²) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern

WP-MDC-HD ANL HOCHLAST SICHERUNGSHALTER CLASS-T  (450-600 A)

Artikelnummer 50212019

Modell WP-MDC-HD Class-T Sicherungshalterr hochbelastbar (50 V / 450 A - 600 A) M10 Version

Rastergröße 1 x 3

Sicherungsbereich ¹) 450 - 600 A

Maximale Spannung ²) 50 V

Anschlussbolzen M10

¹) Kompatibel mit Littelfuse® ‘JLLN’, Cooper Bussmann® / Edison® ‘JJN’ und ‘TJN’ und Mersen® ‘A3T’ Sicherungen 

²) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern
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WP-MDC SICHERUNGEN

Artikelnummer Model

50212037 WP-Limitroin - Class-T-225 Strombegrenzung, flink 225 A

50212038 WP-Limitroin - Class-T-400 Strombegrenzung, flink 400 A

50212039 WP-Limitroin - Class-T-450 Strombegrenzung, flink 450 A

50212040 WP-Limitroin - Class-T-600  Strombegrenzung, flink 600 A

50212047 WP-Limitroin - Class-T-300  Strombegrenzung, flink 300 A

WP-MDC-HD ANL HOCHLAST SICHERUNGSHALTER CLASS-T  (225 - 400 A)

Artikelnummer 50212018

Modell
WP-MDC-HD Class-T Sicherungshalter hochbelastbar 
(50 V / 225 A - 400 A) M10 Version

Rastergröße 1 x 3

Sicherungsbereich ¹) 225 - 400 A

Maximale Spannung ²) 50 V

Anschlussbolzen M10

¹) Kompatibel mit Littelfuse® ‘JLLN’, Cooper Bussmann® / Edison® ‘JJN’ und ‘TJN’ und Mersen® ‘A3T’ Sicherungen 
²) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern
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DC Modular Zubehör
Aufgrund der gemeinsamen Verbindungshöhen 

können mehrere DC Modular-Produkte 

platzsparend angeordnet werden, indem sie mit 

den optionalen Link Plates miteinander verbunden 

werden. Wir haben zwei Link-Plate-Größen zur 

Verfügung, mit denen wir alle möglichen 

Kombinationen erstellen können. Beide Link Plates 

sind mit M8- und M10-Bolzen kompatibel. 

Zusätzlich haben wir die Link Plates mit zwei M4-

Schrauben ausgestattet, um praktische 

Anschlusspunkte für kleinere Kabel zu schaffen. 

Sollte dies erforderlich sein, bieten wir auch eine 

Adapterplatte an, mit der eine Mischung aus Hoch- 

und Niederspannungskabeln an denselben Bolzen 

angeschlossen werden kann. Die Adapterplatte 

kann auf M8- und M10-Bolzen verwendet werden 

und bietet vier Anschlusspunkte für kleinere Kabel.

 

Merkmale:
• Verzinnte, hochreine Kupferbusse sorgen für  

 maximale Leitfähigkeit, reduzieren die Wärme  

 und verbessern die Effizienz

• M4-Schrauben und Unterlegscheiben aus  

 rostfreiem Stahl bieten praktische  

 Anschlusspunkte für kleinere Kabel

• Kompatibel mit M8 und M10 Bolzen

WP-MDC MEGA 

SICHERUNGSHALTER

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(300 A) M8 ²)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(300 A) M10 ³)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(600 A) M8 ²)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(600 A) M10 ³)

WP-MDC CLASS-T SICHERUNGSHALTER 

(400 A)

WP-MDC CLASS-T SICHERUNGSHALTER 

(600 A)

Artikelnummer 50212013 50212014 50212015 50212016 50212017 50212018 50212019

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Rastergröße 1 x 1.78 1 x 2 1 x 2 1 x 3 1 x 3 1 x 3 1 x 3

Abmessungen (B x T x H) in mm 50 x 89 x 53 50 x 100 x 53 50 x 100 x 53 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5

Sicherungsbereich 40 - 300 A 35 - 300 A 35 - 300 A 35 - 600 A 35 - 600 A 225 - 400 A 450 - 600 A

Maximale Spannung ¹ ) 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V

Anschlussbolzen M8 M8 M10 M10 M10 M10 M10

Größe A / Größe B 38 / 77 mm 38 / 88 mm 38 / 88 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm

WP-MDC 1x M8 

EINZELBOLZEN

WP-MDC 1x M10 

EINZELBOLZEN

WP-MDC 2x M8 

2-FACH BOLZEN

WP-MDC 2x M10 

2-FACH BOLZEN

WP-MDC 

3x M8 BUSBAR

WP-MDC 

3x M10 BUSBAR

WP-MDC 

5x M8 BUSBAR

WP-MDC 

5x M10 BUSBAR

Artikelnummer 50212005 50212006 50212007 50212008 50212009 50212010 50212011 50212012

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Rastergröße 1 x 1 1 x 1 1 x 1.5 1 x .5 1 x 2 1 x 2 1 x 3 1 x 3

Abmessungen (B x T x H) in mm 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5

Sicherungsbereich N/A N/A N/A N/A 600 A 600 A 600 A 600 A

Maximale Spannung ¹ ) 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V

Anschlussbolzen M8 M10 M8 M10 M8 M10 M8 M10

Größe A / Größe B 38 / 38 mm 38 / 38 mm 38 / 63 mm 38 / 63 mm 38 / 88 mm 38 / 88 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm

WP-MDC LINK PLATE 

Art. Nr. Model

50212080 WP-MDC Link Plate 4 Oben - 4 Unten

50212090 WP-MDC Link Plate 5 Oben - 5 Unten

50212082 WP-MDC Link Plate 6 Oben - 6 Unten

WP-MDC LINK BARS

Art Nr. Model

50212084 WP-MDC Link Bar 2 Löcher ( 50.5 mm pitch)

50212085 WP-MDC Link Bar 3 Löcher ( 50.5 mm pitch)

50212086 WP-MDC Link Bar 4 Löcher ( 50.5 mm pitch)

50212087 WP-MDC Link Bar 5 Löcher ( 50.5 mm pitch)

50212088 WP-MDC Link Bar 6 Löcher ( 50.5 mm pitch)

50212091 WP-MDC Link Bar 8 Löcher ( 50.5 mm pitch)

WP-BASE PLATE 

Art. Nr. Model

50212081 Base plate 4 Oben - 4 Unten

50212083 Base plate 6 Oben - 6 Unten

50212089 Base plate 8 Oben - 8 Unten

50211363 Taptite Bolzen Torx M4 x 8
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WP-MDC MEGA 

SICHERUNGSHALTER

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(300 A) M8 ²)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(300 A) M10 ³)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(600 A) M8 ²)

WP-MDC ANL SICHERUNGSHALTER 

(600 A) M10 ³)

WP-MDC CLASS-T SICHERUNGSHALTER 

(400 A)

WP-MDC CLASS-T SICHERUNGSHALTER 

(600 A)

Artikelnummer 50212013 50212014 50212015 50212016 50212017 50212018 50212019

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Rastergröße 1 x 1.78 1 x 2 1 x 2 1 x 3 1 x 3 1 x 3 1 x 3

Abmessungen (B x T x H) in mm 50 x 89 x 53 50 x 100 x 53 50 x 100 x 53 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5 50 x 150 x 64.5

Sicherungsbereich 40 - 300 A 35 - 300 A 35 - 300 A 35 - 600 A 35 - 600 A 225 - 400 A 450 - 600 A

Maximale Spannung ¹ ) 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V

Anschlussbolzen M8 M8 M10 M10 M10 M10 M10

Größe A / Größe B 38 / 77 mm 38 / 88 mm 38 / 88 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm

WP-MDC LINK PLATE 50 mm

Model ¹ ) Art. Nr.
Maximaler 
Strom ²)

Abmessungen 
(L x B)

Zulässige
Bolzen

WP-MDC Link Plate 
(51 mm pitch) (2 Stk.-Set)

50212021 600 A 75 x 25 mm M8 + M10

WP-MDC ADAPTER PLATE

Model ¹ ) Art. Nr.
Maximaler 
Strom ²)

Abmessungen 
(L x B)

Zulässige
Bolzen

WP-MDC Adapter Plate 
(2 Stk.-Set)

50212022 600 A 46 x 25 mm M8 + M10

¹) Höhere Spannungen können zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen erfordern    ²) Für M8 ANL Sicherungen     ³) Für M10 ANL Sicherungen

¹ ) Nicht kompatibel mit “Mega” und “ANL (300 A)” Sicherungshaltern 
²) Die Stromkapazität kann durch Stapeln von zwei Link Plates verdoppelt werden 

(nach Entfernen der M4-Schrauben)

WP-MDC 1x M8 

EINZELBOLZEN

WP-MDC 1x M10 

EINZELBOLZEN

WP-MDC 2x M8 

2-FACH BOLZEN

WP-MDC 2x M10 

2-FACH BOLZEN

WP-MDC 

3x M8 BUSBAR

WP-MDC 

3x M10 BUSBAR

WP-MDC 

5x M8 BUSBAR

WP-MDC 

5x M10 BUSBAR

Artikelnummer 50212005 50212006 50212007 50212008 50212009 50212010 50212011 50212012

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Rastergröße 1 x 1 1 x 1 1 x 1.5 1 x .5 1 x 2 1 x 2 1 x 3 1 x 3

Abmessungen (B x T x H) in mm 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 50 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5 50 x 100 x 64.5

Sicherungsbereich N/A N/A N/A N/A 600 A 600 A 600 A 600 A

Maximale Spannung ¹ ) 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V 50 V

Anschlussbolzen M8 M10 M8 M10 M8 M10 M8 M10

Größe A / Größe B 38 / 38 mm 38 / 38 mm 38 / 63 mm 38 / 63 mm 38 / 88 mm 38 / 88 mm 38 / 138 mm 38 / 138 mm

¹ ) Nicht kompatibel mit “Mega” und “ANL (300 A)” Sicherungshaltern 
²) Die Stromkapazität kann durch Stapeln von zwei Link Plates verdoppelt werden 

(nach Entfernen der M4-Schrauben)

WP-MDC LINK PLATE 41 mm

Model ¹ ) Art. Nr.
Maximaler 
Strom ²)

Abmessungen 
(L x B)

Zulässige
Bolzen

WP-MCD Link Plate  
(41 mm pitch) (2 Stk.-Set)

50212020 600 A 63 x 25 mm M8 + M10

¹ ) Nicht kompatibel mit “Mega” und “ANL (300 A)” Sicherungshaltern 
²) Die Stromkapazität kann durch Stapeln von zwei Link Plates verdoppelt werden 

(nach Entfernen der M4-Schrauben)
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Neben der Fernsteuerung des Schalters bieten die oben angebrachten 

Tasten auch die Möglichkeit, den Hauptkontakt lokal zu öffnen oder zu 

schließen. Für die externe Steuerung ist der Schalter mit einem 

5-adrigen Schnittstellenkabel ausgestattet. Er kann so konfiguriert 

werden, dass er Ein-/Aus-Befehle über zwei Drähte oder einen Draht 

akzeptiert, um optimale Flexibilität zu gewährleisten.

Der Schalter ist ein magnetisch selbsthaltendes Relais, d.h. es wird kein 

Strom von der Batterie abgezogen, wenn der Kontakt geschlossen ist. 

Dies ist ein großer Vorteil im Vergleich zu herkömmlichen Relais, die 

einen (manchmal erheblichen) Haltestrom benötigen, um den Kontakt 

geschlossen zu halten.

Ein weiterer Vorteil des Schalters sind die eingebauten 

Schutzvorrichtungen. Er ist gegen hohe/niedrige 

Versorgungsspannung und hohe Temperatur geschützt. Darüber 

hinaus gibt es eine intelligente Funktion zur automatischen Fixierung 

von leichten bis mittleren Kontaktschweißungen. Und schließlich ist 

der Schalter auch zündgeschützt gemäß ISO8846.

Der Switch kann Teil eines sehr kompakten 

Gleichstromverteilungssystems sein sein (siehe Seite 104). Die 

Grundfläche des Switches ist im Vergleich zu einigen 

Konkurrenzprodukten etwa 50 % kleiner, was perfekt für Installationen 

mit begrenztem Platzangebot ist.

DC Installationen 

Batteriefernschalter (500A)
Der modulare DC-Batteriefernschalter(der Schalter) 
ist ein intelligentes magnetisches Hochstrom-
Verriegelungsschütz, das kontinuierliche 
Gleichströme von bis zu 500 Ampere verarbeiten 
kann. Der Schalter kann leicht in einem 
Maschinenraum oder Batteriefach installiert werden, 
während er von einem bequemeren Ort aus durch 
einen kleinen, auf einer Schalttafel montierten 
Schalter gesteuert wird. Der Schalter kann aber zum 
Beispiel auch von einem Batteriemonitor oder einer 
Lithiumbatterie als Entlade- / Überladeschutz 
gesteuert werden.
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Dimensions (Panel switch)

Measurement units: millimeters
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WP-Tafelschalter-Anzeige Abmessungen
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WP-Tafelschalter
Art. nr.  50214734

¹) Aufgrund der magnetischen Verriegelungskonstruktion nimmt das DCM-RBS im EIN- oder AUS-Zustand praktisch keinen Strom auf.  
Eine Stromaufnahme besteht nur kurzzeitig (max. 500 ms), wenn der Zustand des Kontakts geändert wird.

 ²) Mit den Tasten auf der Oberseite kann man den Schaltzustand, der über die Steuerleitungen vorgegeben ist, manuell überschreiben.  
Eine spezielle “On / Standby”-Taste ermöglicht es dem Benutzer außerdem, das DCM-RBS in einen Standby-Modus mit offenem Kontakt zu versetzen.  

In diesem Modus werden alle Befehle von den Steuerleitungen und/oder den manuellen Überbrückungstasten ignoriert.

Paneelstärke
1.0 - 5.0 

Dimensions (Panel switch)
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Electrical

BATTERIEFERN-
SCHALTER

12 VDC | 500 A

BATTERIEFERN-
SCHALTER

24 VDC | 500 A 

BATTERIEFERN-
SCHALTER

48 VDC | 350 A 

MODULARE 
BATTERIESCHUTZ-

RELAIS 
12 VDC | 500 A

MODULARE 
BATTERIESCHUTZ-

RELAIS 
24 VDC | 500 A

MODULARE 
BATTERIESCHUTZ-

RELAIS 
48 VDC | 350 A

Artikelnummer 50214733 50214734 50214718 50214737 50214739 50214740

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennspannung 60 VDC 60 VDC 60 VDC 60 VDC 60 VDC 60 VDC

Nennnstrom 500 A 500 A 500 A 500 A 500 A 500 A

Kurbelstrom (1 min.) 1000 A 1000 A 1000 A 1000 A 1000 A 1000 A

Nominaler Einschalt-/
Ausschaltstrom 

500 A (0 - 34 VDC) / 350 A (35 - 60 VDC) 500 A (0 - 34 VDC) / 350 A (35 - 60 VDC)

Spitzeneinschalt-/
Ausschaltstrom

1600 A (0 - 34 VDC) / 1200 A (35 - 60 VDC) 1600 A (0 - 34 VDC) / 1200 A (35 - 60 VDC)

STEUERKREIS (ELEKTRISCH)

Spule / Versorgungs-
spannung (+ VDC)

7.5 - 17 VDC 15 - 34 VDC 34 - 68 VDC 7.5 - 17 VDC 15 - 34 VDC 34 - 68 VDC

Spule / Versorgungs-
strom (Leerlauf)¹ ) < 100 μA < 100 μA < 100 μA < 100 μA < 100 μA < 100 μA

Spule / Versorgungs-
strom (Statuswechsel)¹ ) < 6 A < 3 A < 1.5 A < 6 A < 3 A < 1.5 A

ALLGEMEIN

Fernbedienung Mit Steuerleitungen Mit Steuerleitungen Mit Steuerleitungen Mit Steuerleitungen Mit Steuerleitungen Mit Steuerleitungen

Lokales Bedienfeld ²) Tasten an der Oberseite (Ein/Standby, Kontakt schließen,Kontakt öffnen) Ein/Standby, Öffnen und Kontakt schließen, Überbrückungsmodus

Anzeigen 
Oberseite LEDs für Kontakt offen, Kontakt geschlossen, 

Fehler und Setup
Kontakt öffnen/schließen, Unterspannungsabschaltung, 

Override-Modus, Fehler und Setup

Mechanische Lebensdauer 100000 Zyklen 100000 Zyklen 100000 Zyklen 100000 Zyklen 100000 Zyklen 100000 Zyklen

Ektrische Lebensdauer 10000 Zyklen 10000 Zyklen 10000 Zyklen 10000 Zyklen 10000 Zyklen 10000 Zyklen

Betriebstemperatur-
bereich

-20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C -20 bis zu 60°C

Anschlussbolzen M10 M10 M10 M10 M10 M10

DC Modular Rastergröße 1 x 3 1 x 3 1 x 3 1 x 3 1 x 3 1 x 3

Schutzklasse IP65 IP65 IP65 IP65 IP65 IP65

Abmessungen 
(B x T x H) in mm

50 x 94 x 150 50 x 94 x 150 50 x 94 x 150 50 x 94 x 150 50 x 94 x 150 50 x 94 x 150

Gewicht 800 g 800 g 800 g 800 g 800 g 800 g

Normen
CE-zertifiziert (EMV-Richtlinien UNECE Verordnung 10 und 2014/30/EU,  

Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und Zündschutznorm ISO 8846)



DC

114

W
h

is
p

e
rP

o
w

e
rB

o
o

k 
 | 

 P
ro

d
u

kt
 u

n
d

 K
o

m
p

o
n

e
n

te
n

 | 
A

lle
 M

är
kt

e

Enthalten bei dem 
ML-RBS

• 500 A kontinuierliche Last

•  Bi-stabile oder automatische magnetische Verriegelung, 

sehr niedriger Verbrauch im Leerlaufbetrieb

•  Der manuelle Übersteuerungsknopf bietet ein 

zusätzliches Maß an Sicherheit und ermöglicht die 

Steuerung mit oder ohne Strom und die LOCK-OFF-

Option für Service/Wartung

•  LED-Fernanzeige für Schaltzustand möglich (optional)

• Verzinnte M10-Kupferbolzen für maximale Leitfähigkeit  

 und Korrosionsbeständigkeit

•  Mehrere Kabelanschlüsse, 22 mm Gewinde

•  Kontakte aus Silberlegierung bieten hohe Zuverlässigkeit 

bei dem Schalten von Stromlasten

•  Optionaler Contura-Schalter zur Betätigung des 

Verriegelungsrelais

• IP66 Eindringschutz

DC Installationen 

Batteriefernschalter | 500 A
Es handelt sich um robuste Qualitätsprodukte, die für 
raue Umgebungen entwickelt wurden und für eine lange 
Lebensdauer ausgelegt sind. Der WP-ML ist ein 
Hochleistungs-Batteriefernschalter. Er verfügt über 
einen magnetisch rastenden (bi-stabilen) Schalter mit 
500 Ampere, der unter Last hohe Amperezahlen schaltet 
und sowohl manuell als auch ferngesteuert betrieben 
werden kann.

Magnetische
Verriegelung

Enthalten bei dem
ML-ACR
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Bank 1

1 1 + 2

Bank 2

2

+VDC, 24 Hr (ROT)

+VDC, zum Öffnen (ORG)

+VDC, Schließen (BRN)

LED Ausgang (YEL)

Masse (BLK)

Steuerschalter 
(nicht enthalten)
Momentan SPDT

(AN)-AUS-(AN)

Motor

Start
Batterie

ML-RBS BATTERIE-

FERNSCHALTER 12 V

ML-RBS BATTERIE-

FERNSCHALTER 24 V

ML-ACR LADE-

RELAIS 12 V

ML-ACR LADE-

RELAIS 24 V

Artikelnummer 50214731 50214732 50214735 50214736

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkttyp 12 VDC Fernbedienbarer 24 VDC Fernbedienbarer 
12 VDC magnetisch 

verriegelndes
24 VDC magnetisch 

verriegelndes

Magnetischer Batterieschalter Magnetischer Batterieschalter Laderelais Laderelais

Schaltung / Stromkreisart AN-AUS bi-stabil AN-AUS bi-stabil bi-stabil ACR bi-stabil ACR

EINGANG

Anzahl Batterien 1 1 2 2

Anzahl der Schaltstellungen 2 2 2 2

Primärer Handbetrieb Geschlossen AN/AUS Geschlossen AN/AUS Geschlossen AN/AUS Geschlossen AN/AUS

I 10 Einschaltstrom  10 s 2500 A 2500 A 2500 A 2500 A

I 60 Einschaltstrom  1 min. 1100 A 1100 A 1100 A 1100 A

I 300 C unterbrochen 5 min. 700 A 700 A 700 A 700 A

I C kontinuierlich 500 A 500 A 500 A 500 A

Maximale Betriebsspannung 32 VDC 32 VDC 32 VDC 32 VDC

Spannung des Betriebskreises 10.1 - 16.5 VDC 20.2 - 32.9 VDC 10.1 - 16.5 VDC 20.2 - 32.9 VDC

Verbrauch im Standby-Modus 0 mA 0 mA < 40 mA < 40 mA

Verbrauch beim Laden 7 A 4 A <7 A <7 A

Fernsteuerung beim Schalten 100 mA 100 mA 100 mA 100 mA

Die Batteriebänke werden automatisch 
kombiniert, wenn die Spannung über-
schritten wird:

- -
13.5 VDC für 30s, 
13.0 VDC für 90s

27 VDC für 30s, 
26 VDC für 90s

Automatisch isolierte Batteriebänke  
wenn die Spannungspegel zu hoch sind:

- -

• unter 9.6 VDC 
(Niederspannungsabschaltung)
• unter 12.35 VDC für 10s
• unter 12.37 VDC für 30s
• über 16.2 VDC 
(Überspannungsabschaltung)

•  below 19.2 VDC 
(Niederspannungsabschaltung)

• unter 24.7 VDC für 10s
• unter 25.5 VDC für 30s
• unter 32.4 VDC 
(Überspannungsabschaltung)

ALLGEMEIN

Betriebsumgebungstemperatur -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend

Anzahl der Schaltzyklen (mit Last) 100.000 Zyklen 100.000 Zyklen 100.000 Zyklen 100.000 Zyklen

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Gewindeanschlüsse M10 (3/8’-.16) M10 (3/8’-.16) M10 (3/8’-.16) M10 (3/8’-.16)

Länge Gewindebolzen 23 mm 23 mm 23 mm 23 mm

Maximales Drehmoment 15.5 Nm 15.5 Nm 15.5 Nm 15.5 Nm

Material Gewindebolzen Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer

Abmessungen (B x T x H) in mm 95 x 52 x 139 95 x 52 x 139 95 x 52 x 139 95 x 52 x 139

Gewicht 0.8 kg 0.8 kg 0.8 kg 0.8 kg

Einbaudurchmesser hinter der Platte 114.3 × 76.2 mm 114.3 × 76.2 mm 114.3 × 76.2 mm 114.3 × 76.2 mm

Anschlussschrauben 4 mm 4 mm 4 mm 4 mm

Schutzklasse IP66 IP66 IP66 IP66

Gehäusefarbe RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz

Kabelöffnung 28.4 mm 28.4 mm 28.4 mm 28.4 mm

Entzündungsschutz SAE J1171 SAE J1171 SAE J1171 SAE J1171

Zertifizierung CE, ISO 8846 CE, ISO 8846 CE, ISO 8846 CE, ISO 8846
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WP-ML Serie
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Komponenten für DC Installationen:
•  Ferngesteuerte Batterieschalter

•  Intelligente Batterieschalter

•  Manuelle hochbelastbare Batterieschalter

•  Batterie Isolatoren

Die Philosophie von WhisperPower ist einfach und klar: Jedes einzelne Teil 
des elektrischen Systems muss robust und zuverlässig sein. Unter dem 
Gesichtspunkt der Sicherheit ist es von entscheidender Bedeutung, dass alle 
Teile und Komponenten, die mit der Batterie in Verbindung stehen, diesem 
Prinzip entsprechen.

Merkmale und Vorteile:
•  Robustes und kompaktes Design

•  Verzinnte Kupferbolzen für maximale Leitfähigkeit 

und Korrosionsbeständigkeit

•  Mehrere Kabelanschlüsse, 22 mm Gewinde

•  Einteilige Klemme verhindert das Lösen von Teilen

•  Mehrere Kabeleingänge ermöglichen die Montage an der 

Vorderseite oder in der Schalttafel

•  Inklusive Etiketten zur Kennzeichnung der Schaltkreise

•  CE Kennzeichnung

•  UL-zertifiziert in Übereinstimmung mit  

UL 1701 (Leistungsschalter)

•  ABYC-konform

•  Entspricht der UL 1500 SAE J 1171 

Anforderungen an den externen Zündschutz

•  IP66 Schutzklasse

Aus Sicht der Sicherheit an Bord ist es wichtig, 

dass alle Teile und Komponenten, die mit der 

Batterie in Verbindung stehen, diesem Prinzip 

entsprechen. Wir garantieren einen sicheren 

Anschluss Ihrer Batterien - von der 

Starterbatterie bis zur großen Lithium-

Batteriebank, denn wir haben die richtigen 

Komponenten für Ihre Systemanforderungen.

DC Installationen - Schalter

WP Compact - 300 A
Die handbetätigten DC-Schalter der Serie COMPACT sind für Batteriebänke mit 

12, 24 oder 48 VDC ausgelegt und sind die beste Wahl, wenn es darum geht, 

Gleichstromgeräte an eine Batteriebank anzuschließen oder von ihr zu trennen.

DC Installationen - Schalter  

Robuste und zuverlässige  
Schalter-Compact Serie

Siehe Seite 112/114

Siehe Seite 116

Siehe Seite 118

Siehe Seite 120
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Schalterposition AN

Schalterposition ‘AN’

Schalter auf ‘Batterien kombinieren’

 EN
VIR

ONM

ENT AND BUILT TO LA
ST

EN
GI

NE
ERED FOR THE HARSH M

ARINE

  

QUALITY PRODUCTS

DC SCHALTER 

300 A 1-KREIS

DC SCHALTER 

300 A 2-KREIS

DC SCHALTER 300 A 

2-KREIS + COMB. 

Artikelnummer 50214701 50214702 50214703

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkttyp Manueller Batterieschalter Manueller Batterieschalter Manueller Batterieschalter

Schaltpositionen AN / AUS Quellenwahl Quellenwahl + Kombination

EINGANG

Anzahl Batterien 1 2 2

Anzahl der Schaltpositionen 2 4 3

Kombinieren von Batterien - Ja Ja

I 10 Einschaltstrom  10 Sekunden 1500 A 1500 A 1500 A

I 60 Einschaltstrom 1 Minuten 775 A 775 A 775 A

I 300 C unterbrochen 5 Minuten 500 A 500 A 500 A

I C kontinuierlich 300 A 300 A 300 A

Maximale Betriebsspannung 48 VDC 32 VDC 32 VDC

ALLGEMEIN

Betriebsumgebungstemperatur -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit 
im Betrieb

95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Drahtanschlüsse M10 (3/8’-.16) M10 (3/8’-.16) M10 (3/8’-.16)

Länge Gewindebolzen 22 mm 23 mm 24 mm

Maximales Drehmoment 13.6 Nm 13.6 Nm 13.6 Nm

Material Gewindeschraube Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer

Abmessungen (B x T x H) in mm 72 x 78 x 72 72 x 78 x 72 72 x 78 x 72

Gewicht 280 g 280 g 280 g

Bohrlochabstände 55 mm 56 mm 57 mm

Einbaudurchmesser hinter der Platte 59 mm 60 mm 61 mm

Anschlussschrauben 10 mm 11 mm 12 mm

Schutzklasse IP66 IP67 IP68

Gehäusefarbe RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz

Kabelöffnung 28 mm 29 mm 30 mm

Entzündungsschutz UL 1500 SAE J1171 UL 1500 SAE J1172 UL 1500 SAE J1173

Zertifizierung CE, ISO 8846 CE, ISO 8847 CE, ISO 8848

72

72 78

55

55 33 45

4 8

19 23

Oberfläche Frontplatte Rückwand

Montagemöglichkeiten

Installationszeichnungen

319

48

49

Schalterposition ‘AN’
Batteriebänke isoliert

Schalterposition ‘AN’
Eine Batteriebank

Montage  
Frontplatte 

Ø 67 
Öffnung

Montage  
Rückwand  

Ø 59 
Öffnung

Kreistyp AN / AUS

Zweikreis

Dual +  
Kombination circuit

DC Installationen - Schalter  

Robuste und zuverlässige  
Schalter-Compact Serie WP-Compact Serie
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DC Installationen 

Batterieschalter
Heavy duty - Serie
Qualitätsprodukte, die für raue Umgebungen und Langlebigkeit ausgelegt sind

Merkmale und Vorteile
•  Robustes und kompaktes Design

•  Verzinnte Kupferstifte für maximale Leitfähigkeit und Korrosionsbeständigkeit

• Mehrere Kabelanschlüsse, 22 mm Gewinde

• Einteilige Klemme verhindert das Lösen von Teilen

•  Mehrere Kabeleingänge ermöglichen die Montage an der Vorderseite oder in 

einer Schalttafel

•  Inklusive Etiketten zur Kennzeichnung der Schaltkreise

•  CE Kennzeichnung

• UL-zertifiziert nach UL 1701 (Leistungsschalter)

•  ABYC-Konform

• Entspricht den Anforderungen der UL 1500 SAE J 1171 für externen Zündschutz

•  IP66 Schutzklasse
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DC SCHALTER 600 A  AN-AUS DC SCHALTER 600 A WAHLSCHALTER 4 POS

Artikelnummer 50214711 50214712

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkttyp Manueller Batterieschalter Manueller Batterieschalter

Schaltpositionen AN / AUS Wahl aus 4 Positionen

EINGANG

Anzahl der Batterien 1 2

Anzahl Schaltpositionen 2 4

Kombinieren der Batterien - Ja

I 10 Einschaltstrom 10 Sekunden 2750 A 2750 A

I 60 Einschaltstrom 1 Minuten 1325 A 1150 A

I 300 C unterbrochen 5 Minuten 900 A 700 A

I C kontinuierlich 600 A 500 A

Maximale Betriebsspannung 32 VDC 32 VDC

ALLGEMEIN

Betriebsumgebungstemperatur -20 bis zu 40°C -20 bis zu 40°C

Lagerungstemperatur -25 bis zu 85°C -25 bis zu 85°C

Relative Luftfeuchtigkeit 95 %, nicht kondensierend 95 %, nicht kondensierend

MECHANISCHE SPEZIFIKATIONEN

Gewindeanschlüsse M12 M12

Länge Gewindebolzen 22 mm 22 mm

Maximales Drehmoment 24.86 Nm 24.86 Nm

Material Gewindebolzen Verzinntes Kupfer Verzinntes Kupfer

Abmessungen (B x T x H) in mm 98 x 79 x 98 98 x 79 x 98

Gewicht 590 g 590 g

Bohrlochabstand 76 mm 77 mm

Einbaudurchmesser hinter der Platte 92 mm 92 mm

Anschlussschrauben M6 M6

Schutzklasse IP66 IP67

Gehäusefarbe RAL9011 graphit schwarz RAL9011 graphit schwarz

Kabelöffnung 27.9 mm 27.9 mm

Entzündungsschutz UL 1500 SAE J1170 UL 1500 SAE J1171

Zertifizierung CE, ISO 8845 CE, ISO 8846

Bohrung für  
M6-Schraube

76 98

19

Oberfläche Einbau

Schalterposition ‘1’ Schalterposition ‘2’ Schalterposition ‘1+2’

Befestigungsmöglichkeiten

91

20

30

Schalterposition “AN”

Kreistyp AN / AUS Kreistyp Wahlschalter 4 Positionen

Installationszeichnung

76

98
40

79
40

WP-HD Heavy Duty Serie
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Vorteile:
 • 2 oder 3 Batteriebänke schnell und vollständig laden

• Deutliche Verlängerung der Batterielebensdauer

• Geeignet für Ladeströme bis zu 150 A

• Kombinierbar mit jeder Lichtmaschine und / oder  

 Batterieladegerät - keine Anpassung benötigt

• Startkontakt kompatibel mit allen Typen von Lichtmaschinen  

 für externe Erregung und Spannungsmessung

• Kaum Spannungsabfall über den Battery Isolator

• Kein Spannungsabfall bei voll geladener Batterie

• Verhindert den Stromfluss von einer Batterie zur anderen

• Sorgt dafür, dass die (Starter-)Batterie voll geladen bleibt

Der elektronische Batterietrennschalter von Whi-

sperPower ist der beste auf dem Markt, um mehrere 

Batteriebänke gleichzeitig zu laden. Außerdem kann 

er mit jeder Lichtmaschine oder jedem Batterielade-

gerät kombiniert werden. Er ist sowohl für bestehen-

de als auch für neue Installationen geeignet, ohne 

dass eine Anpassung an die Lichtmaschine erforder-

lich ist. Da der Spannungsverlust zwischen der Licht-

maschine und der Batterie vernachlässigbar gering 

ist, leistet ein elektronischer Batterietrennschalter 

wesentlich mehr als herkömmliche Modelle. Da-

durch werden die Batterien schnell und vollständig 

aufgeladen. Der WhisperPower Battery Isolator ar-

beitet mit Elektronik, die dafür sorgt, dass die Lade-

spannung auch bei mehreren Batteriebänken auf 

dem richtigen Niveau bleibt, während herkömmli-

che Battery Isolators weniger effiziente Diodenisola-

toren verwenden. WhisperPower Batterie-Isolatoren 

können überall eingesetzt werden, sogar an Stan-

dard-Generatoren mit externer Verstärkung und 

Spannungsmessern, wenn sie an den Startkontakt IG 

angeschlossen werden können.

DC Installationen

Aufladen individueller 
Batteriebänke
Unsere elektronischen WBI-Batterie-Isolatoren wurden entwickelt, 

um zwei oder mehr einzelne Batterien oder Batteriebänke von einer 

Stromquelle zu laden: einem Batterieladegerät oder einer 

Gleichstromlichtmaschine. Der WBI ist eine ideale Lösung, wenn die 

Ausgangsspannung eines Ladegeräts nicht angepasst werden kann, 

um einen Spannungsabfall auszugleichen, der bei Verwendung eines 

gewöhnlichen Batterietrenners auftritt. Der WBI hält die 

Ladespannung auf dem richtigen Ladestand.

WBI SerieWhisperPowerBatterie Isolatoren
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WBI 180-2 IG WBI 180-3 IG

Artikelnummer 60115012 60115013

TECHNISCHE DATEN

Anzahl Ausgänge 2 3

Maximaler Strom 180 A 180 A

Nominale Systemspannung 12 oder 24 VDC 12 oder 24 VDC

Eingangsspannungsbereich 8 - 30 VDC 8 - 30 VDC

Spannungsabfall
0.0 V bei 10 A / 
0.1 V bei 20 A

0.0 V bei 10 A /
0.1 V bei 20 A

Isolation gegen Erde > 500 V bei 60 Hz > 500 V bei 60 Hz

Betriebstemperatur -40 bis zu 85°C -40 bis zu 85°C

Konformität
EN 50081-1 (Emission) 

EN 50082-1 (Verträglichkeit) 
EN 60950-1 (Sicherheit)

Abmessungen (B x T x H) 
in mm

146 × 85 × 97 158 × 85 × 146

Gewicht 810 g 810 g

Garantie 5 Jahre 5 Jahre

Abmessungen WBI

WBI Serie
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Zündschalter

Platzieren Sie das Kabel, 
wenn die elektronisch gere-
gelte Lichtmaschine die Bat-
teriespannung messen muss.

Originales Kabel entfernen

STARTBUGSTRAHL-
RUDER

LICHT
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Überwachung & Steuerung

WhisperCare 2.0
Siehe Seite 128

Überwachung und Steuerung 

Die Familie
Wir leben in einer Welt, in der buchstäblich alles, was wir wissen 

wollen, mit einem Mausklick oder der Berührung eines Touchscreens 

abgerufen werden kann. Mit WhisperCare bieten wir alle relevanten 

Systeminformationen, die der professionelle oder der Freizeitnutzer 

haben möchte.

Überwachung & Steuerung

WhisperCare 1.5
Siehe Seite 124

Dies geschieht entweder über unsere 5, 7 und 10 Zoll großen WhisperTouch-

Panels, eine bereits vorhandene lokale Steuerung oder über die Cloud, die eine 

Verbindung zu Computer, Tablet oder Mobiltelefon herstellt. Unser neues 

OctoControl-Kommunikationszentrum verbindet die WhisperPower-Produkte mit 

dem WhisperTouch-Panel und/oder (beides ist möglich) mit einem Bildschirm 

eines Drittanbieters. Lesen Sie mehr über diese Geräte auf den nächsten Seiten.

2.0

1.5



Ü
be

rw
ac

h
u

n
g 

&
St

eu
er

u
n

g

123

Überwachung und Steuerung 

Die Familie

Intelligenter
Batteriemonitor

WBM Serie
Siehe Seite 134

Batteriestatus Interface

WPC-BSI-500
Siehe Seite 136

Isoliertes Kommunikationsmodul

WPC-RS232-i
Siehe Seite 138

Batteriemonitor

BMSS PRO
Siehe Seite 132
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WhisperCare 1.5

Fernüberwachung, Steuerung 
und Energiemanagement
Im Jahr 2016 wurde WhisperCare 1.5 als wichtige 
zusätzliche Funktion zu WhisperPower-Systemen 
hinzugefügt, die eine wichtige Quelle für den 
Erhalt von Systemdaten aus der Ferne darstellt.

Batterieüberwachung
•  Batteriespannung (V) und Stromverbrauch in Ampere

• Aktivierter Ladestrom (Ladegerät, Lichtmaschine, Solarzellen)

•  “Restzeit”-Anzeige Zeigt die Dauer die die Batterie  

genutzt werden kann

•  Stromverbrauch (Ah)

• WhisperPower Generator Startbatteriespannungsanzeige

Die Fernauslesung und -steuerung ist für den effizienten Betrieb 

und die Unterstützung eines oder mehrerer Systeme unerlässlich.  

Ein gutes Beispiel sind die mobilen Einheiten des NHS (National 

Health Service, Vereinigtes Königreich), die für Mammographie-

Scans eingesetzt werden und von WhisperPower OctoPower-

Systemen mit WhisperCare 1.5 betrieben werden. Der 

Flottenmanager, der Fahrzeuglieferant und die Serviceabteilung 

von WhisperPower sind über WhisperCare direkt mit den 

Systemen verbunden. Über 50 Anhänger sind jetzt mit 

WhisperPower-Systemen mit WhisperCare 1.5 in Betrieb.

Über das Panel können der WhisperPower Generator, die 

Kombination aus Sinus-Wechselrichter und Ladegerät sowie die 

Batterien überwacht und bedient werden. Wenn bereits ein 

zentrales Panel installiert ist, zum Beispiel für die Navigation, bieten 

wir auch die Möglichkeit, das vorhandene Panel zur Überwachung 

des WhisperPower-Systems über eine Schnittstelle zu nutzen. 

Hauptmenu
•  Wählen Sie zwischen ENERGIE, GENERATOR 

und EINSTELLUNGEN

• Die wichtigsten Einstellungen der WPCs  

 und AC/DC PowerCubes können über 

 das WhisperTouch-Bedienfeld 

 programmiert werden

WhisperTouch: Drei Größen verfügbar
Das WhisperTouch-Panel ist in den Größen 5, 7 

und 10 Zoll erhältlich. Dieses hochauflösende, 

vollfarbige Panel wird komplett mit Kabeln und 

Anschlüssen für den Anschluss an die 

Wechselrichter/Batterieladegeräte und, falls 

ebenfalls installiert, an den WhisperPower 

Generator geliefert.
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WhisperCare 1.5

Fernüberwachung, Steuerung 
und Energiemanagement

WhisperTouch Panels

Abmessungen und Installationshinweise
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WhisperConnect Tool
Das WhisperConnect Tool ist ein Werkzeug zur 

Überwachung, Steuerung und Konfiguration Ihres 

WhisperPower Energiesystems. Das WhisperConnect 

Tool nutzt den WhisperConnect CAN-Bus zur 

Kommunikation mit allen WhisperPower-Geräten mit 

WhisperConnect-Funktionen in einem System. 

Schließen Sie den WhisperConnect CAN-Bus einfach 

mit dem mitgelieferten CAN-zu-USB-Konverter an den 

Computer an, und schon können Sie loslegen. Dank 

der einfach zu bedienenden Benutzeroberfläche 

können Sie Ihr System in kürzester Zeit vollständig nach 

Ihren Bedürfnissen konfigurieren.
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WHISPERCONNECT TOOL

Artikelnummer 40290370

ABMESSUNGEN & GEWICHT

Gewicht 0.5 kg

Abmessungen (H x B x T) 70 x 230 x 320 mm

Lagerungstemperatur
-40..80 °C Relative Luftfeuchtigkeit bei Betrieb/

Lagerung bis zu 95% nicht kondensierend

SPEZIFIKATIONEN

Kommunikation WhisperConnect

Computeranschluss USB 2.0 type A

Systemanschluss RJ45 oder Micro C

EMPFOHLENE SYSTEMANFORDERUNGEN

Betriebssystem Windows 7 oder höher

CPU Core 2 Duo oder Athlon X2 bei 2.4 GHz

Systemspeicher 2 GB RAM

Speicherplatzbedarf 128 MB

WHISPERTOUCH 5 Inch WHISPERTOUCH  7 Inch WHISPERTOUCH  10 Inch

Artikelnummer 40280105 (nur Generatornutzung) 40280101 40280102

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Eingangsspannung 6 - 42 VDC 6 - 42 VDC 15 - 36 VDC

Stromverbrauch 100 - 240 mA 150 - 750 mA 100 - 650 mA

Abmessungen * 
(B x T x H) in mm

150 x 110 x 42 207 x 139 x 42 250 x 200 x 42

Gewicht 250 g 300 g 500 g

Betriebstemperatur - 25 bis zu 55°C - 25 bis zu 55°C - 25 bis zu 55°C

Installationshinweise für Innenräume für Innenräume für Innenräume

Umfang der Lieferung
WhisperTouch panel, RS232 Anschluss zu WPC-RS232 -i, RJ 45 Wandler /  

Kabel für WhisperPower Generator, Installationshandbuch

Kompatibel: Yachtcontrol, Empirbus, NMEA 2000, Kabola, Webasto

          * Äußere Abmessungen, Einbautiefe
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WhisperCare 1.5

Funktionelle Telematik
Ein Hauptmerkmal von WhisperCare 1.5 ist die 

Erkennung des Standorts eines Fahrzeugs oder 

Schiffs mit der Meldung von Störungen, die auf den 

Computerbildschirmen oder Handybildschirmen 

eines Flottenmanagers, Servicetechnikers oder 

sogar des Eigentümers angezeigt werden. 

Systempflege und Memo

Leistungseingang Karte

Systemdaten Leistungsausgang

Historische Trend-Daten

Einschließlich der Möglichkeit, detaillierte 

Informationen vom WhisperPower Generator, 

der Lithium-Batterie, dem Sinus-Wechselrichter 

und dem Batterieladegerät zu erhalten. Dazu 

gehören die interne Temperaturmessung des 

Geräts, die Wartungsintervalle, der Ladezustand 

der Batterie - mit SMS-Alarm.
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Zubehör

Fernsteuerung- und Überwachung:
Inverter / Ladegerät WPC & Batterie
• Schalten Sie das gesamte Invertersystem EIN / AUS

•  Nur Ladegerät - der Wechselrichter wird nicht aktiviert 

wenn der Landstrom abgeschaltet wird oder ausfällt

• Erweiterte Batterieüberwachung 

•  Landstromstärke einstellen

• Wechselrichter-Statusanzeige

•  Batterieladegerät-Statusanzeige

•  AC-Eingangsspannung

•  AC-Ausgangsspannung

Steuerung und Überwachung des  
WhisperPower-Generators

• Start/Stopp einschließlich Zündzeitpunkt

•  Einstellend des automatischen Starts - basierend 

auf der DC-Spannung

• Anzeige des Zustands der Starterbatterie

• Strom (A), Spannung (V), Frequenz (Hz) auslesbar

• Restzeit bis zum nächsten Service

• Erfasste Betriebsstunden

WHISPERCARE 1.5 ROUTER

Artikelnummer Beschreibung

60116059 WP-DC WhisperCare LTE Cat 4 ROUTER 4G  mit GNSS – Dual SIM*)

*) Der Router wird ohne SIM-Karte geliefert. Die SIM-Karte muss vom und 
vom Endbenutzer beim lokalen Telekommunikationsanbieter zu bezahlen. 
Zusätzliche Kosten für das Hosting des lokalen WP-Servers werden für die 

Fernüberwachung und Datenprotokollierung separat berechnet. Preis auf Anfrage.

Kompatible Marken:

ART. NR. 40290350 ART. NR. 40290360 ART. NR. 40290257 ART. NR. 40290258 ART. NR. 40290259

WhisperConnect Terminator WhisperConnect Splitter Power Plus CAN-bus Splitter
WP Power Plus CAN-bus 

Terminator, Buchse
WP Power Plus CAN-bus 

Terminator Stecker

ART. NR. WHISPERCONNECT PATCH KABEL

40290351 WhisperConnect Patch Kabel 0.5 m

40290352 WhisperConnect Patch Kabel 1.5 m

40290353 WhisperConnect Patch Kabel 3 m

40290354 WhisperConnect Patch Kabel 6 m

40290355 WhisperConnect Patch Kabel 10 m

40290356 WhisperConnect Patch Kabel 15 m

40290357 WhisperConnect Patch Kabel 25 m

40290358 WhisperConnect Patch Kabel 100 m

40290365 WhisperConnect DIY Patch Kabel (Eigenbau)

Router 
benötigt für WhisperCare 

1.5
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WhisperCare 2.0

Cloud-basierte Überwachung

Die Implementierung der neuen Software in die Systeme 

von WhisperPower ist im Gange, und die Verknüpfung mit 

anderen Systemen, wie z. B. Navigationssystemen, ist prob-

lemlos möglich. Die Palette der OctoControl-Schnittstel-

lengeräte macht die Konnektivität auf verschiedenen Sys-

temebenen (lokal, Cloud-basiert) einfach.

Mit dem eigens entwickelten WhisperCare 2.0 hat 

WhisperPower den nächsten Schritt in Richtung 

einer sicheren, robusten, leicht zugänglichen und 

kostengünstigen Fernüberwachung getan. 

Sicherheit und Konformität sind für 

WhisperPower wichtig, die höchsten Standards 

wurden in das Design integriert.

Überwachung in Echtzeit
Detaillierte Echtzeitinformationen, sowohl 

auf Systemebene als auch auf der Ebene 

einzelner Geräte.

Historische Trenddaten
Historische Analysen geben einen Einblick 

in die Nutzung und den Status Ihres 

WhisperPower-Systems über einen 

längeren Zeitraum. Die vollständigen 

Daten können in Diagrammen bis zu 3 

Jahre zurück betrachtet werden. Nützlich 

für Diagnose und proaktive Wartung.

Portal
Entwickelt und unterhalten für Endnutzer, 

Flottenmanager, Händler und Servicetechniker 

gleichermaßen.

WhisperCare führt zu:

• Verbesserter Systemeffizienz

• Spart Kosten für den Betrieb

• Pro-aktive Unterstützung

Vorteile  des WhisperCare-Cloud-Portals

• Volle Kontrolle über Ihr System von überall 

• Verbesserung der Betriebszeit durch 

 Konnektivität

• Leistungsverbesserung aufgrund von 

 Datenanalyse

• Kostensenkung durch pro-aktive Wartung  

 und Unterstützung

Beobachten Sie den Status all Ihrer Systeme in 

einer einzigen Übersicht, auf einer Karte oder in 

einer zusammengefassten Liste. Zeigen Sie eine 

Zusammenfassung der erweiterten Warnun-

gen, Alarme und Benachrichtigungen aller Ihrer 

WhisperPower-Systeme an.
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WhisperCare 2.0

OctoControl 
Benutzerinterface
Alle Informationen aus Ihrem WhisperPower-Energiesystem (oder OctoPower-System) 

werden zentralisiert und in einem einfach zu lesenden Format dargestellt. Die 

OctoControl-Module sammeln Echtzeitinformationen von Ihrem WhisperPower-System, 

verarbeiten sie und zeigen sie auf Ihrem WhisperPower Touch-Monitor, einem MFD eines 

Drittanbieters oder in der WhisperCare-Cloud-Schnittstelle an.

Intelligente Funktionen:
• Automatische Startanforderung des Generators

• Tag- und Nachtprofile

• Erweiterte Warnungen, Alarme und 

 Benachrichtigungen

Alle Informationen werden in einem leicht 
verständlichen Format dargestellt

Alle Details und die Steuerung aller 
WhisperPower-Geräte

Intelligente Funktionen ermöglichen die Verwendung 
von automatischen Generatoranfragen, 
verschiedene Benutzerprofile.

Zusammengefasste Eingangs- und Ausgangsleis-
tungsdaten von allen Ladegeräten in einem System
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Dank der intelligenten WhisperCare Software ist eine 

nahtlose ist eine nahtlose Integration von Drittanbietern 

wie Garmin, Raymarine und Simrad möglich, um das 

komplette WhisperPower-System von Ihrem 

Navigationsbildschirm und anderen 

Multifunktionsdisplays aus zu steuern.
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OctoControl Basic
Ideal für die Integration Ihres WhisperPower-

Systems in ein MFD eines Drittanbieters, wie 

Garmin, Raymarine, Simrad, B&G.

Anschlüsse

Anschlüsse

WhisperCare 2.0

OctoControl Schnittstellen

Ablesung auf Drittanbieter 

MFD-Touchpanels

Intelligente Systemsteuerungsmodule, 

wie Autostart

Kein WhisperCare 

Cloud-Integration

Stromversorgung

Ethernet Anschluss 

für die MFD-Integration

WhisperConnect Anbindung 

an Ihr WhsiperPower-System

OctoControl Gateway
Bringt Ihr WhisperPower System online in die Cloud. Einfach zu instal-

lieren und zu verwenden. Mit eingebauter 4G-Verbindung und integ-

rierter E-Sim, inklusive dreijährigem Datenabonnement als Standard.

Systeme mit bis zu drei Geräten überwachen

Direkte Integration in die Cloud

Eingebaute 4G-Verbindung,  

keine externe Router-Ausrüstung erforderlich

Auslesen aus dem WhisperCare-Cloud-Portal

Auslesen auf Telefon/Tablet von überall

Stromversorgung

WhisperConnect Anbindung 

an Ihr WhisperPower system

GSM Antenne
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Für 
Flottenmanager,  Endverbraucher mit kompletten Systemen 

und MFDs

• Komplette OctoPower Systeme

•  Smarte Systemsteuerungsmodule, wie Autostart

•  Ablesung auf MFD-Touchpanels von Drittanbietern

•  WhisperCare Cloud-Integration

•  Auslesen aus dem WhisperCare-Cloud-Portal

CAN-bus / RS-485
Modbus / 
Whisper
Connect

EthernetEthernet 4G
Cloud

4G

OctoControl Pro
Das Beste aus beiden Welten. Kombinieren Sie die Überwachung 

über einen lokalen WhisperPower Touch Monitor, die Integration in 

MFDs von Drittanbietern und die Verbindung zur WhisperCare Cloud 

in einem einzigen Modul. Optional mit integrierter 4G-Verbindung, 

so dass keine externe Routerausrüstung benötigt wird.

Anschlüsse

OctoControl Pro
System

Hervorragend geeignet für die 

komplexen OctoPower-Systeme

Intelligente Systemsteuerung,  

wie Autostart

Ablesung auf Drittanbieter  

MFD-Touchpanels

WhisperCare 

Cloud-Integration

Auslesen aus dem  

WhisperCare Cloud-Portal
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Ethernet-Anschluss 
zur MFD-Integration

GSM/GPS antenna

Ethernet zur 

cloud integration

HDMI Ausgang für 

WhisperPower Touch monitor

WhisperConnect Anschluss 
an Ihr WhisperPower-System

Power supply

CAN-bus,  
konfigurierbar 
für Drittanbieter-Geräte

Dual RS485 communication, 

configurable to use for DDC bus
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Der BMSS Battery Monitor Smart Shunt 

vervollständigt Ihr WhisperPower-

Energieversorgungssystem, indem er umfassende 

Informationen über den Zustand Ihrer Batterie 

oder Batteriebank liefert. Alle Informationen 

werden über WhisperConnect übermittelt, 

wodurch dieses Produkt in eine Reihe von 

Batterieladegeräten, Stromaggregaten und 

Wechselrichtern von WhisperPower integriert und 

von den Bedienfeldern des WhisperTouch-Systems 

ausgelesen werden kann.

Das BMSS Pro ist ein professionelles Messgerät, 

das in der Nähe der Batterie installiert werden 

muss. In Kombination mit einem der 

WhisperTouch-Panels ist dies der 

fortschrittlichste Batteriemonitor, den Sie 

finden können. Das BMSS kontrolliert die 

wichtigsten Parameter der Batterien: Es 

können automatische Ladegeräte 

programmiert werden, wie z. B. ein 

Batterieladegerät, ein Combi und ein 

Dieselgenerator. Das BMSS Pro passt perfekt 

zu allen anderen Schnittstellengeräten und 

macht das System felsenfest.

Batterieüberwachung

BMSS PRO 

WHISPERCONNECT TERMINATOR
(NICHT ENTHALTEN)

WHISPERTOUCH PANEL
(NICHT ENTHALTEN)

TEMPERATURSENSOR + KABEL 1.5 m
(ENTHALTEN)

Art. Nr. 40290350

Art. Nr.
Art. Nr. 
Art. Nr. 
Art. Nr.  

40280105
40280101
40280102
40280103

5 Zoll
7 Zoll
10 Zoll
7 Zoll NMEA 2000

Art. Nr. 60201201
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BMSS PRO

Artikelnummer 40290323

SPEZIFIKATIONEN

Versorgungsspannung 6-60 VDC

Stromaufnahme (Standby) <9 mA bei 12 V

Betriebstemperatur -20 bis zu +60°C

Spannungsmessbereich 6 - 60 VDC

Batteriekapazität 20 - 9999 Ah

Shunt Kompatiblität 50 - 1000 A, 50 - 60 mV

Spannungsanzeige-Auflösung ± 0.001 V

Stromanzeige-Auflösung ± 0.1 A

Ah-Anzeigeauflösung ± 0.1 Ah

Restzeitanzeige-Auflösung 0 - 480 Stunde, ± 1 Minute

Temperaturanzeige-Auflösung ± 1°C

Spannungsmessgenauigkeit 0.3 %

Strommessgenauigkeit 0.4 %

Temperaturmessgenauigkeit ± 2°C

Ladezustands-Genauigkeit ± 1% der Batteriekapazität

Lokale Nutzeroberfläche Status LED, ROM

Externe Kommunikation
WhisperConnect (CAN-bus)
WP Temperaturesensor - USB

Mehrzweck-Kontakt
2 potentialfreie Öffner-/ 
Schliesserkontakte

Betriebstemperatur -20 bis zu 40°C

ALARMKONTAKTE

Spannung 24 V

Strom 1 A

Enthaltener Mess-Shunt 1200 A, 50 mV

GEWICHT UND ABMESSUNGEN

Gewicht < 0.5 kg

Abmessungen (B x T x H) in mm 90 x 50 x 75

Spannung 250 VAC

Lagerungstemperatur
-40 bis zu 80°C 
Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb/  
Lagerung bis 95% nicht kondensierend

Zeichnung Smart Shunt Pro 

Zeichnung BMSS Pro

108

3735

114

51

6
3

.5

Ø 5.5

40

V-

I-

I+

V+

Fuse 1A

Main Battery

Shunt

WP-BMSS PRO

Battery negative 
(system ground)

Battery Positive 
‘MAIN’ (to load e.g. 
charger or inverter)

Smart Battery Monitor 

WP-BMSS Pro

Battery ‘fuel gauge’ | Suitable for 12 V, 24 V and 48 V systems

whisperpower.com
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Battery ‘fuel gauge’ | Suitable for 12 V, 24 V and 48 V systems

whisperpower.com

1.5
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V+

Fuse 1A

Main Battery

Shunt

WP-BMSS PRO

Battery negative 
(system ground)

Battery Positive 
‘MAIN’ (to load e.g. 
charger or inverter)

Smart Battery Monitor 

WP-BMSS Pro

Battery ‘fuel gauge’ | Suitable for 12 V, 24 V and 48 V systems

whisperpower.com

1.5

Anschlussdiagramm

Enthalten

ART. NR. 40290320 ART. NR. 40290326

WBM 1200 A / 50 V Shunt Shunt-Anschlusskabel

Batterie Minus
(Systemmasse)

Batterie Plus
"Haupt" (zur Last, z.B. Lade-
gerät oder Wechselrichter)

Hauptbatterie

Sicherung 1A

Shunt
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Intelligente Batterieüberwachung - die traditionelle Art 

Ein Blick in die Batterie
Bei der Zusammenstellung einer Gleichstromanlage gibt es mehr zu 

beachten als nur die richtige Wahl der Batterie und der zugehörigen 

Ladesysteme. Alle möglichen anderen Dinge können etwas mit der 

Batterie zu tun haben oder mit ihr verbunden sein und das Endergebnis 

erheblich beeinflussen.
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WBM-MODULAR SMART SHUNT*

Artikelnummer 40290313

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Versorgungsspannungsbereich 7 - 70 VDC

Versorgungsstrom¹ )      bei 24 VDC 6 mA

                                      bei 12 VDC 10 mA

Eingangsspannungsbereich (Hilfsbatterie) 7 - 70 VDC

Eingangsspannungsbereich (Hauptbatterie) 1 - 70 VDC

EIngangsstrombereich ²) -600 bis zu 600 A

Batteriekapazität (min. - max.) 10 - 10.000 Ah

Betriebstemperaturbereich -20 bis zu 50°C

Auslesegenauigkeit:    Spannung ± 0.01 V

 Strom ± 0.01 A

 Strom ± 0.1 A

 Batteriekapazität ± 0.1 Ah (0 - 10.000 Ah)

 Batteriekapazität ± 1 Ah (200 - 10.000 Ah)

 Beginn der Ladung (0 - 10 %) ± 1 %

 Restzeit (0 - 24 h) ± 1 Minute

 Restzeit (24 - 240 h) ± 1 Stunde

 Temperatur (-20 bis zu 50°C) ³) ± 0.5°C

Spannungsmessgenauigkeit ± 0.3 % 

Strommessgenauigkeit ± 1 A (0.600 A)

Gehäusematerial ABS

Farbe RAL 7021 schwarz/grau

Maße: Durchmesser Frontpaneel / Zylinder ø 64 mm / ø 51.5 mm

Gesamttiefe 36 mm

Shunt Abmessungen (B x T x H) in mm 100 × 100 x 64

Gewicht (Shunt + Zähler) 360 g

Schutzklasse IP20 (Frontpaneel IP65)

Abmessungen WBM Modular Smart Shunt

Smart ShuntZähler

*) Shunt-zu-Zähler-Kabel enthalten 
¹) Gemessen mit ausgeschalteter Hintergrundbeleuchtung und Alarmrelais 

²) Abhängig vom gewählten Shunt. Mit 500 A / 50 mV Shunt
(350 A kontinuierlich Standardmäßig wird ein Bereich von -600 bis 600 A geliefert. 

³) Nur verfügbar, wenn der optionale Temperatursensor (Art. Nr. 40290304) angeschlossen ist
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Batterieverbrauchsanzeige - Wissen ist Macht
Das WBM ist ein universeller Batteriemonitor, der den 

Zustand der Batterie mit sehr hoher Präzision anzeigt. 

Über das Display werden die folgenden Informationen 

abgerufen:

• Die Spannung der Hauptbatterie (V)

• Stromverbrauch in Amperestunden (Ah)

• Stromverbrauch in Ampere (A)

•  Ladestrom von Batterieladegerät, Combi, 

Solarmodulen, Windrädern, usw. (A)

•  Batteiekapazität in %

• Verbleibende Batteriekapazität und “verbleibende Zeit”  

 in Minuten und Stunden (Pro Serie) Das WBM  

 ermöglicht einen Blick ins Innere der Batterie und ist  

 für eine lange Lebensdauer der Batterie unerlässlich.

Fernkommunikation
Das mit der Option WPC-RS232-i ausgestattete WBM 

kann zur Fernüberwachung von 

Stromversorgungssystemen über ein GSM oder einer 

Internetverbindung.

Drei Versionen
Die WBM Basic-Version ist identisch mit der PRO-

Version, nur ohne die Restzeitanzeige in Stunden und 

Minuten. Das PRO-HV ist für Gleichstromsysteme bis zu 

70 VDC geeignet.

Automatische Startfunktion
Das WBM kann auch als Mittel zum automatischen 

Starten eines Gleich- oder Wechselstromgenerators auf 

der Grundlage der Batteriespannung oder des 

Batteriezustands verwendet werden. Dies wird erreicht 

durch WPC-RS232-i Kommunikation (Option WPC-

RS232-i bestellen) Bitte beachten Sie, dass Ihr Generator 

für diese Funktion geeignet sein muss. WhisperPower-

Generatoren sind serienmäßig mit einem automatischen 

Start-/Stopp-Einstellungssatz ausgestattet.

WBM-BASIC WBM-PRO

Artikelnummer 40290310 40290311

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Versorgungsspannungsbereich 9 - 35 VDC 9 - 35 VDC

Versorgungsstrom ¹ )       bei 24 VDC 7 mA 7 mA

                                      bei 12 VDC 9 mA 9 mA

Eingangsspannungsbereich 
(Hilfsbatterie)

2 - 35 VDC 2 - 35 VDC

Eingangsspannungsbereich 
(Hauptbatterie)

0 - 35 VDC 0 - 35 VDC

Eingangsstrombereich ²) -999 bis zu 999 A -999 bis zu 999 A

Batteriekapazität (min. - max.) 20 - 999 Ah 20 - 999 Ah

Betriebstemperatur -20 bis zu 50°C -20 bis zu 50°C

Auslesegenauigkeit: 
      Spannung

± 0.1 V (0 - 35 V) ± 0.1 V (0 - 35 V)

 Strom ± 0.1 A (0 - 100 A) ± 0.1 A (0 - 200 A)

 Strom ± 1 A (100 - 999 A) ± 1 A (200 - 999 A)

 Batteriekapazität ± 0.1 Ah (0 - 100 Ah) ± 0.1 Ah (0 - 200 Ah)

 Batteriekapazität ± 1 Ah (100 - 999 Ah) ± 1 Ah (200 - 999 Ah)

 Beginn der Ladung (0 - 10 %) ± 0.1 % ± 0.1 %

 Restzeit (0 - 24 h) N/A ± 1 Minute

 Restzeit (24 - 240 h) N/A ± 1 Stunde

 Temperatur (-20 bis zu 50°C) ³) N/A ± 0.5°C

Spannungsmessgenauigkeit ± 0.3 % ± 0.3 % 

Strommessgenauigkeit ± 0.4 % ± 0.4 %

Gehäusematerial ABS ABS

Farbe RAL 7021 schwarz/grau RAL 7021 schwarz/grau

Abmessungen: Durchmesser 
Frontplatte / Zylinder

ø 64 mm / ø 52 mm ø 64 mm / ø 52 mm

Gesamttiefe / Gewicht 79 mm / 95 g 79 mm / 95 g

Shunt Abmessungen 
(B x T x H) in mm

87 x 45 × 34 87 x 45 × 34

Gewicht (Shunt + Zähler) 145 g 145 g

Schutzklasse IP20 (front panel IP65) IP20 (front panel IP65)

Abmessungen WBM Basic/Pro
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Art. Nr. 40290304 

WBM Temperaturfühler-Kit - 10 m
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Shunt

Zähler
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WBM Serie

*) Shunt-zu-Zähler-Kabel enthalten. 

¹) Gemessen mit ausgeschalteter Hintergrundbeleuchtung und Alarmrelais 

²) Abhängig vom gewählten Shunt. Mit 500 A / 50 mV Shunt 

(350 A kontinuierlich als Standard geliefert) ist der Bereich -600 bis 600 A 

³) Nur verfügbar, wenn der optionale Temperatursensor 

(Art. Nr. 40290304) angeschlossen ist
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Einer der wichtigsten Indikatoren für einen sicheren und 

effektiven Betrieb eines Energiesystems mit Batterien ist deren 

Ladezustand. Das BSI bietet für das WhisperPower Center eine 

hochpräzise Messung und einen äußerst effizienten Algorithmus, 

der den Ladezustand auf genaueste Weise berechnet.

Durch Hinzufügen des WPC-Datenloggers 

(siehe Seite 138), wird die Datenaufzeich-

nung, die grafische Anzeige des Ladezu-

standsverlaufs und die Einstellungen er-

möglicht. Die Werte des BSI können in der 

Programmierung der WPC-Serie verwendet 

werden. Es können Werte wie z.B. die fol-

genden angezeigt werden:

•  Ladestatus

• Spannung

• Strom

• Restzeit

•  Energiedurchsatz 

•  Batterietemperatur

WPC-BSI-500

Batterie Status Interface 

Anschlusskabel 5 Meter

WPC Shunt

BefestigungspatteWPC-BSI-500

Kabellänge für den Batterieanschluss: 2 Meter

Das komplette Programm
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Beispielaufbau

WPC SHUNT

Artikelnummer Item

60201087 Standard Lieferumfang WPC 500 A / 50 mV shunt

60201088 Optional WPC 1200 A / 50 mV shunt

WPC-BSI-500

WP-BSI-500

Artikelnummer 60201082

SPEZIFIKATIONEN

Versorgungsspannungsbereich 7.85 VDC

Versorgungsstrom 9 mA bei 12 VDC
5 mA bei 24 VDC
3 mA bei 48 VDC

Eingangsspannungbereich 7.85 VDC

Shunt-Messeingangsbereich ± 195 mV

RMS Dauerstrom bei 25 °C ± 500 A

Maximal messbarer Spitzenstrom ± 1950 A

Spannungsmessgenauigkeit 0.3 %

Strommessgenauigkeit 0.5 %

Batterkapazität 20 - 20000 Ah

AUSLESE-AUFLÖSUNG

Spannung ± 0.01 V

Strom (A) und Kapazität (Ah) ± 0.01 V
± 0.1 V
± 1 V

(1 bis 10)
(10 bis 100) 
(100 bis 9999)

Ladestatus ± 0.1 %

Temperatur ± 0.1°C

Restzeit ± 1 Sekunde

AUSGELESENE INFORMATIONEN

Batteriespannung
Strom, Ladestatus
Verbrauchte Energie
Restzeit
Batterietemperatur
Relative Kapazität 
Verlaufsdaten Ah
Geamt KAh geladen
Geamt Kah entladen
Gesamtzeit: Ladungszählung in Ah und Std.

ALLGEMEIN

Betriebstemperatur -20 bis zu 40°C

Abmessungen (B x T x H) in mm 75 x 26 x 110.5

Gewicht 900 g

Schutzklasse IP20

Konformität
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/EC, 
RoHS 2002/95/ECEN 60950:2005, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007
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M8 (2x)

WPC-BSI-500
Whisper Power Centre

Battery Status Interface

Caution: Shunt (max. 110 mV nominal)
must be mounted on negative pole of
the battery (Nom. voltage 12-48 VDC)

WPCbus WPCbus
T-0
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Whisper Power Centre
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the battery (Nom. voltage 12-48 VDC)

WPCbus WPCbus
T-0

+ –

ACout 1

ACout 2

ACgen 1

ACshore 1

WPCbusAUTO
start

SDcard DDCbus

WhisperTouch 
5, 7 (standard) oder 10 Zoll WPC Serie

Netzanschluss

WhisperPower 
Batteriebank

WhisperPower Generator

WPC
BSI 500

WPC
RS232-i
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WPC-RS232-i

WhisperPowerCenter
Systemschnittstelle 
Der WPC ist ein Allround-Sinus-Wechselrichter/Ladegerät, 

das als Herzstück eines kompletten Energiesystems mit 

oder ohne Generator arbeitet.

DIN Schienenhalter

Verbindungskabel 2 Meter

Befestigungsplatte

RS232 Kabel

Micro SD Karte Befestigungsschrauben

WPC-RS232-i

Der WPC kann als netzunabhängiger 

Wechselrichter oder als kombiniertes 

Wechselrichter-/Batterieladegerät arbeiten, 

verfügt über ein eingebautes “Verkehrssystem” 

zwischen verschiedenen AC-Quellen und erzeugt 

zusätzliche Ausgangsleistung, wenn er parallel zu 

AC-Netz / Landstrom und / oder Generatorstrom. 

Das WPC-Produkt ist eine hochwertige 

Systemkomponente, die auf der Niederfrequenz-

Transformatortechnologie mit hocheffizienten 

Hochleistungs-Mosfets basiert, die für einen 

präzisen Wechselstrom sorgen. WhisperPower 

kann die WPCs durch Stapeln der Einheiten in 

Parallelschaltung bis zu 72 kVA Ausgangsleistung, 

ein- oder dreiphasig, konfigurieren.

Das vollständige Paket

Systemverbindung
Der WPC ist mit einem analogen RS232-Kommunikationsanschluss 

ausgestattet, über den der WPC mit einem kompletten 

WhisperPower-System und insbesondere mit dem Touchpanel (und 

WhisperCare) verbunden werden kann. In diesem Kapitel werden 

alle relevanten Komponenten beschrieben, die erforderlich sind, um 

den WPC für eine ordnungsgemäße Systemintegration 

einzurichten. Das wichtigste Zubehörteil ist die WPC-RS232-

Schnittstelle, die es ermöglicht, alle wichtigen Informationen aus 

dem WPC auszulesen und, falls erforderlich, Parameter zu ändern, 

um die Konfiguration anzupassen. Dieses Gerät ermöglicht die 

Datenübertragung an GSM-Modems, Computer und RS232-

Brücken zu TCP/IP. Die integrierte SD-Karte speichert alle wichtigen 

Daten in Bezug auf das gesamte Stromversorgungssystem, 

einschließlich des Ladevorgangs, der Batterienutzung, der 

angeschlossenen Last und deren Verhalten, der Ladezyklen usw.

Artikelnummer: 60201084
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WPCbus

PC

WPC-RS232-i WPC Serie

WPC-RS232 Kommunikation

WhisperTouch

Druckknopf 
(aktiviert oder deaktiviert die 
Datenaufzeichnungsfunktion)

LED Anzeige

CAN Anschlüsse

Schalter für CAN Abschluss

RS-232 Anschluss

MicroSD Kartenleser

WPC-BSI-500
Whisper Power Centre
Battery Status Interface

Caution: Shunt (max. 110 mV nominal)
must be mounted on negative pole of

the battery (Nom. voltage 12-48 VDC)

WPCbus WPCbus
T-0

WPCbus WPCbus
T-0

WPC-RS232-i
Whisper Power Centre

Isolated Communication module

SDcard RS232

90 

75

ø 4.5 

11
0.

5

26

WPC-BSI-500
Whisper Power Centre
Battery Status Interface

Caution: Shunt (max. 110 mV nominal)
must be mounted on negative pole of

the battery (Nom. voltage 12-48 VDC)

WPCbus WPCbus
T-0

WPCbus WPCbus
T-0

WPC-RS232-i
Whisper Power Centre

Isolated Communication module

SDcard RS232

90 

75

ø 4.5 

11
0.

5

26

Abmessungen

Draufsicht 

Unteransicht 

Frontansicht

Frontansicht

Seitenansicht

Anschlüsse
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System

Beispiel 1 
Elektrisch betriebener Kühlwagen
• 3 kVA Combi (230 VAC)

•  100 A 12 VDC Ladekapazität

• 5 kWh / 12 VDC Lithium Batterie

•  Solardach mit MPPT Ladegerät

Suntrack Duo 50 A
Art. Nr. 60111430

12 | 500
Batteriefernschalter

Art. Nr. 50214733

4x Lithium 12 V | 100 Ah 
Art. Nr. 40291202

Supreme Combi
3000 | 100 A 

Art. Nr. 61123001

WP-Tafelschalter 
Art. Nr. 50214734

Netzstrom RVS Sockel
Art. Nr. 50214684

WBM-Modular 
smart shunt

Art. Nr. 40290313

Fortschrittliche 
Fernbedienung

(Enthalten)

12 V Starterbatterie 12 V Alternator
(Fahrzeug)

2x WhisperSolar M
Art. Nr. 60110402

EINGANG

Fehlerstrom-
Schutzschalter

DC 
Verteilung

Kühleinheit

AUSGANG230 V AC Verteilung

AUSGANG



Ü
be

rw
ac

h
u

n
g 

&
St

eu
er

u
n

g

141

System

Beispiel 2
Wohnmobil
• Wechselrichter 12 V / 3 kW

• 60 A  12 V Ladeleistung

• Suntrack Duo 12 / 50 Solar MPPT & Booster

•  300 Ah 12 V LiFePo4 Batteriebank

DC 
Verteilung

Netzstrom 
Edelstahldose

Art. Nr. 50214684

Batterieladegerät Supreme 
12 V | 60 A

Art. Nr. 61112306

WP-Sine-12 | 3000
Art. Nr. 61123500

WVG - 200
Art. Nr. 60110200

Suntrack Duo 50 A
Art. Nr. 60111430

12 V Lichtmaschine 
(Fahrzeug)

WhisperSolar L
Art. Nr. 60110439

Optional:
2x  12 V 150 Ah  1920 Wh

Art. Nr. 40291203

3x Lithium 12 V | 100 Ah 
Art. Nr. 40291202

Startsignal
Kl.61 /D+
Motor läuft

12 VDC Verteilung

WBM-Modular 
smart shunt

Art. Nr. 40290313

Optional:
Bluetooth-kit

EINGANG

AUSGANG

AUSGANG

12 | 500
Batteriefernschalter

Art. Nr. 50214733

WP-Tafelschalter 
Art. Nr. 50214734

Fehlerstrom-
Schutzschalter

12 V Starterbatterie

230 V AC Verteilung
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Das Unternehmen

WhisperPower wurde 2007 für die 

Herstellung von Dieselgeneratoren und 

verwandten Produkten gegründet. Bis 

zum Jahr 2010 wurden diese Produkte 

unter dem Markennamen Mastervolt 

verkauft. Seitdem ist das Unternehmen 

schnell und erfolgreich gewachsen und 

hat sich vor allem in Bezug auf 

Innovation und Qualität 

weiterentwickelt.

Hauseigene Fertigung
Ein großer Teil der Produktion von 

WhisperPower findet in einer modernen 5500 

m² großen Fabrik in den Niederlanden statt, 

wo nach ISO-Normen gearbeitet wird. 

Jedes integrierte Dieselprodukt wird ausgiebig 

getestet (3 Stunden) und erhält ein 

Prüfzertifikat.

Internationales Netzwerk
Ein umfassendes Netz von nationalen und internationalen 

Händlern, Installateuren und Vertriebspartnern sorgt dafür, dass 

die Produkte und Systeme von WhisperPower ihren Weg zum 

Endverbraucher finden. In vielen Ländern arbeitet das Netzwerk 

von einem etablierten WhisperPower-Standort aus. Service und 

Garantie stehen für uns an erster Stelle! Einen Überblick über unser 

Netzwerk finden Sie unter: www.whisperpower.com/where-to-buy

Im Jahr 2009 wurde Hybrid Power Systems BV gegründet, um kom-

binierte hybride Energie- und Antriebssysteme für Superyachten und 

kommerzielle Schiffe zu entwickeln und zu produzieren. Seit 2010 

wurde das Produktportfolio erheblich erweitert mit Produkten und 

Komponenten, die komplette elektrische Systeme für Fahrzeuge, 

Schiffe oder Standorte bilden, die keinen (permanenten) Anschluss 

an das öffentliche Netz haben. Sie können zusammengesetzt wer-

den für Plug & Play-Lösungen. 

WhisperPower hat seine jahrelange Erfahrung in der Entwicklung 

von Systemen mit Dieselmotor genutzt, um im eigenen Haus eine 

neue Generation von Leistungselektronik zu entwickeln. Die Pro-

duktpalette deckt einen Leistungsbereich von 500 W bis 500 kW ab. 
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Herstellung
Der größte Teil des Herstellungsprozesses wird in 

unserem 5500 m² großen Gebäude in Drachten, 

Friesland, Niederlande, durchgeführt. Das Gebäude 

ist ein Schaufenster für die allerneuesten Ideen in 

Bezug auf energiefreundliche Nachhaltigkeit und 

umfasst Einrichtungen wie Solarzellen und eine 

Klimatisierung, die auf einem Öko-

Energierückgewinnungssystem basiert. Bei all 

unseren täglichen Aktivitäten sparen wir so viel 

Energie wie möglich und nutzen thermische 

Speicher für Restwärme oder Strom. Alle unsere 

Produkte und Systeme werden vor der Auslieferung 

einer strengen internen Prüfung unterzogen.

WhisperPowerBook   | Produkte und Komponenten  | All Markets

Video Rundgang 

Scannen Sie den QR-Code und werfen Sie einen Blick auf WhisperPower Drachten.
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Lieferungen zu jeder Zeit zu jedem Ort 

WhisperPower 
Service &  Support
Bei WhisperPower gehen Service und Support über Produktion und Verkauf hinaus. Wir 

sind und bleiben gerne verantwortlich für unsere Produkte, Systeme und Zubehör. Sie 

können daher auf alle notwendigen Service- und Supportleistungen vor und nach dem 

Kauf zählen. Von der ersten Systemberatung über die Installation und die Inbetriebnahme 

bis hin zur hervorragenden Wartungs- und Garantieunterstützung ist ein erstklassiger 

Service unser Ziel und unsere Priorität.

Systemberatung und 
-gestaltung mit Fokus auf Ihre 
spezifischen Bedürfnisse

Unsere Ingenieure und Berater ver-

fügen über umfangreiche Erfahrung 

in der Entwicklung und Umsetzung 

von elektrischen Systemen.  

Sie sind stolz darauf, Ihnen zu 

helfen, die richtigen Pläne für die 

genauen Anforderungen Ihres Sys-

tems zu erstellen, sei es die Installa-

tion eines Genverter© oder eines 

Generators oder umfassenderer 

und komplexerer Systeme. Wir ent-

werfen ein zweckmäßiges System 

mit optimaler Effizienz. Dies gilt 

auch, wenn Sie ein Generatorsys-

tem beispielsweise mit einem 

Inbetriebnahme und 
Systemeinstellungen

Nach der Lieferung kümmert sich 

das technische Team von 

WhisperPower auch um die 

Installation und Inbetriebnahme 

des Generatorsystems, wo dies 

möglich ist. In einigen Ländern - 

darunter auch in den Benelux-

Ländern - ist dieser Service 

inbegriffen. Sie können also sicher 

sein, dass Ihre Anlage gemäß den 

entsprechenden Richtlinien und 

Bedingungen installiert wird. Für 

weitere Informationen über die 

Bedingungen und Konditionen 

nehmen Sie bitte Kontakt mit uns 

auf.

Wechselrichter, einem Batterielade-

gerät oder mit Solar- oder Winden-

ergie kombinieren wollen.

Globales Verkaufs- und 
Vertriebsnetz

Das ständig wachsende Whisper-

Power-Netz von Händlern und Dis-

tributoren ist in der ganzen Welt zu 

finden. Unsere internationale Marke 

wird vor Ort durch Vertriebspartner 

und Importeure vertreten. Sie sind 

Spezialisten auf ihrem Gebiet, gut 

geschult in Bezug auf die Produkt-

palette und professionell und ste-

hen Ihnen für mobile, maritime 

und häusliche Anwendungen ger-

ne zur Verfügung.

Spezifikationen können sich ohne Vorankündigung ändern.
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Marine • Mobile • Land | www.whisperpower.com

Service & Support
Im Falle einer Störung oder 

Reparatur bieten Ihnen unsere 

technischen Vertreter aus unserem 

weltweiten Netz Service und 

technische Unterstützung bei 

Reparaturen oder Störungen. Wenn 

möglich, werden Support- und 

Servicearbeiten vor Ort 

durchgeführt. Dies gilt weltweit.

Regelmäßige Schulungen: 
aktuelles Fachwissen

Wissen und Kompetenz bilden die 

Grundlage für den bestmöglichen 

Service. Jeder technische 

Vertriebspartner von WhisperPower 

verfügt über aktuelles Wissen und 

profitiert von unserer weltweiten 

Erfahrung. Regelmäßige 

Schulungen sorgen dafür, dass 

unsere Spezialisten über alle unsere 

Produkte, sowohl in Bezug auf 

Systeme als auch auf 

Anwendungen, auf dem Laufenden 

bleiben und bestens informiert sind. 

Sie können also sicher sein, dass 

WhisperPower weit mehr bietet als 

nur eine Kiste mit einem Gerät: Wir 

bieten Ihnen standardmäßig unser 

Know-how.

Minimale Ausfallzeiten bei 
Reparaturen

Wir haben mobile Servicepartner, 

die in allen erdenklichen Regionen 

tätig sind. Um Ausfallzeiten so gering 

wie möglich zu halten, werden 

Fehlersuche und Reparaturen vor 

Ort durchgeführt. Bei Bedarf liefern 

wir ein Ersatzsystem, um einen 

kontinuierlichen Betrieb zu 

gewährleisten. 

Aktuelle Produktdaten
Detaillierte Spezifikationen der  

WhisperPower-Produkte finden Sie 

auf unserer Website sowie in dieser 

Broschüre und anderen gedruck-

ten Produktinformationen. Da wir 

uns ständig um die Verbesserung 

unserer Produkte bemühen, kön-

nen die Spezifikationen ohne vor-

herige Ankündigung geändert 

werden.

Beim Kauf unserer Produkte und Systeme haben Sie 

immer die Gewissheit eines speziellen WhisperPower-

Garantie-Plans. Dieser Plan deckt standardmäßig die 

Kosten für Reparaturen und/oder den Austausch 

defekter Teile ab, wenn die Produkte unter “normalen” 

Umständen verwendet werden. Die Bedingungen für 

den WhisperPower WarrantyPlan sind spezifisch für das 

Produkt und seine Verwendung in Ihrem System. Die 

Standardgarantiezeit für Geräte beträgt zwei Jahre. Mit 

einem autorisierten Systeminstallations-Wartungsvertrag 

kann die Garantiezeit auf fünf Jahre verlängert werden. 

Für elektronische Geräte und Komponenten beträgt die 

Standardproduktgarantie 5 Jahre.

Mit Verkäufen in über 50 Ländern stellen wir  

stellen wir sicher, dass unsere Distributoren, 

Händler und Installateure Sie gut bedienen;

• Erweiterte Systemberatung 

• Auswahl der richtigen Teile

• Installation der Anlage oder des Generators

• Inbetriebnahme nach der Installation

• Ausbildung in der Instandhaltung

• Reparatur im Falle eines Defekts

•  Software-Updates, falls erforderlich

• Alle unsere Bemühungen zielen darauf ab 

 unnötige Ausfallzeiten zu reduzieren.

Der WhisperPower Garantieplan
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(Englisch/Deutsch/Spanisch/Französisch/Italienisch/Holländisch)

Verfügbare Dokumentation

whisperpower.com

€

E n j o y  G r e e n  E n e r g y whisperpower.com

WhisperPower

Price List Marine 2023 Q1

Marine recreational Marine commercial Off shore

Traveling carefree?

We can provide the energy!
Even without a mains connection

All comfort, wherever you are

E n j o y  G r e e n  E n e r g yE n j o y  G r e e n  E n e r g y

For example, a nice cup of homemade coffee or tea!

whisperpower.com

TAKE ADVANTAGE OF OUR
SPECIAL OFFER NOW

“ Coffee from the 
battery”

ALL CONNECTS  
TO YOUR VEHICLES 
EXISTING 12-VOLT 
SYSTEM

Take advantage of our 
unique spring offer

We have 3 attractive systems available (A, B and C),  
all with a free coffee machine.

The entry-level package A costs only € xxx,- (incl. VAT).
Packages B and C are on request. This is because the 

package composition can differ per situation.

Now with Nespressocoffee machine for free

I really can 
go wherever

I want!

I am now entering my third season with my Campervan that I 

built with my brother, freedom is everything to me. 

With the WhisperPower system I am completely independent 

from the mains but always have 

the comforts at my finger tips.

My Supreme Combi 12/3000 Watt 

inverter is powerful enough for me 

to be able to cook electrically

and get an Italian espresso out of 

my coffee machine. 

The WhisperPower 300 Ah lithium 

battery supplies enough power to 

do everything,. The recharging is 

done with the 310 Wp WhisperSolar panel and whilst driving all 

utilising the 50 Amp Suntrack Duo. In the past year I have been 

connected to the grid once.

Wim van Eeden | Art Director, Amsterdam

Where to buyPrice to be
filled in by the 

country

E n j o y  G r e e n  E n e r g yE n j o y  G r e e n  E n e r g y whisperpower.com

This makes 
sailing even 

more fun

As a chef, I was used to working with good ingredients and 

also on my boat. I just wanted to take good stuff with me, 

including my Nespresso machine. For the right power supply 

I used WhisperPower’s “coffee 

from the battery” promotion. 

Inverter, battery charger, AGM 

service battery and the charging 

connection to my Volvo Penta 

engine for charging the AGM 

battery when sailing.

All of which came complete with 

detailed installation instructions. 

It works perfectly, I can also connect my phone, tablet, the 

children’s laptops and even a water boiler to the WhisperPower 

system.

Theun Rooks | Coaching and counselling of catering businesses (left)

Take advantage of our 
unique spring offer

Now with Nespressocoffee machine for free

Want a nice day on the water?

We can provide the energy!
For example, a nice cup of homemade coffee or tea!

TAKE ADVANTAGE OF OUR
SPECIAL OFFER NOW

“ Coffee from 
the battery”

ALL CONNECTS TO 
YOUR BOAT’S EXISTING 
12-VOLT SYSTEM

Even without a grid connection

All comfort, wherever you are

Where to buy

We have 3 attractive systems available (A, B and C),  
all with a free coffee machine.

The entry-level package A costs only € xxx,- (incl. VAT).
Packages B and C are on request. This is because the 

package composition can differ per situation.

Price to be
filled in by the 

country

World's Best
Hybrid Solutions

whisperpower.com

YEARS
ANNIVERSARY
CELEBRATION

Automatisches Batterieladegerät | Stromversorgung

Supreme Pro 40|60|80|100 A

whisperpower.comE n j o y  G r e e n  E n e r g y

Low emission off-grid power systems

octopower.comE n j o y  G r e e n  E n e r g y

Mobile/Offgrid

octopower.comE n j o y  G r e e n  E n e r g y

Low to Zero Emission Power Solutions

30 Ft 50 Ft 70 Ft 90 Ft

Marine

RV’s/Light commercial Mobile commercial Off grid

WhisperPower

Price List Mobile/Land 2023 Q1

whisperpower.comwhisperpower.com

€

E n j o y  G r e e n  E n e r g y

Mobile commercial Off grid

Modular Battery Rack System

Lithium Power Plus

whisperpower.comEnjoy Green Energy

whisperpower.com

WhisperPowerBook V.3

Superleise Marinegeneratoren

Professionell Offshore Freizeit

E n j o y  G r e e n  E n e r g ywhisperpower.com

WhisperPowerBook

Generators & Power System Solutions

Commercial Mobile Recreational Mobile Offgrid

E n j o y  G r e e n  E n e r g y
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Poloshirts, Mützen, Jacken und mehr 

können von unseren Händlern erworben 

werden. Für weitere Informationen senden 

Sie uns eine E-Mail an:  

sales@whisperpower.com

(Englisch/Deutsch/Spanisch/Französisch/Italienisch/Holländisch)

Besuchen Sie unsere Website

Personal und Händler

Corporate Wear

Bei WhisperPower denken wir nicht nur an 

den Komfort in Ihrem Fahrzeug oder auf 

Ihrem Schiff. Wir möchten auch, dass Sie 

unsere Website(s) in Ihrer eigenen Sprache 

nutzen können. 

Besuchen Sie whisperpower.com und 

wählen Sie die Sprache, die Sie 

bevorzugen, um unsere Online-Dienste 

optimal nutzen zu können.



E n j o y  G r e e n  E n e r g y

Vertrieb in 
über 50 Länder

 sales@whisperpower.com | whisperpower.com

Ihr Händler:

   International

   Benelux

   Deutschland

   United Kingdom

   Spain & Portugal

   China

   Pacific

   Americas


